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ИСТОРИЈСКА СКИЦА НОВИХ ТЕРМИНОЛОГИЈА: 
ДИЈЕЛОВИ АУТОМОБИЛСКОГ МОТОРА  

У СЛОВЕНСКИМ ЈЕЗИЦИМА 
 

Новоречје, 2025, бр. 13. 

 
У овом раду проматра се терминологија дијелова аутомобилског мотора у 

три словенска језика: српском, руском, и пољском. Како је ова терминологија била 

нова прије више од једног стољећа, то нам даје историјску дистанцу која омогућа-

ва увид у стабилизован облик ове терминологије. Mеханизми формирања аутоме-

ханичарске терминологије, ако гледамо њен стабилизовани облик, веома су слични 

у три проматрана словенска језика. Честе су вишерјечне лексеме, и даље се кори-

сте ресурси позајмљивања и стварања односно модификовања од домаћих основа, 

хибридни позајмљено-домаћи облици су чести, а оне домаће у једнакој мјери мо-

тивирају и изглед и функција елемента. Постоји и одређени ниво варирања међу 

посматрана три језика. О свему овоме треба повести рачуна кад се по корпусима и 

великим језичким моделима трага за најновијим терминологијама и у смислу оно-

га шта се тражи и у смислу тога да се рјешења из једног словенског језика не могу 

механички примијењивати на други. 

Кључне ријечи: нове ријечи, терминологија, историјска лексикологија, ауто-

мобилски термини, лексичко посуђивање, поредбена славистика. 

 

 

Увод 

На самом почетку треба одговорити на питање зашто је уопште по-

требно говорити о новим терминологијама у историјској перспективи. Ту 

је разлог исти као и у било којим традиционалним историјским истражи-

вањима – постоји историјска дистанца (о којој више у Phillips 2013). У слу-

чају терминологија, које у свом настанку могу испољавати висок степен 

варирања, омогућава да се види у доброј мјери стабилизовано стање, што 

није могуће у случају најновијих технологија. Додатно, постоји и традици-

                                                 
1
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ја проучавања дане терминологије. Оно чим анализирање нових термино-

логија у историјском свјетлу може допринијети изучавању данашњих но-

вих терминологија јесте увид у то који су језички ресурси активирани и 

колики је њихов удио у стабилизованој новој терминологији. Питање је 

заправо општелингвистичко  и гласи у којој се мјери активирају доступни 

језички ресурси у стварању нових терминологија. 

Ту онда долазимо и до одговора на то зашто треба проучавати акти-

вацију ових ресурса у словенским језицима у компаративној перспективи 

(уз то што се проучава сваки језик понаособ). Ту је одговор да сличности и 

разлике у удјелу активираних ресурса у блиско повезаним језицима може 

упућивати на факторе који тај удио регулишу. За поређење су одабрана 

три словенска језика, сваки из једне подгрупе, за које у истраживачким 

круговима влада увјерење да су толерантни према позајмљеницама (Auty 

1973 ово износи о пољском и руском, а Herrity 1978 о српском). Ако узме-

мо да је то тачно, онда не постоје неки општи филтери који би спријечили 

активирање било којег ресурса у стварању нове терминологије. 

Како сам показао и достатно опримјерио у  Ńipka (2022 и 2023) по-

стоје два најшира ресурса за стварање нових ријечи, па и термина. С једне 

стране, могуће је лексичко позајмљивање. Ту се онда активирају ресурси 

прилагођавања позајмљеница. С друге стране, могуће је користити домаће 

ресурсе два типа – или се могу стварати нове лексеме (вишерјечне синтаг-

матским слагањем а једнорјечне творбеним) или се постојећим лексемама 

може додати ново значење. Могуће је и мијешање ових двају ресурса, па 

се могу појављивати хибриди – лексеме, са домаћим и посуђеним елемен-

тима, те калкови - домаће лексеме створене или промијењене по узору на 

други језик. Ево и примјера из аутомеханичарске терминологије. Рикверц 

је примјер позајмљенице из њемачког, радилица примјер творбеног слага-

ња, а брегаста осовина синтагматског. Издувни вентил је примјер хибрида 

(прва ријеч је домаћа, друга њемачка позајмљеица), а клип калк (њемачко 

Kolben има иста значења кукурузног и аутомобилског клипа). 

Било да је нова лексема створена или је постојећој лексеми додато 

значење, како се може видјети у Ńipka (2005), у аутомеханичарској терми-

нологији постоје два начелна мотивацијска механизма. Мотивација је или 

по функцији или по изгледу. Да наведемо примјере, помињана радилица је 

мотивисана по функцији а клип по изгледу.  

Како је већ речено, овдје ће бити анализирано стабилизовано стање у 

три словенска језика. Прије саме анализе, приказаћемо у кратким цртама, 

а на примјеру српске терминологије, какве су промјене и који ниво варија-

ције могућ у периоду формирања саме терминологије. 
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Развој аутомеханичарске терминологије 

Преглед процеса у развоју терминологије од њених почетака до фазе 

стабилизације даћемо на основу грађе из Ńipka (2005). Тамо се може доби-

ти и више информација о свим поменутим процесима.  

Аутомобилска лексика уопште, па тако и дијелови мотора, предста-

вља релативно нов лексчики слој. Мада је Роџер Бекон још 1250. предви-

дио саобраћајно средство које се покреће властитом снагом, а Kињо 1769. 

конструсао аутомобил на парни погон, први аутомобил у данашњем сми-

слу појавио се 1886. (Бенцова троколица с бензинским мотором) – дакле, 

прије више од сто година. Индустрија аутомобила почиње у Француској 

четири године касније, а серијску производњу на траци (која демократизу-

је ову справу) увео је Форд 1908. На подручју бивше Југославије први 

аутомобили јављају се 1898. У Виници и 1899. и Љубљани. Енциклопедија 

Југославије не даје податке о томе кад се аутомобил први пут појавио на 

српскохрватском језичком подручју, али по формирању аутомобилских 

клубова, 1906. у Загребу (Хрватски ауто-клуб) и Сплиту 1907. (Ауто-мото 

клуб), можемо закључити да није било великог кашњења у односу на Сло-

венију.  Производња аутомобила почела је код нас тек иза другог свјетског 

рата – први аутомобил произведен је 1947. Више о свему овоме може се 

наћи у одредницама аутомобил, аутомобилизам и сроднима у: Leksikograf-

ski zavod (1966, 1980), Larus (1973), те Матица српска (2025). 

У почетном периоду формирања наше аутомеханичарске терминоло-

гије доминира њемачки језик (саму технологију донијели су Нијемци), а 

онда постепени и француски језк, посебно у Србији, што одражава њену 

тадашњу политичку оријентацију. Током двадестог вијека добар дио тих 

посуђеница бива замијењен домаћим терминима, првенствено као дио 

процеса централизације школовања аутомеханичара, када се од шегртско-

калфинског система прелази на стручношколски. 

Овај процес замјене термина праћен је знатним степеном варирања. 

Од онога што нас овдје првенствено занима, битно је да се њемачке посу-

ђенице дуже држе у говору старијих аутомеханичара, који су пролазили 

шегртско-калфински начин обуке. Исто тако, на западу српског говорног 

подручја, ови су термини колоквијално присутнији дуже. Друго, постоји 

раслојавање између књишке аутомеханичарске терминологије, која је у 

доброј мјери домаћа и колоквијалне, која је почетно доминантно посуђена. 

Ове разлике временом се нивелирају у смислу да долази до приближавања 

колоквијалног и књишког, мада, разумије се, неки ниво варирања и даље 

постоји.  

Погледајмо на неколико примјера на основу грађе из Ńipka (2005) ка-

ко је овај процес текао. 
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Њемачка посуђеница центиплех данас је застарјела, колоквијално се 

користи шпијуни (по функцији), а књишки десетински листићи (по изгле-

ду, а што је дјеломични њемачки калк, није: десетински лим, како би био 

дослован калк). 

Њемачка позајмљеница куплунг није потпуно истиснута, али је ква-

чило општеупотребни термин. 

Њемачка позајмљеница шрафцигер још се користи а по функцији мо-

тивисани извијач, одвијач и одвртка изразито су књишки. 

Њемачка позајмљеница фергазер замијењена је француском карбу-

ратор а домаће расплињач, мотивисано функцијом, остаје изразито књи-

шки термин. 

Њемачка позајмљеница хилзни замијењена је по изгледу мотивиса-

ним домаћим термином цилиндарске кошуљице. 

Њемачка позајмљеница бремза више није у употреби, кочница је оп-

штеупотребни термин мотивисан по функцији, а исто је тако и са хладњак 

умјесто њемачке позајмљенице килер. 

Наравно, наћи ће се још покоја старија особа, нарочито међу аутоме-

ханичарима, која ће повремено користити архаичне термине, али је слика 

која се јасно представља то да стабилизација терминологије подразумијева 

замјењивање одређених посуђеница уз даљу употребу неких других. Стога 

увид у стабилизовано стање нове терминологије представља реалну слику 

онога што у језику од некада нових терминологија остаје. Погледаћемо са-

да како то стабилизовано стање изгледа у три изабрана словенска језика. 

 

Међусловенско поређење 

Поступак овог упоредног истраживања изгледао је овако. Избор ди-

јелова мотора извршен је уз помоћ агента вјештачке интелигенције. Кори-

штен је четбот MyASUBuilder са ChatGPT 4o као великим језичким моде-

лом (о стању тих агената видјети више у Al-Amin 2024, а о самом оруђу 

које је кориштено у Davis 2024). Промпт овом четботу дат је на енглеском 

језику и тражено је да се да упоредна листа српских, руских и пољских на-

зива за дијелове мотора. Након што је излистан ограничен списак, тражен 

је проширени списак. Ово је резултирало табелом са енглеским, српским, 

руским, и пољским у колонама. Укупно је било 68 термина. У овој листи 

исправљене су грешке, а у случају постојања вишеструких термина, оста-

вљен је онај који је најчешће у употреби. У исправљању су кориштени од-

говарајући рјечници: Ńipka (2005) за српски, Dębski (1960) за пољски, те 

Горячкин (2006) за руски. Честоћа употребе процјењивана је на основу 

претраге у Гуглу. Ограничења овог истраживања су релативно мали број 

термина, то да је четбот направио неки избор честих термина, те чињени-

ца да су вишеструки термини сведени на један. Мада ово има неки утицај 
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на резултате који ће бити представљени, он је ограничен у смислу облико-

вања опште слике. Исто је урађено са сва три словенска језика и са свим 

врстама термина, па је онда утицај речених ограничења на те пропорције 

по свој прилици минималан. 

Једно интересанто питање је о удјелу једнорјечних и вишерјечних 

термина. Истраживање овог ограниченог узорка показује да доминирају 

вишерјечне лексеме, отприлике у односу 2:1, што се види из Табеле и Гра-

фикона 1 (у свим табелама примјери се дају након засвједоченог броја тер-

мина). 

 

 српски  руски  пољски  

 N % N % N % 

више 
43 (блок 

мотора) 63.20 46 (блок двигателя) 67.60 49 (blok silnika) 72.10 

једно 25 (мотор) 36.80 22 (двигатель) 32.40 19 (śilnik) 27.90 

 
Табела 1: Вишерјечне према једнорјечним лексемама у називима дијелова мотора 

 

 

Графикон 1: Вишерјечне према једнорјечним лексемама у називима дијелова 

мотора 

 

Видимо да постоји неки ниво варирања међу језицима, испод 9% 

укупно, па је ситуација доста слична. Доминација вишерјечних термина 

има везе са структурним карактеристикама словенских језика да се рела-

ције и спецификације (а таквих је јако много, нпр. ремен радилице, као ре-

лација или усисни вентил као спецификација) изражавају првенствено 
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синтагматски а не творбено (како је чешће у језицима типа њемачког). Та-

ко је онда битно искуство из овог историјског увида за проучаваоце дана-

шњих нових терминологија да у тражењу термина треба посветити посеб-

ну пажњу н-грамима, па тражити вишерјечне лексеме.  

Сљедеће интересанто питање јесте удио позајмљених и домаћих еле-

мената, што је приказано у Табели и Графикону 2 

 

 српски  руски  пољски  

 N % N % N % 

домаће 28 (заптивка) 41.20 24 (прокладка) 35.30 35 (uszczelka) 51.50 

страно 16 (акумулатор) 23.50 12 (аккумулятор) 17.60 8 (akumulator) 11.80 

хибрид 

24 (ваздушни 

филтер) 35.30  

32 (воздушный 

фильтр) 47.10 

25 (filtr 

powietrza) 36.80 

 

Табела 2: Позајмљенице, домаћи елементи и хибриди у називима дијелова 

мотора 

 

 

Графикон 2: Позајмљенице, домаћи елементи и хибриди у називима дијелова 

мотора 

 

Овдје се види неколико релевантних ствари. Прво, у сва три језика 

преовладавају домаћи термини. Ово донекле коригује онај став о толе-

рантности према страним ријечима. Постоји и одређени ниво варирања у 

смислу да је доминација домаћих ријечи највећа у пољском а најмања у 

руском. Овдје је битно искуство за проучаваоце данашњих нових терми-

нологија то да је ослањање на тражење само страних елемената недовољ-

но и да ће тако бити пронађен само дио терминилошке грађе. Додатно, ви-
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димо да је у овдје испитаној грађи велики број хибрида. Хибриди су 

углавном вишерјечне лексеме, што поново наглашава потребу тражења н-

грама, али то да тражење одређеног броја позајмљеница са њиховим кон-

текстним окружењем може бити продуктивно. Ту би онда регуларни израз 

за претраживање био нешто типа (било шта) [лексема са листе 

позајљеница] (било шта). 

Сљедеће битно питање јесте мотивација термина изведених од дома-

ћих основа – колико их је мотивисано функцијом а колико изгледом. Ово 

је приказано у Табели и Графикону 3 

 српски  руски  пољски  

 N % N % N % 

Функција 13 (пригушивач) 46.40  14 (глушитель) 58.30  26 (tłumik) 74.30  

Изглед 15 (ремен) 53.60  10 (ремень) 37.50  9 (pasek) 25.70  

Табела 3: Мотивација по функцији и изгледу у називима дијелова мотора 

 

 

Графикон 3: Мотивација по функцији и изгледу у називима дијелова 

мотора 

 

Из ових података видимо да су и изглед и функција заступљени у 

мотивацији, али и то да постоји велики степен варирања између пољског с 

једне стране и других европских језика с друге. Овдје је битно искуство за 

данашње проучаваоце нових ријечи опомена да се рјешења из једног јези-

ка (на примјер кад се дефинишу схеме претраживања термина у великим 

језичким подацима), чак и кад је блиско повезан и са сличном културном 
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традицијом, не могу чисто механички пренијети на други језик. Ово је по-

себно битно у вријеме великих многојезичких европских пројеката. 

Коначно, поставља се питање о удјелу страних ријечи, посебно о 

онима из њемачког језика. Засебна статистика за чисте посуђенице даје се 

у Табели и Графикону 4 а засебна за хибриде у Табели и Графикону 5. 

 

 српски  руски  пољски  

 N % N % N % 

њемачки  8 (цилиндар) 50.00 4 (цилиндр) 33.30 4 (cylinder) 50.00 

други језици  8 (колектор) 50.00 8 (коллектор) 66.60 4 (kolektor) 50.00 

Табела 4: Њемачки и други језици у посуђеницама 

 

 

Графикон 4: Њемачки и други језици у посуђеницама 

 

 српски  руски  пољски  

 N % N % N                                            %  

њемачки  
18  
(горивна шина) 75.00  

24  
(топливная рампа) 75.00 

17  
(szyna wytryskowa) 68.00 

други језици 

6  

(издувни 
колектор) 25.00  

8  

(выпускной 
коллектор) 25.00  

8  
(kolektor wydechowy)        32.00  

 

Табела 5: Њемачки и други језици у хибридима позајмљеница и домаћих 

елемената 
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Графикон 5: Њемачки и други језици у хибридима позајмљеница и домаћих 

елемената 

 

Из претходне двије табеле и два графикона види се да је њемачки и 

даље доминантан, поготово у хибридима гдје се јавља са домаћим основа-

ма. Ако се на основу ових података могу износити предвиђајуће хипотезе 

за тренутно нове терминологије, може се рећи да је дио првобитних 

позајмљеница замијењен, али да их истовремено остаје много те да језик 

који је израз дане технологије у вријеме њеног настанка и даље игра 

изразиту улогу, знатно већу од других језика. Оно што некако испада из 

опште слике јесу нехибридне позајмљенице у руском. Додуше, мања улога 

њемачког ту знатно је надокнађена у хибридима. Структура руских чистих 

позајмљеница дата је у Табели и Графикону 6.  

 

Енглески 3 (интеркулер) 25.00% 

Француски 4 (аккумулятор) 33.33% 

Њемачки 3 (цилиндр) 25.00% 

хибрид два језика 2 (корпус турбокомпрессора) 6.67% 

 

Табела 6: Извори руских посуђеница 
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Графикон 6: Извори руских посуђеница 

 

Видимо да постоји равнотежа између иначе језика најчешћег позајм-

љивања у овој терминологији. Ово може бити узроковано малим узорком 

али и тим да територија руског језика није била унутар доминантно ње-

мачког говорног подручја, како је било у случају западних пољских и сје-

верних српских крајева. 

На крају можемо рећи да су механизми формирања аутомеханичар-

ске терминологије, ако гледамо њен стабилизовани облик, веома слична у 

три проматрана словенска језика. Честе су вишерјечне лексеме, и даље се 

користе ресурси позајмљивања и стварања односно модификовања од до-

маћих основа, хибридни позајмљено-домаћи облици су чести, а оне дома-

ће у једнакој мјери мотивирају и изглед и функција елемента. Постоји и 

одређени ниво варирања међу посматрана три језика. О свему овоме треба 

повести рачуна кад се по корпусима и великим језичким моделима трага 

за најновијим терминологијама. 
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A HISTORICAL SKETCH OF NEW TERMINOLOGIES:  

CAR ENGINE PARTS IN SLAVIC LANGUAGES 

S u m m a r y 

 

The present paper addresses the stabilized form of the terminology for car 

engine parts in Serbian, Russian, and Polish. The primary goal of this exercise was 

to see which mechanisms are at play in establishing new technical terminologies. 

The fact that there is more than a century‘s time distance from the formation of this 

terminology makes this research a historical study of how Slavic terminologies get 

stabilized. The mechanisms of the formation and stabilization of this terminology 

are very similar in the three observed languages. Multiword lexemes are dominant, 

both lexical borrowing and using domestic resources are at play. Furthermore, 

hybrid loanword-domestic lexemes are very frequent. In mobilizing domestic reso-

urces both the appearance and function play a role in lexical creation. There is also 

https://srpskaenciklopedija.rs/
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a certain degree of variation between the three observed languages, which means 

that in studying new technical terminologies, it is impossible to transplant solutions 

across Slavic languages without modifying them. 

Keywords: new words, terminology, historical lexicology, automotive terms, 

lexical borrowing, comparative Slavic studies. 
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LEKSIČKE AKSIOLOŠKO-SEMANTIČKE MIJENE  

OŽIVLJENICA U HRVATSKOM JEZIKU** 
 

Новоречје, 2025, бр. 13. 

 
U radu se raspravlja o oživljenicama i njihovim aksiolońko-semantiĉkim mijena-

ma. Na izabranim primjerima iz hrvatskoga jezika objańnjava se ńto su oņivljenice u kon-

tekstu vremenski raslojenoga leksika i analiziraju se procesi vezani uz leksiĉke jedinice 

koje u jeziku dobivaju i gube status oņivljenica. 

Ključne riječi: oņivljenice, hrvatski jezik, aksiolingvistika, leksikologija, 

leksikografija. 

 

 

1. Uvod 

U najstarije rijeĉi, koje su u jeziku Hrvata potvrĊene na podruĉju srednjo-

vjekovne hrvatske drņave u osvit raĊanja posebnih slavenskih jezika (9.-11. st.), 

ubrajamo tridesetak apelativa
2
 i brojna narodna imena (nastala od apelativa). 

Nalazimo ih u latinskim tekstovima prije prvih pisanih tekstova na hrvatskocr-

kvenoslavenskom i hrvatskom vernakularu. MeĊu tim najstarijim rijeĉima nala-

zi se satnik, koji prvotno oznaĉuje 'upravitelja satnije (centene) u kojoj je bilo 

stotinu obitelji'. Osoba koja je nosila taj naslov bila je u druńtvenoj organizaciji 

ranosrednjovjekovne hrvatske zajednice podreĊena ņupanu i imala je ugled go-

tovo kao podņupan. Izvedenica (*sъto > *sъtъnъ + -ikъ), kalk prema lat. centu-

rion, poznata je staroslavenskim tekstovima, ali ne i danańnjim slavenskim jezi-

                                                 

 akapetan@ihjj.hr; https://orcid.org/0000-0002-8013-9330 

**
 Ovaj je rad nastao u sklopu znanstvenoga projekta Hrvatske stereotipne jezične slike 

svijeta, koji se provodi u Institutu za hrvatski jezik i financira ga Europska unija 

(NextGenerationEU). 
2
 U radu Kapetanović-Krmpotić (2015) detektirane su i analizirane ove najstarije potvrde 

apelativa: banъ, dědъ, vretenъ, potokъ, župa, župan, gira, pristaldъ, bravaŕь, ključaŕь, pьsaŕь, 

rizaŕь, volaŕь, ubrusaŕь, vrataŕь, drěvaŕь, měrьnikъ, dvorьnikъ, postelьnik, šćitъnikъ, 

gra(dь)ščikъ, sъtъnikъ, sъtъčićь, vlastelinъ, tepъči(ja), podъžupyjь, bezvětьje, vinotočь, šćitono-

ša. 

mailto:akapetan@ihjj.hr
https://orcid.org/0000-0002-8013-9330?lang=en
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cima osim hrvatskoga. Nastala je ugledanjem na zapadnoeuropski (germanski) 

svijet (njem. Centgraf, usp. centenarius, centurio, v. Raĉki 1861: 117, 119) i u 

navedenom znaĉenju javlja se u kasnijim biblijskim i liturgijskim tekstovima. 

Od vremena drņavne unije Hrvata s Ugrima javlja se i novo znaĉenje toga lek-

sema, a ugled osobe koja taj naslov nosi degradiran je sudeći prema potvrdama 

u nekim srednjovjekovnim pravnim tekstovima te nekim hrvatskim dopreporod-

nim rjeĉnicima
3
, jer u njima oznaĉuje pristava (sluņbenika), obiĉnoga općinsko-

ga ĉinovnika/slugu.
4
 Leksem se ńiri i na vojno nazivlje kao vojno zvanje/ĉin, pa 

u rjeĉnicima (npr. 1860. u Ńulekovu Němačko-hrvatskom rěčniku uz kapetan, 

s.v. Hauptmann) ili u naredbenicima/sluņbovnicima za kraljevsko-ugarsko do-

mobranstvo, v. npr. Naredbenik 1870-1873) oznaĉuje zapovjednika satnije. U 

vrijeme Jugoslavija naziv satnik, potisnut kapetanom, nestaje iz aktivne upora-

be. Oņivljuje se nakratko kao ĉasniĉki ĉin u NDH-a (ĉasniĉki ĉin izmeĊu natpo-

ruĉnika i nadsatnika). U Republici Hrvatskoj taj se leksem ponovno oņivljuje 

(oznaĉuje najvińi ĉin niņih ĉasniĉkih ĉinova): najprvo je imao status oņivljenice 

pa je s vremenom izgubio auru oņivljene hrvatske rijeĉi i postao neobiljeņen dio 

leksika hrvatskoga jezika. Kao ńto se vidi iz skice povijesti toga leksema, on 

ima s prekidima kontinuitet od ranosrednjovjekovne do danańnje hrvatske drņa-

ve, premda je u vjetrovima politika na juņnoslavenskom prostoru nekoliko puta 

zamirao i oņivljavao te pritom doņivljavao semantiĉke mijene referirajući na 

osobe razliĉita statusa/funkcije u prońlim druńtvima u kojima su Hrvati ņivjeli. 

Semantiĉke mijene donijele su leksemu ne samo nova znaĉenja nego i razliĉite 

aksiolońke dimenzije i konotacije (od ugledne osobe do sluge). Osim toga, taj 

leksem je u Jugoslavijama nosio breme negativnih konotacija na austrougarski 

(domobranski) i endehazijski poredak pa je samo kao arhaizam ili historizam
5
 

ulazio u jeziĉnu uporabu.
6
  

                                                 
3
 Vranĉić u svojem rjeĉniku navodi rijeĉ satnik (s.v. apparitor, lictor, stator), ali vojvoda 

se navodi s.v. centurio; Vitezović ima: stotnik, vojvoda od sto junakov, stonačelnik, satnik, s.v. 

centurio, ali s.v. lictor nalazi se tumaĉenje satnik, birić, dvoranski sluga, gradski, varoški, su-

dački sluga, v. i s.v. apparitor, gdje se navodi satnik i s.v. stator, gdje se navodi dvornik, satnik 

uz dvije prekriņene rijeĉi birić, lokaj. 
4
 Na primjer, u Zakonu vinodolskomu (2b) satnik je u navedenom znaĉenju potvrĊen ne-

koliko puta i u Vrbničkom statutu (17b), v. Raĉki-Jagić-Ĉrnĉić 1890. 
5
 Hoćemo li uporabu leksema satnik smatrati arhaizmom ili historizmom, ovisi o tom na 

ńto se u pojedinoj situaciji referira. Ako se njime referira na razdoblje ranohrvatskoga kraljev-

stva ili razdoblja kada je vrijedilo austrougarsko domobransko nazivlje ili na Nezavisnu Drņavu 

Hrvatsku, onda se u tekstovima nastalim u vrijeme Jugoslavija moņe smatrati historizmom 

(funkcija koja ne postoji). Ako se rijeĉ upotrebljavala u općem smislu (lat. centurio ili lictor) u 

tekstovima u vrijeme Jugoslavija satnik se (pored stotnik) mogao tada smatrati leksiĉkim arhai-

zmom. Ovdje je potrebno reći i to da se nańa upotreba termina historizam ne poklapa s definici-

jom koju daje A. Milanović (2007: 96): ―Istorizam je zastarela leksema, nepoznata govornicima 

u svakodnevnoj komunikaciji u osnovnom i sekundarnim znaĉenjima, koja oznaĉava danas ne-

postojeći pojam.― Prema nańem shvaćanju, historizmi nisu zastarjele rijeĉi, nego se samo rijetko 
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2. Rasprava 

2.1. Primjer leksema satnik navodi nas da razmislimo o oņivljenicama i o 

njihovim aksiolońko-semantiĉkim mijenama. Ńto su oņivljenice? U hrvatskoj 

leksikografskoj literaturi i u ńkolskim udņbenicima to je naziv za leksiĉke jedi-

nice koje su iz ĉeste ili aktivne jeziĉne upotrebe nestale, ali se iz nekoga razloga 

poĉinju opet upotrebljavati, ĉija ĉestotnost ukazuje na teņnju da se ta leksiĉka 

jedinica uĉvrsti u općem ili nekom specijalnom (npr. strukovno ograniĉenom) 

leksiku. 

Poĉinju se ostvarivati kao arhaizmi ili kao historizmi ili kao zastarjelice, 

ali se u jeziĉnoj djelatnosti sve ĉeńće rabe i tako zadobivaju status oņivljenice.
7
 

One se smatraju posebnom skupinom tzv. leksika ―na prijelazu―, kojem pripa-

daju i druge skupine: zastarjelice, pomodnice i neologizmi ili novotvorenice 

(Samardņija 2001: 31-33).
8
 Muhvić-Dimanovski pińe da se neologizmima mogu 

smatrati ―… i ponovno oņivjele domaće rijeĉi – oživljenice – koje su zbog razli-

ĉitih razloga bile dulje vremena potiskivane ili ĉak zabranjivane za uporabu: 

                                                                                                                                  
upotrebljavaju, ali je nezamislivo bez njih objasniti povijesne dogaĊaje (stoga broj potvrda u 

elektroniĉkom korpusu nije relevantan za utvrĊivanje statusa). Historizmi su rijetko leksemi (u 

ukupnosti svojih znaĉenja), nego rijeĉi koje se realiziraju po onom znaĉenju leksema kojim se 

referira na pojavnosti iz prońlosti. Govornicima su u svakodnevnoj komunikaciji historizmi po-

znati jer ne bi mogli razumjeti bez njih nijedan napis koji se odnosi na prońlost. Historizam ne 

oznaĉuje ―nepostojeći pojam― nego nepostojeću ili izmijenjenu pojavnost. Uz to, treba napome-

nuti da odreĊivanje ńto je historizam, a ńto nije, nije omeĊeno jezikom jer samuraj će biti u 

svim jezicima svijeta historizam. Isto tako, dok postoje kraljevstva u svijetu kao druńtveno ure-

Ċenje, u jezicima svijeta kralj i kraljica neće biti historizmi ni na jeziĉnim podruĉjima koja dru-

ńtveno nisu ureĊena kao kraljevstva. TakoĊer, postoje i pseudohistorizmi, to jest noviji nazivi za 

neke stare pojavnosti, primjerice glagoljaš.  
6
 Suvremena srpska vojna terminologija poznaje samo leksem kapetan, a leksem satnik 

smatra se nekom vrstom arhaiĉnoga leksema (kao arhaizam, na temelju Rečnika srpskog jezika 

iz 2007., tumaĉi RanĊelović 2013: 178). Jovanović tumaĉi: ―… terminolońki kontinuant srpsko-

slovenske lekseme sьtnikь, koja po znaĉenju odgovara vojnom terminu kapetan…― (Jovanović 

2006:160). V. o tom i u Vrgoĉ 2021: 19 i Vrgoĉ 2022: 184. 
7
 Neki leksikografski priruĉnici ih ne vide kao posebnu skupinu, npr. Zgusta (1991: 171) 

spominje arhaizam, zastarjelu riječ i neologizam kada govori o povijesnom istraņivanju leksi-

kona. 
8
 Na drugom mjestu Samardņija (2002: 17) razlikuje novotvorenicu i neologizam, a Mi-

kić Ĉolić to objańnjava ovako: ―Samardņija (2002) neologizaciju odreĊuje kao pojavu svake no-

ve rijeĉi u leksiku nekoga jezika pri ĉemu razlikuje neologizam od novotvorenice. Neologizam 

je opći naziv za svaku novu jedinicu leksiĉkoga sustava, za svaki novi leksem koji govornici do 

odreĊenoga trenutka nisu rabili jer ga nisu poznavali ili on nije postojao. Takvo odreĊenje neo-

logizma implicira njegovu nadreĊenost pojmu novotvorenice koja bi podrazumijevala samo one 

rijeĉi nastale morfolońkim tvorbenim procesima, odnosno nekim od formalnih tvorbenih naĉi-

na― (Mikić Ĉolić 2021: 18). 
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premda stare po svojem postanku, one su ipak nove za mnoge generacije suvre-

menih korisnika…― (Muhvić-Dimanovski 2005: 63). 

Prije svoje uĉestale uporabe kojom uĉvrńćuju svoj status ―oņivljene rije-

ĉi―, oņivljenice se mogu realizirati kao arhaizmi, historizmi i zastarjelice. Lek-

siĉke jedinice postaju arhaizmima djelovanjem unutarjeziĉnih promjena, mogu 

biti i gramatiĉki i leksiĉki. Historizmi su uvijek leksiĉke jedinice (nema grama-

tiĉkih historizama) i ne mogu se smatrati zastarjelim leksikom jer historizme 

trebamo uvijek kad govorimo o prońlosti, a u pravilu i nemaju istoznaĉenjsku 

leksiĉku zamjenu. Kada njihov nastanak potaknu mijene u izvanjeziĉnoj stvar-

nosti, historizmi generiraju novo znaĉenje s vremenskom restrikcijom kojom se 

referira na razdoblje njezine pojavnosti u svijetu (v. o tom opńirnije Kapetano-

vić 2005). Kada se u uporabu vraća leksiĉka jedinica koja zadobiva status oņi-

vljenice, ona sa sobom ĉesto donosi neki ili negativni ili pozitivni vrijednosni 

prizvuk, koji blijedi s vremenom ako oņivljenica bude prihvaćena u druńtvu kao 

neutralni dio leksika. Ako se to dogodi, moņe poprimati neku novu vrijednosnu 

dimenziju. 

Status oņivljenica determinira kolektivno pamćenje u vremenskom luku 

nekada     sada i privremenost toga statusa jer se uporaba oņivljenice nakon od-

reĊenoga kraćega razdoblja uĉvrńćuje u uporabi ili ponovno nestaje
9
. Govornici 

uvijek stjeĉu kompetencije samo za aktualno stanje jezika, pa samo uĉenjem ili 

nekim iskustvom (npr. ĉitanjem starih tekstova i rjeĉnika) ili posredovanjem fi-

lologa moguće je upoznati nekadańnju jeziĉnu uporabu i jeziĉne odnose u pro-

ńlosti. Ako nema ―sjećanja―, dogodi se to da se oņivljenica prima i shvaća u 

druńtvu kao nova rijeĉ. Primjerice, postoji dojam da je mnońtvo novotvorenica 

skovano u hrvatskom jeziku za vrijeme NDH-a, ali pomnija istraņivanja ukazu-

ju na to da je dobar dio novoga leksika iz toga razdoblja bio potvrĊen i u nekim 

prethodnim razdobljima jeziĉne povijesti.
10

 Ńtovińe, ta istraņivanja pokazuju da 

                                                 
9
 Samardņija tako primjećuje da oņivljene rijeĉi poĉetkom zadnjega desetljeća 20. st. kao 

ńto su bezodvlačno, dugočasan, sveza postupno ponovno ińĉezavaju (Samardņija 1998: 188), 

odnosno nisu prihvaćene kao dio općega leksika. 
10

 Ńipka (2006: 104) pińe: ―Karakteristiĉni primjeri oživljavanja zabiljeņeni su u dva na-

vrata kod Hrvata: 1941. i 1990. U oba sluĉaja oņivljavanje je bilo neposredno uslovljeno nacio-

nalnom radikalizacijom vlasti. U drugom navratu situacija je posebno zanimljiva, jer se radi o 

dvostrukom oņivljavanju, re-reanimaciji  — stanja iz povjesti, te stanja iz 1941. Tako su oņi-

vljene lekseme: časnik ‘oficir‘, redarstvo ‘policija‘, vojarna ‘kasarna‘ i mnoge druge[.]― Oņi-

vljavanje leksika dovodi u vezu s purizmom (Isto: 105). Nije posve jasno zańto je potrebno go-

voriti o dvostrukoj reanimaciji 1990. kada i neodreĊeno ―stanje iz pov[i]jesti― i ―stanje iz 1941.― 

pripadaju jeziĉnoj prońlosti. Osim toga, Ńipka ima u obzoru samo ―dva navrata― u Hrvata u 20. 

st., a bilo je vińe takvih manjih i većih navrata u razdoblju od 16. do 19. st. (npr. samo u 19. st. 

javljaju se oņivljenice iliraca, Kurelĉeve oņivljenice, pa ĉak je i Ńulek katkad uzimao u obzir 

oņivljenice). Oņivljavanje ne mora nuņno biti vezano uz purizam, npr. u ilirskoj i suvremenoj 

hrvatskoj poeziji oņivljuju se rijeĉi i postaju poetizmima kako bi poetski tekst bio joń izraņajniji, 
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je od ĉetiriju naĉina leksiĉkih inovacija u tom razdoblju (uvoĊenje oņivljenica, 

novotvorenica, novoznaĉnica, prevedenica) oņivljavanje leksema ―nedvojbeno 

najĉeńći naĉin koji su puristi u vrijeme NDH-a dolazili do 'novih' rijeĉi― (Sa-

mardņija 2008: 75), i to tako da je oņivljenicama podrijetlom iz 19. stoljeća po-

novno oņivljen izraz i sadrņaj (npr. brzojav, pismohrana, svjetlopis itd.) ili je 

oņivljenom izrazu pridruņeno novo znaĉenje (lučba, poglavnik, samovoz itd.) 

(v. detaljniju analizu s vińe primjera u Samardņija 2008: 76-77). Sliĉno se moņe 

pretpostaviti i za leksiĉku obnovu u hrvatskom jeziku u posljednjem desetljeću 

20. stoljeća. 

2.2. U objavljenom prilogu o historizmima (Kapetanović 2022) već sam 

pokazao na primjeru leksema domobran, usporeĊujući njegove definicije u rjeĉ-

nicima hrvatskoga i srpskoga jezika (HER 2002 i RSJ 2007), kako se istim izra-

zom sluņe obje nacije, ali im denotativna i konotativna znaĉenja nisu identiĉna. 

U Republici Hrvatskoj, u ratnim 90-ima, leksem domobran javlja se u hrvat-

skom jeziku kao oņivljenica i razvija novo znaĉenje ('pripadnik posebno organi-

ziranih oruņanih postrojbi u Republici Hrvatskoj (ob. teritorijalno)‘ i u tom zna-

ĉenju je brzo usvojena (unatoĉ nekim negativnim konotacijama u dijelu druńtva, 

koje su izblijedjele nakon preispitivanja uloge domobrana u povijesti i leksiko-

grafske resemantizacije toga leksema u znaĉenjima kojima se referira na vrije-

me Austro-Ugarske i NDH-a), ali ubrzo je, nakon okonĉanja Domovinskoga ra-

ta i vojnoga preustroja, taj leksem i po tom novom znaĉenju u hrvatskom jeziku 

postao historizam. 

2.3. Leksem kuna u hrvatskom jeziku u prvotnom znaĉenju oznaĉuje vr-

stu ņivotinje, a u drugotnim znaĉenjima valutu/monetu i novac. Nakon NDH-a 

(u kojoj je kuna oznaĉivala monetu, 1 kuna = 100 banica), leksem kuna imala je 

status historizma po tom sekundarnom znaĉenju. Nakon zamjene dinara kunom 

1994. godine u Republici Hrvatskoj taj je leksem dobio novo znaĉenje 'jedinica 

hrvatskog novca u RH, 1 kuna = 100 lipa') i potvrĊuje se kao oņivljenica. Iako 

je rijeĉ o novom znaĉenju, pamćenje kune kao plateņnoga sredstva u NDH-a do-

nosilo je negativne vrijednosne konotacije u jednom dijelu hrvatskoga druńtva 

prilikom uporabe oņivljenice kune sredinom 90-ih, da bi s vremenom te nega-

tivne konotacije u svakodnevnoj uporabi izblijedjele. Godine 2023., nakon go-

tovo 28 godina, djelovanjem izvanjeziĉne stvarnosti dolazi do nove mijene u se-

mantiĉkoj strukturi leksema kuna, pa je kuna i po tom novom znaĉenju postala 

historizam jer je tada Republika Hrvatska zamijenila kunu eurom.
11

 Kuna i di-

                                                                                                                                  
B. Ńulek i drugi preporoditelji oņivljavali su leksik starijih razdoblja kada je trebalo oblikovati 

terminologije razliĉitih struka. 
11

 Drugo je pitanje kako će leksikografija rijeńiti leksikografske definicije leksema kuna 

u novim hrvatskim rjeĉnicima jer se ta dva znaĉenja, izjednaĉena u statusu historizma, mogu 

leksikografski ekonomiĉno saņeti samo u jednoj definiciji znaĉenja 'novĉana jedinica u NDH 

1941.1945. i u RH 1994.2023.'). 
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nar postali su u hrvatskom jeziku historizmima nestankom Jugoslavije i pro-

mjenom kune u euro u Republici Hrvatskoj. MeĊutim, tom se semantiĉkom 

procesu kojim nastaju historizmi opire znaĉenje nastalo poopćivanjem i metoni-

mizacijom, pa i kuna i dinar oznaĉuju tako 'novac', ali su po tom znaĉenju po-

stale istoznaĉne zastarjelice. Dinar i danas u tom znaĉenju rabe neki pripadnici 

―tihe― i ―baby boomer― generacije, koji su veći dio ņivota ņivjeli u Jugoslavija-

ma, a kunu u tom znaĉenju kao zastarjelicu pripadnici mlaĊih generacija. To 

znaĉi da su navedeni leksemi po jednom ili vińe znaĉenja historizmi, a po poop-

ćenom znaĉenju zastarjelice u hrvatskom jeziku. Na ovom primjeru jasno se 

moņe uoĉiti narańtajno raslojavanje druńtva prema govornim navikama i razlika 

izmeĊu zastarjelice i historizma. Taj semantiĉki proces i rezultat ne poznaje srp-

ski jezik jer dinar nije zamijenjen drugom monetom (promijenjen je atribut mo-

nete jugoslavenski > srpski). 

2.4. Najstarije malobrojne potvrde priloga/prijedloga glede, prema AR-u, 

ne seņu dalje u povijest od 18. stoljeća. Njezina uporaba ĉesta je u knjiņevnim 

djelima druge polovice 19. i prve polovice 20. stoljeća, a potom je vrlo rijetka i 

ograniĉena pa ima status zastarjelice sve od posljednjega desetljeća 20. stoljeća 

kada se oņivljava, doņivljava preporod zbog ĉeste uporabe u javnom diskurzu 

(osobito u novinarskom i administrativnom stilu) i moņe se zato smatrati oņi-

vljenicom. Iako glede ekonomiĉno zamjenjuje sveze kao ńto su u odnosu 

na/prema, što se tiče, s obzirom na to itd., njezina prekomjerna uporaba dovodi-

la je ĉak do potiskivanja uporabe prijedloga kao ńto su zbog i radi, kojima u je-

ziku jasno razlikujemo uzrok i namjeru. Tako se u posljednjem desetljeću pro-

metnula zbog svoje ĉestotnosti u skupinu rijeĉi kojima se stvarao dojam o ―hr-

vatskijem― iskazu, pa je u dijelu druńtva postala ―posprdnica― (u tjedniku Feral 

Tribune postojala je popularna rubrika ―Glede i unatoĉ―), a taj ju je status doveo 

do toga da se danas sve rjeĊe ili ograniĉeno upotrebljava. Kada se rabi kao 

prijedlog, ona nije punoznaĉna rijeĉ, pa njezin sadrņaj ne moņe imati aksiolońku 

dimenziju, negativni ili pozitivni predznak kao punoznaĉnice, i u kontekstu do-

nositi konotacije. MeĊutim, konotacije ipak dolaze ne na temelju sadrņaja lekse-

ma nego na temelju uporabe, s jedne strane i dalje oznaĉuje svjestan jeziĉni iz-

bor da se upotrebljava kako bi iskaz zvuĉao ―hrvatskije―, a s druge strane dono-

si negativan prizvuk u sarkastiĉnom/rugalaĉkom diskurzu. B. Tafra pińe: ―Oņi-

vljavanje starih rijeĉi izaziva dvojake reakcije: osjećaj ljubavi prema jeziku i ti-

me prema naciji te s druge strane podsmijeh‖ (Tafra 1997-1998: 341). 

2.5. I pojedini morfemi mogu donositi neki vrijednosni predznak. Postoji 

velika skupina priloga tvorenih sufiksima -ce (neprestance), -ice (primjerice),   

-imice (mjestimice), koje Babić interpretira ovako: ―neńto izraņajniji od osnov-

nih― ili ―imaju neńto izrazitije obiljeņeno priloņno znaĉenje― (Babić 2002: 559-
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560).
12

 Mnogi od priloga koji su tvoreni tim sufiksima potvrĊeni su u tekstovi-

ma 19. stoljeća, ako ne i ranije. Zanimljivo je da AR ne navodi nijednu potvrdu 

priloga primjerice iz starih tekstova, koji je ĉesto danas u uporabi i istiskuje 

svezu na primjer. Prilozi tvoreni tim sufiksima bili su na meti novońtokavskoga 

purizma hrvatskih vukovaca. T. Maretić u svojem jeziĉnom savjetniku o njima 

pińe: ―Dobri, ali zalińni neologizmi mogu biti od dve ruke. Jedno su takovi, koje 

su knjiņevnici bez potrebe skovali, a u narodu ima za njih dobrih i obiĉnih reĉi, 

takovi su na pr. neki prilozi na -ice: godimice, namerice, naumice, neopazice, 

potajice, prigodice, primerice― (Maretić 1924: XIV). U istom savjetniku Mare-

tić pińe da je primjerice ―nepotrebna rijeĉ―. Ta jaka puristiĉka struja dovela je 

do toga da se nekoliko desetljeća kasnije, u Paveńićevu jeziĉnom savjetniku, 

leksem primjerice smatra zastarjelicom (Paveńić 1971, s.v. primjerice), a noviji 

Hrvatski enciklopedijski rječnik (HER 2002, s. v. primjerice) smatra primjerice 

knjińkim leksemom s dvama znaĉenjima, iako se već u vrijeme nastanka toga 

rjeĉnika taj prilog prońirio gotovo na sve funkcionalne stilove hrvatskoga stan-

dardnoga jezika jer ga nalazimo ne samo u beletristici nego i u administrativ-

nom, novinarskom i znanstvenom stilu, pa i u svakodnevnom razgovoru. U 90-

ima 20. stoljeća prilozi na -ce, -ice, -imice doprinosile su dojmu o ―hrvatskijem― 

diskurzu umjesto sveze na primjer ili priloga neprestano, mjestimično, a to je 

zato ńto su se ponovno bez novońtokavske puristiĉke zadrńke mogli upotreblja-

vati. 

2.6. Arhaizmi (gramatiĉki te leksiĉkosemantiĉki izrazni i sadrņajni) javlja-

ju se u nekom jeziĉnom stanju markirani time ńto se uklapaju, ali se opiru ne-

kom svojom jeziĉnom znaĉajkom općem unutarjeziĉnom ili jeziĉnom normativ-

nom razvoju gramatike i leksika. U rjeĉnicima je kratica arh. ―stilski kvalifika-

tor― (v. Radović-Teńić 1982: 262) i u njima se registriraju samo oni arhaizmi 

koji su se ustalili ili se ĉesto upotrebljavaju iz nekih razloga u jednom ili vińe 

stilova jezika kako bi se njihovom uporabom postigao ńto ekspresivniji iskaz. 

Primjerice, tako se u rjeĉnicima biljeņe mnogi poetizmi, meĊu kojima su, osim 

neologizama, i neki arhaizmi. Rjeĉnici ne mogu popisati sve moguće arhaizme 

jer se ne moņe popisati sve ńto se nekad upotrebljavalo. Zbog te otvorene mo-

gućnosti realizacije arhaizmi su zapravo okazionalizmi. Nema zapreke, na pri-

mjer, da upotrijebimo danas u hrvatskom rijeĉi blagohranica i blagohranište 

kao arhaizme u neku svrhu. Te bi rijeĉi bile danas arhaizmi u hrvatskom jeziĉ-

nom standardu jer su ih rabili hrvatski ńtokavski pisci 17. stoljeća, a danas 

umjesto njih imamo blagajnu, riznicu, trezor. 

Ponekad leksiĉkosemantiĉki arhaizam moņe postati oņivljenica ako za to 

postoji potreba. Primjerice, oporba je danas u suvremenom hrvatskom jeziku 

                                                 
12

 U raspravi Gluńac-Hodņić (2020) raspravlja se o upotrebi i ĉestotnosti takvih priloga, 

osobito u administrativnom stilu suvremenoga hrvatskoga standardnoga jezika, koji izbjegava 

stilsku obiljeņenost i emocionalnu obojenost diskurza. 
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stilski neobiljeņena hrvatska rijeĉ koja je u sinonimnom odnosu s opozicijom, 

internacionalizmom latinskoga podrijetla. Rijeĉ oporba nastala je po svemu su-

deći u 19. stoljeću. AR registrira samo jednu potvrdu (Pavlinović) i dodaje ko-

mentar da je to rijeĉ vrlo popularna u Hrvatskoj (19. st.) i da se njezina uporaba 

prońirila u novinarskom i politiĉkom diskurzu. Dakle, rijeĉ je o neologizmu koji 

je nastao od imenice opor, koja je u 19. stoljeću već bila arhaizam, sufiksalnom 

tvorbom (opor-+-ba). U vrijeme Jugoslavija, ta je rijeĉ potisnuta i postaje lek-

siĉki arhaizam. Kao oņivljenica se pojavljuje u hrvatskom jeziku za NDH-a i u 

hrvatskom jeziku od 90-ih godina 20. stoljeća. S obzirom na to da se ĉesto u po-

sljednjim desetljećima rabi u novinarskom i politiĉkom diskurzu, s vremenom 

je izgubila i status arhaizma i status oņivljenice jer je postala dio terminologizi-

ranoga, općega leksika. 

 

3. Zakljuĉak 

U ovom prilogu razmatrali smo na izdvojenim primjerima iz hrvatskoga 

jezika leksiĉke jedinice koje nazivamo oņivljenicama. Taj njihov status kratko-

trajan je i nestabilan sve dok oņivljenica ne bude ili odbaĉena ili prihvaćena. 

Usko su povezane s nekom skupinom vremenski raslojenoga leksika (arhaizmi-

ma, historizmima, zastarjelicama). Hrvatski je jezik u svojoj ukupnosti (jeziĉno-

ga standarda, narjeĉja i povijesnih knjiņevnih jezika razliĉitih dijalektnih podlo-

ga), izgraĊujući se kontinuirano kroz stoljeća kao jedan od slavenskih jezika u 

kompleksu Slavia Latina, nagomilao jeziĉne resurse koji se po potrebi mogu 

oņivljavati i aktivirati u standardnom jeziku. Za hrvatski je standardni jezik oņi-

vljavanje jedan od bitnih naĉina uvoĊenja leksiĉkih inovacija. Oņivljavanje lek-

sika prati i aksiolońko (pre)vrednovanje, ili po svojem znaĉenju ili po upotrebi. 

Za daljnja istraņivanja, osobito slavistiĉka, bilo bi zanimljivo usporediti slaven-

ske jezike i utvrditi koliko je (i zańto) oņivljavanje leksika bitno za leksiĉke ino-

vacije u pojedinim suvremenim slavenskim standardnim jezicima. 
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AXIOLOGICAL-SEMANTIC LEXICAL CHANGES TO REVIVALISMS IN 

THE CROATIAN LANGUAGE 

S u m m a r y 

 

The paper discusses revivalisms (Cro. oživljenice) — words no longer part of 

the general lexicon due to extra-linguistic factors, but which are being brought back 

due to various (political) changes—and their axiological-semantic changes. Selec-

ted examples from the Croatian language are used to explain what revivalisms are 

in the context of temporally stratified vocabulary; processes tied to lexical units 

that gain or lose the status of an revivalism are also analysed. The status of a revi-

valism is shown to be brief and unstable until it is either accepted or rejected. Revi-

valisms are tied to a group of temporally stratified vocabulary in a given language 

(archaisms, historicisms, obsolete words). In the Croatian standard language, reviv-

ing words is an important way of introducing lexical innovations. The revival of 

vocabulary is also followed by axiological (pre-)evaluation, either by meaning or 

by usage. 

Key words: revivalisms, Croatian, axiolinguistics, lexicology, lexicography. 
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ТЕРМИНОЛОГИЈА НОВИХ ТЕХНОЛОГИЈА У СРПСКОМ 

ЈЕЗИКУ – ОПШТИ ПОГЛЕД ИЗ УГЛА НЕОЛОГИЈЕ 
 

Новоречје, 2025, бр. 13. 

 
У раду се терминологија нових технологија посматра из перспективе опште 

неологије. На примеру нове лексике из ове области разматрају се питања детерми-

нологизације, неолошког статуса технолошких термина, механизми позајмљивања, 

адаптације и стандардизације. Корпус за анализу чине неологизми прикупљени у 

пројекту Нео21 и термини ексцерпирани из Српског речника новијих англицизама. 

Циљ је да се покаже на који начин нове технологије утичу на развој и динамику 

савременог лексикона. 

Кључне речи: терминологија нових технологија, лексичке иновације, неологи-

зми, детерминологизација, позајмљивање, адаптација, Нео21, СРНА, српски језик. 

 

 

1. Зашто је терминологија нових технологија важна тема 

1.0 Убрзане друштвене промене, заједно са процесима интернацио-

нализације и глобализације језика и културе, снажно утичу на појачан 

прилив нових речи у савремени језик. Технолошки развој и нове техноло-

гије представљају једно од најдинамичнијих и најважнијих подручја упра-

во због своје константне специјализације која подразумева појаву великог 

броја нових стручних назива за нове појаве, појмове, процесе, уређаје, ала-

те и сл. Ти називи све брже излазе из оквира уско стручног домена и про-

диру у свакодневну комуникацију, утичући на тај начин и на актуелне тен-

денције језичког развоја.  
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1.1. Процес преласка термина из специјализованог језика у општи је-

зик, тј. од стручњака до лаика, познат је под термином детерминологиза-

ција. Детерминологизација се не одвија директно, већ преко различитих 

посредника (интернета, друштвених мрежа, медија, образовања, админи-

страције и сл.). Време потребно за овај прелаз у најновијем периоду се све 

више скраћује, а сам развој нових технологија додатно убрзава овај про-

цес, стварајући повољне услове за њихово брзо ширење (исп. Оташевић 

2008: 99–100, Humbert-Droz 2023: 137). 

1.2. Проучавање терминологије нових технологија (даље у раду: 

ТНТ), као једног од најдинамичнијих и најактуелнијих извора иновација у 

савременом језику, има стога несумњив и вишеструк лингвистички значај. 

Оно је релевантно не само за анализу специјализованих језика појединих 

струка, са становишта бележења, систематизације и стандардизације 

стручне терминологије (исп. Ńipka 2005: pasus 1.2.4), већ и за практичне 

потребе превођења стручних текстова, са аспекта контрастивне и компара-

тивне лингвистике, као и за разумевање развоја општег лексикона, са ста-

новишта лексикологије и неологије. Истраживање ТНТ одговара како на 

уске научне и стручне, тако истовремено и на шире, друштвене и културне 

потребе савременог доба, показујући на који начин нове речи и термини 

мењају и обликују нашу перцепцију света.  

1.3. ТНТ представља актуелну и релевантну тему која у нашој лин-

гвистици до сада није значајније истраживана. Занимљив преглед англи-

цизама у овој области дао је Д. Ајдачић у књизи О новим речима (у штам-

пи), у којем прати развој од увођења првих позајмљених термина, попут 

кибернетика и информатика и назива првих рачунара, Амига, Спектрум, 

Комодоре, до данашњег периода, јасно осликавајући динамику појављива-

ња и ширења нових термина, као и процесе њиховог застаревања. Преглед 

Д. Ајдачића показује да се лексика нових технологија у српском језику 

развија(ла) у више таласа, зависно од технолошких открића и степена њи-

хове доступности ширем друштву. Поред тога, постоје и малобројни поје-

диначни радови који се баве одређеним ужим темама у овој области, нпр. 

терминологијом у домену нанотехнологије (Штасни 2017), или двојезични 

речник дигиталних технологија, који доприноси лексикографском бележе-

њу и стандардизацији овог дела савременог лексикона (Бошковић 2024). 

 

2. Шта показују избори за реч године 

2.0. Избори за реч године, који се дужи низ година организују у мно-

гим светским језицима, показују културни значај нових технологија као 

најутицајнијих светских догађаја. Управо ови избори откривају доминан-

тан утицај нових технологија на савремени језик и процесе неологизације.  
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2.1. У енглеском језику, у којем овакви избори имају најдужу тради-

цију, побеђивале су бројне речи везане за нове технологије, на пример у 

Оксфордском избору: podcast (2005), emoji (2015), или су се нашле у ужем 

избору: nomophobia (2012) ‗нервоза због спречености употребе мобилног 

телефона‘, chatbot (2016), remotely, unmute (2020), metaverse (2022), prompt 

(2023) итд., као и речи које су повезане са новим технологијама преко ди-

гиталне културе и комуникације на друштвеним мрежама: tweet (2008), un-

friend (2009) ‗уклонити некога као ‗пријатеља‘ на друштвеној мрежи као 

што је Фејсбук‘, hashtag (2009), retweet (2009), selfie (2013).
1
  

2.2. Слична тенденција уочава се и у српском језику. У српском из-

бору за реч године,
2
 који се организује тек две године, као нова реч 2023. 

године победила је реч четбот из области вештачке интелигенције, док је 

2024. године то била реч пакетомат, која припада домену дигиталне ин-

фраструктуре и аутоматизованих система испоруке. Ови примери потвр-

ђују да управо ТНТ представља једно од најдинамичнијих подручја неоло-

шке активности у савременом српском језику. 

 

3. Предмет и циљ рада; корпус 

3.0. Предмет овог рада је нова лексика која се појавила у (општем) 

језику као последица развоја нових технологија, односно, ТНТ биће раз-

мотрена из угла (опште, примарне) неологије, с обзиром на то да многи 

термини из технолошког домена улазе у широку језичку употребу и прела-

зе границе стручног језика.
3
  

3.1. Циљ је да се осветле лингвистички аспекти технолошког развоја, 

с посебним нагласком на начине на које језик реагује и прилагођава се у 

контексту убрзаних технолошких промена. У центру пажње је анализа 

лексичких иновација које настају као директан одговор на технолошки на-

предак, као и разматрање појединих механизама језичке адаптације који 

омогућавају интеграцију нових појмова у систем савременог српског јези-

ка. Рад има за циљ да пружи увид у то како се лексикон развија заједно са 

развојем технологије. Промене које доноси технолошки развој су веома 

брзе, често брже него што (српски) лингвисти могу да прате, тако да је од 

                                                 
1
 Oxford Word of the Year: defining the past 20 years https://corp.oup.com/feature/ 

oxford-word-of-the-year-defining-the-past-20-years/  
2
 Српски избор речи године организује Филолошко друштво „Речи―. Више на: 

https://www.reci.org.rs/2023/03/03/izbor-reci-godine/  
3
 У литератури се прави разлика између терминолошке (секундарне) и опште (при-

марне) неологије.  Из тог разлога смо у загради навели одговарајуће одређење, иако је 

уобичајено да се под појмом неологија, када се изричито не прецизира, подразумева 

примарна, односно општа неологија. 

https://corp.oup.com/feature/%20oxford-word-of-the-year-defining-the-past-20-years/
https://corp.oup.com/feature/%20oxford-word-of-the-year-defining-the-past-20-years/
https://www.reci.org.rs/2023/03/03/izbor-reci-godine/
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суштинског значаја разумети начине на које се језички систем и његова 

лексика прилагођавају захтевима новог технолошког доба. 

3.2. Основни корпус за ово истраживање чине неологизми из области 

ТНТ прикупљени у оквиру пројекта израде новог речника неологизама 

Српски речник неологизама 21. века (Нео21), чије се објављивање ускоро 

очекује на интернету. Нове речи у оквиру овог пројекта се прикупљају од 

2024. године и месечно објављују на сајту Филолошког друштва „Речи―, у 

рубрици „Нове речи―
4
 и у часопису Новоречје (бр. 11, 12).

5
 У овом корпу-

су акценат је стављен на најновије неологизме који се појављују у српском 

језику од 2022/3. до данас, али обухвата и оне који су настали раније, на-

кон 2000. године, а нису забележени у постојећим речницима нових речи 

и англицизама. Поред тога, корпус је допуњен примерима англицизама из 

ове области ексцерпираним из Српског речника новијих англицизама (СР-

НА). У СРНИ су објављени англицизми прикупљени током 1998–1999. го-

дине и између 2018– 2020. године, који обухватају период од 1970-их до 

2020. године. Већина тих англицизама у међувремену је стабилизовала 

свој сатус у погледу норме. 

 

4. Шта се подразумева под појмом нових технологија 

4.0. Појам нове технологије у савременом контексту обухвата широк 

спектар техничких и научних достигнућа која уносе значајне промене у 

друштвене, економске и културне процесе. Иако се сам појам „нове техно-

логије― често користи интуитивно и без строге дефиниције, у академским 

и стручним круговима све је присутније настојање да се овај појам преци-

зно дефинише и контекстуализује. На основу релевантних истраживања у 

области студија иновација и научних и технолошких политика, савремене 

нове технологије, често означаване и као технологије у настајању (енгл. 

emerging technologies), могу се дефинисати као радикално нове и релатив-

но брзо растуће технологије које одликује стабилна унутрашња кохерент-

ност, потенцијал за значајан утицај на друштвено-економске сфере и ви-

сок степен неизвесности и нејасноће у погледу њиховог будућег развоја и 

примене (Rotolo, Hicks, Martin 2015). 

4.1. Нове технологије су данас заступљене готово у свим областима 

и сферама друштвеног живота, обухватајући широк спектар иновација. 

Посебно обухватају следеће области: информационе и комуникационе 

технологије,
6
 интернет, финансијске технологије, војне технологије, обра-

                                                 
4
 Доступно на адреси https://www.reci.org.rs/category/nove-reci/  

5
 Доступно на адреси https://www.reci.org.rs/casopis-novorecje/  

6
 Подразумевају се све оне активности којима се професионалци у овој области ба-

ве, као што су инсталација апликативних програма, пројектовање сложених рачунарских 

https://www.reci.org.rs/category/nove-reci/
https://www.reci.org.rs/casopis-novorecje/
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зовне технологије, нанотехнологије, биотехнологије, енергетске техноло-

гије, роботику, виртуелну и проширену стварност, гејминг, а нарочито 

област вештачке интелигенције.
7
 Управо је вештачка интелигенција једно 

од најзначајнијих достигнућа нашег доба које је суштински утицало не са-

мо на технолошке токове, већ и на обликовање савремене језичке слике 

света, одражавајући начине на које људи данас међусобно комуницирају, 

изражавају своје ставове, документују лична искуства итд., у складу са 

променама које се дешавају у савременој култури. 

4.2 Нове технологије, према томе, обухватају веома широк спектар 

области, па у складу са тим ТНТ обухвата све оне лексеме којима се име-

нују и описују појмови, процеси, уређаји и феномени у овим областима, 

које прате њихов развој и служе за описивање, објашњавање и комуника-

цију, како у стручној, тако и у општој употреби. У њен примарни опсег 

спадају термини поменутих подобласти које су јој субординиране, док се-

кундарно укључује и термине из других области са којима се нове техно-

логије укрштају у сложеном сплету међусобних односа, као што су, на 

пример, нови термини у области психологије: екранизам, дигитални аути-

зам који означавају специфичан развојни поремећај повезан са коришће-

њем дигиталних уређаја. 

 

5. Где је граница између стручног и општег језика  

5.0. Терминологије које настају као одраз развоја нових научних и 

стручних технолошких области ретко остају затворене у оквиру стручне 

комуникације.
8
 Границе између стручног и општег језика постају све про-

пустљивије, па термини не само што мигрирају из једне области у другу, 

већ улазе и у општу употребу. Д. Шипка констатује да је услед демократи-

                                                                                                                                  
мрежа и информационих података умрежавање, инжењеринг рачунарског хардвера, 

дизајнирање софтвера и база података, управљање информационим системом и сл. 
7
 Уп. листу нових технологија према областима која је доступна на Википедији: 

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_emerging_technologies  
8
 У лингвистици се прави разлика између стручне и научне терминологије: „Osno-

vna razlika uzrokovana je funkcionisanjem ova dva sistema unutar dva razliĉita vida ljudske 

djelatnosti. U struci se rjeńavaju rutinski, a u nauci kreativni problemi, u struci je obiĉno potreb-

na manja konceptualna dubina nego u nauci; i, ńto je najvaņnije za nas, nauka je obuhvatnija od 

struke, kako po krugu problema kojima se bavi, tako i po komunikaciji koja se unutar nje os-

tvaruje (naukom se neka ńira ili uņa druńtvena grupa ukljuĉuje u ńire civilizacijske prostore). 

Sve ove ĉinjenice utiĉu na prirodu i funkcionisanje termina unutar jednog i drugog terminosiste-

ma―  (Ńipka 2005: pasus 2.2). Такође постоји разлика између научне терминологије и тер-

минологије свакодневног живота: „U jezikoslovnoj terminologiji, opet, postoje bitne razlike 

u funkcionisanju i prouĉavanju razliĉitih terminolońkih sistema. Na jednoj strani izdvajaju se 

terminosistemi pojedinih nauĉnih oblasti, a na drugoj terminologija odreĊenih sfera svako-

dnevnog ņivota (recimo kuće i pokućstva).― (Ńipka 2005: pasus 1.2.1) 

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_emerging_technologies
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зације рачунарства у деведесетим годинама прошлог века тешко рећи шта 

је од рачунарске терминологије општејезичко, а шта терминолошко (Ńipka 

2003: 104). Скљаровска истиче да је једна од основних одлика савремене 

језичке ситуације управо парадоксална повезаност стручне терминологије 

и „стихије― разговорног језика (Скляревская 2019).  

5.1. Детерминологизација 

5.1.0. Када термини пређу у општи језик и почну широко да се упо-

требљавају, њихова значења се увек донекле разликују од значења која 

имају у стручним контекстима. Иако те разлике не морају бити значајне, 

што показују примери бројних термина ТНТ, који се са готово истим или 

врло сличним значењем користе и у стручном и општем језику, ипак се ра-

ди о процесу детерминологизације.
9
 Лаици појаву термина у свакодневној 

комуникацији доживљавају као појаву нове речи, што термину даје статус 

неологизма у општем језику, и у формалном, и у семантичком смислу 

(Humbert-Droz 2023: 139). Са становишта стручњака, међутим, та реч није 

нова, већ представља постојећи појам из њихове области. Управо се овде 

отвара питање неолошког статуса термина у општем језику (исп. Humbert-

Droz 2023 и тамо наведену литературу о овом питању).  

5.1.1. У општој употреби термин најчешће губи део своје стручне 

прецизности и добија ужа или шира, понекад и метафоричка значења, као 

у примерима: вирус (биологија) → вирус (информатика) → виралан (општа 

култура, интернет жаргон); рестарт (информатика) → рестарт (колокви-

јална употреба, жаргон: Jedino rešenje za KK Partizan је potpuni restart). За-

то се поред формалног критеријума (нова форма у систему језика) и се-

мантичког критеријума (ново значење или проширење значења), уводи и 

социолингвистички критеријум (улазак у широку употребу и препознава-

ње од стране говорника као „новине―).  

5.1.2. У суштини, питање неолошког статуса термина зависи од пер-

спективе посматрања: 

 из угла струке → није новo, већ постојеће средство комуникације 

 из угла шире језичке заједнице → јесте ново, јер добија видљи-

вост и нову функцију у језику 

5.1.3. Tермин, међутим, може бити нов и из угла саме струке, па по-

ред опште неологије, постоји и специјализована, односно терминолошка 

неологија, која се бави проучавањем и стандардизацијом нових стручних 

термина у одређеним областима (Castellví, Bagot  Sierra 2012: 2). 

                                                 
9
 Бројни аутори указују на то да процес детерминологизације одн. широко кор-

ишћење специјализованог термина у општој комуникацији увек подразумева промену 

значења, иако концепт у основи остаје исти. Та промена се огледа у дубини разумевања, 

значење обично постаје шире, мање прецизно, површније, додају се одређене конотације 

и сл., а може се развити и ново значење (в. Meyer, Mackintosh 2000, Nová 2018). 



 

Чланци 

 

37 

5.1.4. Поменућемо још процес сличан процесу детерминологизације, 

који се односи на сленг (у радовима неких словенских лингвиста користи 

се термин десленгизација, исп. Nová 2018), када речи које су првобитно 

припадале сленгу (неформалном, групном језику) постају део општег лек-

сичког фонда и губе обележја социјалне, генерацијске или стилистичке 

ограничености. Такве би, на пример, могле бити речи: селфи, гејмер, бот / 

ботовање, гуглати, лајковати, таговати, шеровати и др. 

5.2. Интернационализми vs позајмљени страни термини 

5.2.0. У процесу развоја и обогаћивања терминолошких система у ве-

ћини језика кључну улогу има позајмљивање. У 21. веку број енглеских 

термина у међународној терминологији нагло је порастао, као последица 

јачања статуса енглеског језика и његове доминације као глобалног језика 

науке, технологије и културе (о томе је највише писао Т. Прћић, в. нпр. Pr-

ćić 2023: 64).  

5.2.1. Већина нових термина насталих у енглеском језику, нарочито 

у областима нових технологија, телекомуникација, информационих систе-

ма и сл., веома се брзо проширила у друге језике. Иако ти термини изра-

жавају концепте глобалног значаја и глобално су распрострањени, они не 

спадају у ред тзв. интернационализама – међународних термина који поти-

чу из старогрчког и латинског језика. Реч је о позајмљеним страним тер-

минима који се преузимају како би се задовољила почетна потреба за име-

новањем нових појмова. У даљем процесу стандардизације пожељно је на-

стојати да им се нађу одговарајуће домаће замене, било превођењем, било 

творбом нових речи, или, у крајњем, прилагођавањем фонолошком, мор-

фолошком и граматичком систему језика. 

5.2.2. Проблем позајмљене ТНТ нарочито долази до изражаја у оп-

штој употреби. Лаици све теже држе корак са технолошким језиком који 

се, с једне стране стално мења, пратећи све бржи ритам иновација, а с дру-

ге, долази из њима страног језика. Илустративни су резултати студије 

спроведене широм Европе 2016. године, на узорку од 10.000 испитаника, 

који показују да се скоро три четвртине (72%) Европљана често претвара 

да зна шта значе најновији технолошки термини, иако их не разумеју.
10

 

 

6. Области са највећим приливом нових речи 

6.0. Опште је место да су информатика и дигиталне технологије тре-

нутно најбрже растуће области и најпродуктивније у погледу појаве нових 

                                                 
10

 Истраживање је спровела компанија Самсунг међу више од 10.000 Европљана у 

18 земаља 2016. године. Више о резултатима и самој студији, као и изворима в. на https: 

//www.danas.rs/zivot/tehnologije/zadivljujuca-tehnologija-zastrasujuca-terminologija/  
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термина у свим језицима.
11

 Развој интернета крајем 20. и почетком 21. ве-

ка, као и појава нових начина мрежне комуникације, донели су праву је-

зичку револуцију. У најновије време, примат је преузела вештачка интели-

генција која представља нову прекретницу у људском развоју, што усло-

вљава стварање читавог низа нових појмова и термина. 

6.1. ТНТ која улази или је већ ушла у општу употребу представићемо 

према главним областима, одн. тематским групама и подгрупама (док је-

дан број термина увелико застарева или је већ застарео, попут камкодера, 

дискете, флопи диска, телетекста, четрума, дискмена, пејџера). Будући 

да циљ овог рада није сама класификација, нити се претендује на исцрп-

ност списка, неће се залазити у уже тематске групе, него ће се подела на-

чинити према доступној грађи, с намером да се представи размер прилива 

нових речи.
12

 За наше истраживање је значајно да ТНТ у општој употреби, 

поред научних и стручних термина, који су прешли у општи језик, обухва-

та и терминологију свакодневног живота (нпр. друштвених мрежа), која ће 

такође бити обухваћена класификацијом и анализом. 

ИНФОРМАЦИОНЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ (ИТ): 

СОФТВЕР И ХАРДВЕР: кеш, adbloker, adver, akaunt, ap, apdejt, apdej-

tovati, apgrejd, apgrejdovati, aplikacija, aploudovati, aploud, arhiver, ataĉ-

ment, autentikacija, autorizacija, autotjun, bafer, bag, bajt, ban, bekap, ben-

ĉmark, beta, blur‑efekat, blutut, bot, brauzer, ĉip, dark‑mod, dańbord, deba-

govati, desktop, desktop‑kompjuter, difolt, dilit, disk, disk‑drajv, disketa, 

displej, drajv, drajver, DVD, ekstenzija, embedovati, enkoder, enkripcija, fa-

jervol, fajl, filter, firmver, fleń, fleńka, fleń‑kartica, flopi‑disk, folder, fotońo-

pirati, friver, GIF, hajtek, hard‑disk, hardver, HD, host, hosting, ikonica, 

inkdņet, input, interfejs, IT, iteracija, izlogovati, izripovati, juzer, juzernejm, 

karakter, kibord, klaud, klik, kod, komp, kompakt‑disk, kompjuter, konfigu-

racija, konverter, kopipejst, krek, kreńirati, laptop, LCD, LED, login, logo-

vati se, losles, loudovati, makro, malver, megapiksel, memorija, memoristik, 

meni, mikroĉip, mikroprocesor, modem, monitor, netbuk, noutbuk, noutped, 

ocerovati, OCR, odlogovati se, optimizacija, overklok, pasvord, PC, PDF, 

peĉovati, pejstovati, personalni kompjuter, personalni organajzer, piksel, 

PIN‑kod, plagin, platforma, plejer, ploter, port, printer, procesor, program, 

QR‑kod, ransomver, reblogovati, renderovati, resetovati, restartovati, resto-

rovati, SD‑kartica, sejvovati, server, sinkovati, skener, skrinkast, softver, 

                                                 
11

 Најбржи развој у области рачунарства је забележен још деведесетих година, када 

је Д. Шипка истраживао лексичку динамику 90-тих, што је у језику праћено нарастањем 

рачунарске терминологије (Ńipka 2003). 
12

 Англицизми преузети из речника СРНА наводиће се у класификацији латини-  

цом, онако како су забележени у том речнику. 
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spajver, SSD‑disk, storidņ, superkompjuter, ńortkat, tab, tablet, taĉped, taĉ-

skrin, task, tekst‑editor, tekst‑procesor, terminal, ulogovati se, UPS, USB, 

vebkam, vidņet, virus 

ИНТЕРНЕТ И ДИГИТАЛНЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ: блогосфера, вај-фај / ви-фи / 

Wi-Fi, гастроблог, audio‑bloging, ĉet, ĉetrum, dark‑veb, data‑centar, daun-

loudovati, digitalan, digitalizovati, dip‑veb, diskonektovati, doksing, e- pre-

fiks, et, fanpejdņ, flejmovati, forum, forvardovati, fud‑bloger, GPRS, 

grup‑ĉet, guglati, hiperlink, hipertekst, hotspot, houmpejdņ, imejl, inboks, 

internet, IP‑adresa, kiberspejs, klikabilan, klikbejt, klip, konekcija, kropova-

ti, kursor, lendingpejdņ, link, manki, mejl, mejlboks, mikroblog, mim, mi-

tap, mjutovati, multitasking, net, notifikacija, oflajn, onlajn, otĉekirati, por-

tal, printskrin, privju, proguglati, provajder, puń‑notifikacija, reblogovati, re-

master, rifreńovati, ripovati, ruter, sajber, sajberspejs, sajt, skrinsejver, skrin-

ńot, skrolovati, spam, stok‑fotografija, strim, surfovati, svajp, tag, URL, va-

jerles, vajfaj, veb, vebkast, veb‑portal, veb‑mejl, vebsajt, veb‑stranica, virtu-

elan, vlog, VPN 

ИНФОРМАЦИОНЕ КОМУНИКАЦИЈE И МОБИЛНE ТЕХНОЛОГИЈE: е-СИМ, 

метеоаларм, ajfon, animodņi, dron, emodņi, emotikon, fablet, fon, format, 

gimbal, GPS, interkom, kablovska televizija, kamkorder, lajvstrim, MMS, 

pejdņer, podkast, portabl, roming, SIM‑kartica, skajpovati, smartbuk, smart-

fon, SMS, tjuner, transponder 

ДРУШТВЕНЕ МРЕЖЕ: ДМ, думскролинг, редитовац, редитовка, тик-

токер, тиктокера, anfolovati, anfrendovati, anlajkovati, dislajk, Fejsbuk, 

Fejsbuk‑profil, fejv, fid, folou, folovati, hajd, hejt, heńteg, Insta, Instagram, 

invajtovati, Jutjub, kepńn, lajk, nik, njuzfid, odblokirati, pinovati, post, pro-

fil, profilka, repost, retvit, rikvest, sabskrajbovati se, smajli, stori, ńer, Tik-

tok, tutorijal, Tviter 

ВЕШТАЧКА ИНТЕЛИГЕНЦИЈА, РОБОТИКА: АИ, вештачка интелиген-

ција, промпт, промптовати, kobot, laser 

ФИНАНСИЈСКЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ: блокчејн, ланац блокова,  блок-ла-

нац, bitkoin, e‑banking, elektronsko bankarstvo, houmbenking, kriptovalu-

ta, majnovati, m‑banking, POS, sajber‑kriminal 

САОБРАЋАЈНЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ: електромобилност, е-мобилност, 

ЕНП, микромобилност, електричар, hajperlup, hoverbord, hoverkraft, in-

tersiti, navigacija 

ВИДЕО ИГРЕ И ГЕЈМИНГ: ви-ар, ВР, метаверзум, avatar, ĉit, dņojstik, 

gejmer, konzola, plejstejńn, virtuelna realnost 

НАНОТЕХНОЛОГИЈЕ: нанопластика, наноцев, нанотехнолошки, na-

notehnologija 
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БИОТЕХНОЛОГИЈЕ: ПФАС, biodizajn, bioinņenjering, genetski inņe-

njering, GMO 

ВОЈНЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ: антидрон пушка, звучни топ, хибридни рат, 

elektrońoker 

ЕНЕРГЕТСКЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ: ветрогенератор, ветропарк, ветротурби-

на, solarni panel 

ДРУШТВЕНЕ ПОЈАВЕ И ПОЈМОВИ ПОВЕЗАНИ С НОВИМ ТЕХНОЛОГИЈА-

МА:  

ЗДРАВЉЕ: дигитални аутизам, екранизам, екранизација, допамин-

ски детокс, дигитални детокс, сајберхондрија, кокичаста плућа, sajber-

buliing 

ЗАБАВА: анбоксинг, unboxing, fabing, fotobuk, sajber‑kafe, selfi, vejp 

МУЗИКА: ekvilajzer, hajfaj, sabvufer, vufer 

КУПОВИНА: e‑ńop, fińing, sajbermandej, veb‑ńop 

КУЛТУРА И ДРУШТВО: influens, infodemija, interaktivan, internet‑kafe, 

kensel‑kultura, sajberpank, sajberstoking, vebinar 

УРЕЂАЈИ КОЈИ КОРИСТЕ НОВЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ: е-течност, паф, педоме-

тар, картомат, лиофилизатор, рецикломат, diskmen, e‑cigareta, vejp, in-

verter, smart‑tabla, smart‑televizor, smartvoĉ 

ОСОБЕ КОЈЕ ОБАВЉАЈУ ОДРЕЂЕНЕ ПОСЛОВЕ, ПОСЛОВИ И ЗАНИМАЊА: 

дигитални номад, видеограф, видеографија, промпт инжењер, деин-

флуенсинг, деинфлуенсер, aplouder, developer, digitalni marketing, frilen-

ser, hakaton, haker, japi, kopirajter, kraudsorsing, veb‑dizajn, vebmaster 

6.2. Наведена подела према областима, групама и подгрупама је 

условна и могла би се представити и на другачији начин, у зависности од 

изабране перспективе (бројне лексеме могле би се распоредити и у више 

различитих група), али је довољно илустративна да покаже динамичан 

развој и све веће усложњавање области нових технологија, праћено расло-

јавањем њене лексике у савременом српском језику.  

6.3. У наш преглед су, такође, укључене лексеме које примарно не 

припадају ТНТ, али су са њом повезане. То су, на пример, нови термини у 

области здравља, као што су дигитални аутизам, допамински детокс, ди-

гитални детокс, сајберхондрија, кокичаста плућа, или називи уређаја: е-

течност, паф, педометар, картомат, лиофилизатор, рецикломат, диск-

мен, занимања и називи особа које обављају одређене послове: дигитални 

номад, видеограф, видеографија, промпт инжењер, деинфлуенсинг, деин-

флуенсер, аплоудер, девелопер, дигитални маркетинг и бројни др.  
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7. Лингвистички поглед на нову терминологију 

7.0. Процес прихватања и устаљивања новог термина постепен је и 

праћен различитим фазама прилагођавања све док не постане општепри-

хваћен и кодификован у лексикографским изворима. У процесу позајмљи-

вања ТНТ и њеног ширења у општој употреби јавља се низ специфичних 

језичких и нормативних изазова. На неке од њих биће указано у наставку 

излагања.  

7.1. Фонетско-графолошка и морфолошка адаптација 

7.1.0. Позајмљивањем страног термина, најчешће из енглеског, зајед-

но са новим појмом који он означава, започиње процес његове адаптације 

у складу са фонетским, морфолошким и правописним правилима српског 

језика. У почетној фази интеграције уочава се одступање између усмене и 

писане употребе: у говору преовлађује изворни енглески изговор, док се у 

писаним изворима термин обично бележи у оригиналном облику, без 

транскрипције, што може довести до појаве дублета и нестабилности у 

употреби будући да већина говорника не познаје енглески у довољној ме-

ри (нпр. четбот и чатбот, карусел и каросел, репост, рипост, репосто-

вати и рипостовати, па чак и код оних који су већ дуго у употреби, нпр. 

e-mail, имејл, е-мејл или е-маил) (в. сл. 1 и 2). 

 

Слика 1 

 

 

 
 

Слика 2 

 
7.1.1. На почетну новину поред оригиналног писања, често указују и 

пратећа објашњења термина или преводи у загради, као и употреба навод-
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ника (в. сл. 3), што представља један од визуелних сигнала његове још не-

довршене интеграције у систем (исп. Prćić 2024: 237). Додатни вид прела-

зне фазе представљају хибридни облици у којима се српски флективни и 

деривациони суфикси додају (цртицом) на изворно записане енглеске речи 

(Prćić 2023: 52). 
 

Слика 3 

 

 
7.1.2. Посебан изазов представљају случајеви у којима нови позајм-

љени термини циркулишу искључиво у писаном облику, обично на дру-

штвеним мрежама, нпр. енгл. скраћеница POV, која се јавља уз фотогра-

фије и видеозаписе да се укаже да је садржај приказан из угла самог уче-

сника догађаја с циљем да гледаоци осете оно што осећа јунак видеа и да 

виде свет његовим очима (од енгл. point of view, угао гледања, перспекти-

ва) (в. сл. 4). Овакви примери покрећу питање изговора и начина лемати-

зације у лексикографској обради: POV > „пов― , „пе-о-ве― или „пи-о-ви―, 

као и питање границе између замене кода, мешања или укрштања кода и 

неологизације (исп. Prćić 2023: 154). Они уједно отварају и шире питање 

статуса нових мултимодалних садржаја дигиталне комуникације (попут 

мимова и сл.) као потенцијалних лексикографских извора, будући да у та-

квим контекстима често само једна реч функционише у споју са сликом 

или видеозаписом који преузимају део семантичке функције и утичу на 

интерпретацију значења.  
Слика 4 
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7.1.3. Решавање неусаглашености између норме и стварне употребе 

представља један од кључних предуслова за адекватан лексикографски 

опис нових термина, посебно када је реч о фреквентним англицизама који 

се у пракси јављају у оригиналном графичком облику. Решења примењена 

у постојећим српским речницима англицизама, иако заснована на теориј-

ским принципима адаптације, често делују неприродно и неусклађено са 

стварним језичким понашањем говорника, као у примерима: ербег > енгл. 

airbag, фирстминит > енгл. first-minute, хоуммејд > енгл. home made 

(СРНА).
13

  

Не изненађује, стога, што овакви примери у народном хумору и ин-

тернет дискурсу постају повод за духовите коментаре који истичу непри-

родност писане адаптације, попут оног са Вукајлије (в. сл. 5). 
Слика 5 

 

 
 

7.1.4. Под утицајем енглеског језика, уочава се све израженија тежња 

нарушавања домаћих правописних правила, која представља компромис 

између фонетског прилагођавања и очувања препознатљивости изворног 

облика: Фејсбук, подкаст. Посебну тешкоћу обично причињавају називи 

производа и брендова који се теже фонетски уклапају у српски језички си-

стем или садрже графеме које српска азбука нема, нпр. Windows > Вин-

довс, за разлику од боље уклопљених примера као што су PDF > ПДФ, Ex-

cel > Ексел. 

7.1.5. Чини се да живи језик значајно утиче на ревизију правописних 

начела, која се иначе мењају споро и уз известан отпор (исп. Ajdaĉić, u 

ńtampi). Тај утицај превазилази питање графије или формалних правопи-

сних конвенција и указује на дубљу динамику односа између језичке нор-

                                                 
13

 У српској описној лексикографији није уобичајено да се речи у оригиналном об-

лику (на страном језику) уносе у речнике, чак ни када су у таквој форми устаљени у писа-

ној употреби (нпр. PR, public relations > у РСАНУ: пи-ар, са дугосилазним акцентом на 

оба слога). Поставља се питање да ли је ова пракса одржива када је реч о речницима но-

вих речи који немају нормативни карактер, већ им је основна функција да документују 

стварно стање у језичкој пракси. 
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ме и стварне употребе. Раскорак између прописаног и реалног посебно до-

лази до изражаја у неографији, где се отвара низ методолошких питања: 

од питања нормативности речника неологизама и на који начин уопште 

одредити шта је „стандардно― у контексту живог језика, до питања трети-

рања варијанти или акцента у позајмљеницама које још нису у потпуности 

уклопљене у фонетски систем српског језика. У савременом контексту ди-

гиталне комуникације, улога неолога лексикографа све више се приближа-

ва документовању језичке стварности у њеној сталној и убрзаној промен-

љивости. 

7.2. Замене и преводи 
Превођење увезених англицизама или њихова замена новоствореном 

речју доводи до појаве више конкурентних облика који у почетку функци-

онишу паралелно (исп. Hudaĉek 2017: 372), а временом се спонтано стаби-

лизује један од њих, нпр. шеровати и (по)делити, download‑овати, даун-

лодовати и преузети, скинути, story, стори и прича, АИ и ВИ. Ипак, спон-

таност језичке праксе не обезбеђује увек доследност и систематичност, па 

би било пожељно развијати праксу терминолошког планирања и нормира-

ња која би омогућила избор и стабилизацију најпримеренијег решења у 

складу са принципима стандардног језика. 

7.3. Иновације у морфосинтакси 

7.3.0. Један од далекосежнијих ефеката утицаја енглеског језика на 

српски је појава морфосинтаксичких иновација које сведоче о продору ен-

глеских структурних модела у домаћи систем. Како истиче Т. Прћић, ту се 

пре свега издвајају индеклинабилни придеви (фер, фит, секси), именице и 

акроними који функционишу као непроменљиви детерминатори (кантри 

певачица, ЛГБТ популација), као и специфични обрасци творбе речи под-

стакнути енглеским моделима, на пример лексичко сливање у облику ка-

фућино (кафа + капућино). (Prćić 2023: 54, 55). Ове појаве представљају ја-

сан показатељ интензивног контактног процеса и доводе до појаве лексич-

ке и морфосинтаксичке хибридизације, у којој се постепено бришу грани-

це између домаћих и страних елемената, као и стандардног и неформалног 

језика, што је Т. Прћић назвао англосрпским варијететом.  

7.3.1. Појава именица и акронима који се употребљавају у функцији 

придева, односно лексема које се реализују у више граматичких ликова, 

данас је у великој мери превазишла социолекатске оквире и прерасла у је-

дан од видљивих показатеља системских промена у савременом српском 

језику. Њихова учесталост се под снажним утицајем енглеског континуи-

рано увећава, али се све чешће јављају и примери који нису директни ан-

глицизми, што указује на то да није реч само о спољашњем утицају него о 



 

Чланци 

 

45 

ширем процесу структурног престројавања језика (селфи генерација, шо-

пинг улов).  

7.3.2. То у речнику отвара питање граматичког одређивања врсте ре-

чи. Оне се јављају као полифункционалне јединице чија се граматичка 

припадност реализује тек у контексту, односно у зависности од њихове 

позиције у реченици и лексичког окружења (исп. Рощина 2004: 159): ме-

таверзум : метаверзум платформа; блокчејн : блокчејн технологија, блок-

чејн систем, блокчејн мрежа, блокчејн платформа, блокчејн компанија, 

ви-ар / ВР : вр технологија, ви-ар наочаре, вр кацига, вр уређај, карусел : 

карусел објава, као и речи које се јављају у више граматичких ликова, нпр. 

индеклинабилни придеви онлајн и офлајн, који се јављају и као прилози и 

именице (исп. примере у СРНА, под onlajn, oflajn). 

7.3.3. Посебно питање односи се на њихово писање. У писаним изво-

рима уочава се велика недоследност, па се за исте речи срећу различита 

решења: са цртицом, раздвојено или спојено. Правопис српског језика ни-

је системски регулисао ову област, већ се у великој мери ослања на језич-

ки осећај и аналогију са постојећим обрасцима (Правопис 2010, стр. 81 и 

даље).  

7.4. Скраћенице 

7.4.0. Енглеске скраћенице су честе у ТНТ. Представљају посебан 

изазов за лексикографску обраду јер тешко подлежу транскрипцији. При-

ликом транскрипције често се замагљује или губи веза са изворним значе-

њем скраћенице тј. основним речима које је чине, па она може деловати 

бесмислено или семантички нетранспарентно, чак и онда када је већ уста-

љена и добро позната (нпр. AI > АИ, прибегава се радије скраћеници ВИ, 

вештачка интелигенција). Зато се позајмљене скраћенице тешко интегри-

шу у српски систем писања: CD, DVD, IT, IP, AI, NLP, VR итд., а покуша-

ји њихове транскрипције у ћирилици не дају задовољавајуће резултате: 

CD  > сиди, це-де, ЦД, DVD > дивиди, де-ве-де, ДВД, IT > ај-ти, ИТ, и-те, 

IP  > ај-пи, ИП, и-пе, NLP > НЛП, ен-ел-пи, ен-ел-пе, VR > ВР, ви-ар, ве-

ер. Д. Шипка констатује да се скраћенице често читају другачије него што 

се пишу (Ńipka 2004 : 110). Ево још неколико примера новијих скраћеница 

из области дигиталних технологија и интернета: Wi-Fi, URL, API (Applica-

tion Programming Interface), NFT (Non-Fungible Token), SQL, FTP, где је у 

српској употреби приметно колебање између латиничног и ћириличног за-

писа, као и између графичке и фонетске адаптације (вај-фај, ви-фи / Wi-Fi, 

ен-еф-ти, ен-еф-те / NFT). 

7.4.1. На проблем скраћеница указује и Т. Прћић, који отвара дилему 

да ли такве облике треба третирати као нову, засебну врсту речи или као 

подврсту постојећих, нарочито именица. Аутор закључује да су „posmatra-
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ni oblici zapravo hibridne leksiĉke tvorevine, koje nisu ni ĉiste skraćenice, ni 

ĉiste reĉi, nego neńto izmeĊu – delom skraćenice a delom reĉi, ili istovremeno i 

skraćenice, i reĉi – ili, moņda najtaĉnije, to su reĉi nastale skraćivanjem― (стр. 

366).  

7.4.2. Са становишта лексикографије, ове појаве отварају низ пита-

ња: да ли у речник уносити латинички, транскрибовани или оба облика, да 

ли скраћеницу бележити као засебну одредницу или је везати за пуни тер-

мин (AI → вештачка интелигенција), где се налази „неолошки праг― након 

ког се скраћеница може сматрати интегрисаном јединицом и др. 

 

8. Закључак 

ТНТ је један од главних извора позајмљивања лексике у савременом 

српском језику. Настаје као последица брзог технолошког развоја и диги-

тализације. Англицизми чине највећи део ове терминологије која се најче-

шће увози и устаљује без језичког планирања и институционалне контро-

ле. Ови термини брзо застаревају, јер нова технолошка решења доводе до 

одумирања претходне лексике и стварања нове (флопи, цеде → cloud), та-

ко да преводни калкови и домаће речи често не успевају да се устале у 

употреби. Устаљивање се не одвија на основу системских језичких крите-

ријума, већ по учесталости и практичности у комуникацији. 
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study examines processes of determinologization, the neological status of technolo-

gical vocabulary, and mechanisms of borrowing, adaptation, and standardization. 

The analytical corpus consists of neologisms identified in the Neo21 project and 

the Serbian Dictionary of Recent Anglicisms. The study aims to demonstrate the 

extent to which new technologies shape the development and dynamics of the con-

temporary Serbian lexicon. 

Keywords: terminology of new technologies, lexical innovation, neologisms, 

determinologization, borrowing, adaptation, Neo21, SRNA, Serbian language 
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Е-ГРАЂАНИН ПОТПИСАН У КЛАУДУ – 

ТЕРМИНОЛОГИЈА ДИГИТАЛНИХ ЈАВНИХ УСЛУГА НА 
ПРИМЕРУ ПОРТАЛА „еУПРАВАˮ 

 
Новоречје, 2025, бр. 13.  

 
Један од примера узрочно-последичне везе између све бржег развоја техно-

логије и промена у језику представљају и дигиталне јавне услуге као релативно 

нов начин обављања административних послова. Стога, предмет овог рада јесте 

испитивање терминологије са којом се сусрећу корисници портала „еУправаˮ, цен-

тралног места електронских услуга јавне управе за све грађане Републике Србије. 

Циљ истраживања јесте да се утврди инвентар нових речи које се користе као тер-

мини, открију механизми њиховог стварања, као и да се укаже на евентуалне про-

блеме и предложе потенцијална решења, пре свега у вези са фонетском и орто-

графском адаптацијом англицизама и њиховим лексичким еквивалентима у срп-

ском језику. Након издвајања термина и упоређивања значења у корпусу са значе-

њима регистрованим у речницима српског језика, спроведена је анализа у погледу 

значења, порекла и употребе. Резултати су потврдили полазну хипотезу да су тер-

мини углавном створени по угледу на полазне термине из енглеског језика и у раз-

личитом степену прилагођени српском лексичком фонду – директним позајмљива-

њем, адаптирањем и калкирањем. У највећем броју случајева за творење нових 

термина коришћене су постојеће речи (махом из општег лексичког фонда), уз про-

ширивање семантичке структуре које иде од уношења додатних нијанси у већ по-

стојеће значење до увођења потпуно нових значења. 

Кључне речи: терминологија, дигиталне јавне услуге, портал „еУправаˮ, 

српски језик, англицизми, неологизми. 

 

 

1. Увод 

1.1. ПРЕДМЕТ И ЦИЉЕВИ ИСТРАЖИВАЊА. Ново доба и све бржи развој 

технологије доносе промене у различитим аспектима живота данашњег 

човека, што се види и у језику, а тачније у терминологији. Сведоци смо го-

тово свакодневног појављивања нових појмова којима је потребно додели-
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ти назив. Један од таквих примера представљају и дигиталне јавне услуге 

као релативно нов начин обављања административних обавеза. С једне 

стране, овакав начин је далеко бржи и ефикаснији него одлазак на шалтер 

и чекање у редовима у неколико различитих државних институција. Са 

друге, од корисника захтева упућеност у нове технологије и новостворени 

језик тих технологија. Тако је обичан, просечан грађанин Републике Срби-

је донедавно налог попуњавао када је потребно да уплати или подигне но-

вац у пошти или банци, подносио га уколико планира службени пут, доби-

јао налоге за извршавање задатака. Потписивао се обично на крају таквог 

или неког сличног документа. Међутим, уколико постане еГрађанин, на-

лог постаје његов алтер его на платформи, а када се „улогујеˮ и приступи 

порталу, има могућност да се потпише у клауду, али пре тога мора да до-

бије квалификовани електронски сертификат у клауду уз помоћ аплика-

ције коју ће активирати помоћу кода. Поставља се питање да ли он уопште 

зна шта тачно треба да уради и шта значе сви наведени термини у новом 

контексту? У почетку можда и не, али уколико не жели или нема времена 

да чека у редовима и на шалтерима (јер се, на пример, његово радно време 

поклапа са радним временом државних институција), вероватно ће бити 

приморан да научи. 

У непосредној вези са описаним проблемом јесте и предмет овог ра-

да – испитивање терминологије дигиталних јавних услуга са којом се су-

срећу корисници портала „еУправаˮ. Анализа би, заправо, требало да по-

каже у којој мери су дигиталне јавне услуге утицале на промене у лексич-

ком фонду српског језика. 

Циљ је да се утврди инвентар нових речи које се користе као терми-

ни, а затим и механизми стварања тих термина, као и да се укаже на евен-

туалне проблеме и предложе потенцијална решења, пре свега у вези са фо-

нетском и ортографском адаптацијом англицизама и њиховим лексичким 

еквивалентима у српском језику. Имплицитни циљ јесте да се открије у 

којој мери би речи које се јављају као саставни делови термина могле бити 

познате кориснику који не припада млађој генерацији, није активан кори-

сник интернета ни дигиталне технологије и, можда још важније, да ли му 

то што је нека реч од раније позната може помоћи у разумевању (тј. у којој 

мери је дошло до ширења семантичке структуре појединих лексема). 

1.2. РАНИЈА РАЗМАТРАЊА И ХИПОТЕЗЕ ИСТРАЖИВАЊА. Врло детаљну и 

обухватну формулацију назива области којој припада и терминологија ис-

питивана у овом раду дао је Слободан Новокмет (2022) који предлаже 

синтагму компјутерски термини и појмови у вези са интернетом. Као 

што аутор истиче, синтагма компјутерска терминологија окупља доста 

широк спектар појмова и термина које није лако обухватити једним (па 
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чак ни вишечланим) називом, те је допуњен синтагмом појмови у вези са 

интернетом. При томе се у обзир узима 

 „читав низ појмова који имају везе са: компјутерским хардвером и софт-
вером, и који се може подвести и под синтагму информационе технологије; ра-

дом и функционисањем различитих програма и апликација; новим мобилним и 

телекомуникационим технологијама (уређаји, рад уређаја, процеси и сл.), разли-

читим поступцима, командама, задацима и захтевима којима се манипулише што 

програмима, апликацијама што уређајима и сл., а у ширем смислу ту можемо да 

убројимо називе компанија, програма, сајтова (Мајкрософт, Фејсбук, Епл, Ју-

тјуб, Зум), називе различитих компоненти и појмова везаних за рад уређаја (дис-

плеј, хард-диск, тастатура), називе процеса у вези са радом оперативних систе-

ма, интернетом, комуникацијом и добијањем различитих садржаја преко интер-

нета (вајфај, апдејт, даунлоад, атачменти, шеровати, онлајн, имејл, стриминг, 

бинџовање, вебинар, Андроид), командама (ентер, шифт, бекспејс), али и појмо-

вима у вези са занимањима која настају или се развијају под утицајем интернета 

и друштвених мрежа (као што су дигитални маркетинг, копирајтинг и сл.) итд.ˮ 

(Новокмет 2022: 178).  

На основу ранијих истраживања у вези са новим речима из сфере ди-

гиталне комуникације (Новокмет 2022: 176–177; Новокмет 2023: 29–30; 

Новокмет 2024: 50–53; Ристић 2024: 15; Стојановић, Миланов 2012: 294–

295) може се закључити да термини настају на неколико начина: 

- позајмљивањем, најчешће из енглеског језика, које се може вр-

шити директним преузимањем или уз различит степен адапта-

ције (нпр. имејл, веб-сајт, онлајн, софтвер, процесор); 

- деривацијом, односно суфиксалном творбом (нпр. претражи-

вач, причаоница); 

- семантичким калкирањем као механизмом проширивања семан-

тичке структуре већ постојећих речи из општег лексичког фонда 

(нпр. иконица, кућиште, миш, вирус, домен);  

- директним семантичким позајмљивањем/превођењем, тј. до-

словним калкирањем (енгл. printer – штампач, енгл. e-mail – 

електронска пошта, енгл. motherboard – матична плоча, енгл. 

e-book – е-књига / електронска књига, енгл. web/net – мрежа, 

енгл. page – страница); 

- хибридизацијом, углавном код вишечланих назива (нпр. стоха-

стички папагај, називи са скраћеницом ВР), мада може бити и 

код једночланих (нпр. скајповање, харвестовање, мерџовање). 
 

Основна хипотеза је да ће се резултати истраживања поклопити са 

резултатима недавних истраживања. Дакле, претпоставља се да ће знача-

јан број термина чинити речи преузете из енглеског језика, уз различит 

степен адаптације (адаптирани и делимично адаптирани англицизми, па 

чак и англицизми пренети у изворном облику). Такође, очекиван је изве-
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стан број термина насталих суфиксалном творбом, проширивањем семан-

тичке структуре већ постојећих речи – семантичким калкирањем речи из 

општег лексичког фонда, као и директним семантичким позајмљивањем 

или превођењем (дословним калкирањем). 

Током овог истраживања не би требало занемарити ни ортографски 

аспекат, односно начин на који се записују новостворени термини. Прет-

поставка је да ће се током анализе корпуса наићи на појаве које су раније 

уочиле М. Стојановић и Н. Миланов (2012: 301): нулта ортографска адап-

тација (нпр. cable management, trackball, open source program); термини на-

писани према прилагођеном српском изговору (нпр. veb, endžin, gedžet, 

displej, skrol bar, merčandajz); хибридни облици у којима је један елемент 

преведен или преобликован, а други усвојен у изворном облику (нпр. ho-

meigre, threadovati); двоструки начин писања (gejmer и gamer, endžin и en-

gine, mejl и mail, hardver и hardwer, brauzer и browser, skrin-sejver и screen-

saver). Наша грађа би могла бити још разноврснија, будући да је у питању 

ћирилична верзија портала, те се очекује и шаренолика ситуација у погле-

ду писма. Највећи изазов у овом смислу представља чињеница да постоје-

ћи нормативни приручници не садрже јасна правила, будући да је значајан 

број термина настао након објављивања приручника те врсте. Међутим, 

користан водич би могао бити предлог С. Новокмета (2022: 179–182) који 

се своди на следеће: 

- правила о писању великог слова из Правописа могу се примени-

ти и на називе компанија, програма и сајтова; 

- правила о писању назива врсте робе, артикала и серијских про-

извода могу се применити на примере као што су: интернет, 

блутут, таблет, браузер, ајфон и сл.; 

- термине који садрже елементе са статусом непроменљивих фор-

маната страног порекла, као што су веб и онлајн, можемо трети-

рати као полусложеничке (нпр. веб-дизајн, веб-апликација, веб-

продавница, онлајн-настава, онлајн-корисник); 

- на широк спектар скраћеничких назива се могу применити пра-

вила о писању верзалних (акронимских) скраћеница (нпр. УСБ 

→  у-ес-бе, МП3 → ем-пе-три, ПДФ → пе-де-еф);  

- недоумице попут писања синтагме са скраћеничком речју може-

мо решити применом појединачних правила из Правописа, те се 

препоручује QR-код или кјуар / кју-ар код; 

- код специфичних случајева као што је назив апликације Вај-

бер/Вибер (енгл. Viber) може се размишљати у смеру дублетних 

решења; 

- одреднице попут назива апликације за видео-састанке и разгово-

ре Зум, могу послужити и за опште нормативне препоруке – 
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препоручује се састанак на Зуму (уместо Зум састанак) као 

конструкција која одговара типу атрибутивне конструкције у 

српском језику где шири појам долази испред ужег.
1
 

 

1.3. КОРПУС. Грађу за истраживање представља „еУправаˮ – портал 

основан од стране Владе Републике Србије, односно Канцеларије за ин-

формационе технологије и електронску управу. Према дефиницији у Реч-

нику интернета и дигиталне комуникације, термин е-управа односи се на: 
„коришћење информационо-комуникационих технологија које пружају 

могућности грађанима и привреди да електронски комуницирају с јавном упра-

вом. То омогућава услуге е-управе, преко портала е-управе, што обухвата: под-

ношење електронских поднесака, праћење статуса предмета, примање обавеште-

ња, плаћање такси, увид у податке из службених евиденција, учешће у јавним 

расправама и др.ˮ (РИДК). 

На основу података на званичном сајту Канцеларије, овај портал 

представља централно место електронских услуга јавне управе за све гра-

ђане, привреду и запослене у државној управи и локалној самоуправи још 

од 2010. године. На тај начин грађанима је олакшана комуникација са др-

жавним институцијама и целокупном јавном администрацијом у виду лак-

шег проналажења информација и одговарајућих формулара, као и једно-

ставнијег подношења захтева, пријема решења и осталих докумената. 

Процењује се да је од оснивања портала до сада регистровано готово 2,5 

милиона корисника који су у прилици да користе више стотина електрон-

ских услуга јавне управе, што га сврстава у ред највише коришћених и 

најпосећенијих националних портала.
2
 

За потребе овог истраживања ексцерпирани су примери из дела Гра-

ђани
3
 и одељака Услуге (Документа и уверења, Породица, Здравље, Обра-

зовање, Услуге Отвореног Балкана, Посао и финансије) и Помоћ (Портал 

еУправа, Апликација за потпис, Регистрација корисничког налога, Начин 

                                                 
1
 На све раширенију употребу препонованих индеклинабилних атрибута који одре-

ђују себи синтаксички надређену именицу и могу се сврстати у именице или индеклина-

билне придеве преузете из енглеског језика пажњу скреће и Милан Ајџановић (2021) 

приликом анализе придева ексцерпираних из (у то време још необјављеног) Српског реч-

ника новијих англицизама. Аутор наводи три основна разлога односно импулса за англи-

зацију лексикона српског језика: 1) означавање особина које су у српском језику доскора 

биле мање познате или сасвим непознате, тј. лексички неопредмећене једном јединицом; 

2) престиж који енглески језик ужива, пре свега међу млађим носиоцима српског језика, 

као и транспарентност и разумљивост које његове морфеме и речи поседују када су у пи-

тању говорници; 3) својеврстан немар према сопственом језику који се огледа у посезању 

за англицизмом науштрб тражења одговарајуће истозначне или блискозначне речи у лек-

сичком фонду српског језика (Ајџановић 2021: 223). 
2
 Извор: https://www.ite.gov.rs/tekst/149/kancelarija-za-it-i-eupravu.php. 

3
 Постоје још и Привреда и Држава. 
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пријављивања, Правна лица, Услуге). Из корпуса су издвојени само тер-

мини који припадају категорији именица, рачунајући и именичке синтаг-

ме, тј. именичке терминолошке колокације
4
. 

1.4. МЕТОДОЛОГИЈА ИСТРАЖИВАЊА. Приликом анализе корпуса кори-

шћене су дескриптивна метода, компаративна метода, као и компоненци-

јална анализа. 

Критеријум за одређивање да ли је нешто нова реч био је чињеница 

да ли је дата лексема регистрована у шестотомном речнику Матице срп-

ске
5
, а уколико јесте – да ли је у питању потпуно исто значење као у кор-

пусу. На основу тога термини су разврстани у групе, а касније даље анали-

зирани у погледу значења, порекла и употребе. У случају вишечланих тер-

мина, предност приликом сврставања у категорије дата је главној речи у 

споју, односно примарном колокату у случају терминолошких колокација. 

Значења су проверавана и у Српском речнику новијих англицизама
6
, 

будући да се међу новим речима налазе углавном речи из енглеског језика, 

преузете уз различит степен адаптирања или калкирања. Као додатни из-

вор коришћен је и Речник интернета и дигиталне комуникације
7
. 

 

2. Анализа и резултати 

Укупно је издвојено 230 термина. Након провере и поређења са зна-

чењима забележеним у РСКЈ, регистровани термини се (оквирно) могу по-

делити у 6 категорија које ће у даљем току рада бити детаљније предста-

вљене. Осим тога, посебна пажња биће посвећена и скраћеницама, а на 

крају ће се изнети и додатна запажања у вези са потенцијалним изазовима 

и проблемима, као и предлози решења. 

2.1. КАТЕГОРИЈА 1. У ову категорију сврстани су термини код којих је 

уочено да реч (односно кључна, носећа реч уколико је реч о вишечланом 

термину) не постоји у РСКЈ: 

активација , банер , веб-прегледач , вибер , генерисање , 

датотека , деактивација , е-адреса , e-mail  (+ е-мејл, имејл, 

                                                 
4
 Под терминолошким колокацијама подразумевају се лексикализоване двочлане 

структуре које се односе на један појам и одређују га у оквиру датог предметног поља, тј. 

научне области. Карактерише их специфичан семантички однос између елемената. Пре-

цизније, док примарни колокат (термин) обично задржава исто значење као и ван колока-

ције, секундарни учествује са једном од својих сема и остварује семантичку или појмовну 

везу са примарним или спецификује његово значење (Bukovĉan 2009: 165; Turk 2000: 478; 

Burger 2007: 102; Perińić, Draņić 2023: 422; Perińić 2024: 197). 
5
 Речник српскохрватскога књижевног језика, у даљем тексту: РСКЈ. 

6
 У даљем тексту: СРНА. 

7
 У даљем тексту: РИДК. 
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мејл)
8
, е-управа , е-услуга , еВртић , еГрађанин , еЗаказивање , 

еИзвод , еИД , еКонзулат , еНовац , еПОС , еСагласност , 

еСандуче , еСтранац , еУверење , еУверење  ЛПА , еУпис , 

еУправа , еФактура , есДневник , ИД , Open Balkan ID  (+ ИД 

Отвореног Балкана), интеракција , Интернет , интернет 

конекција , клауд , клик, NBS IPS QR код , QR код , регистрациони 

код , линк  (+ ЛИНК), активациони линк , лого , НМП  ПеПОС , 

ПИН  (+ пин), сајт , веб сајт , сертификат , електронски 

сертификат , ЕУ Дигитални зелени сертификат  (+ ЕУ ДЗС), 

квалификовани електронски сертификат , скенирање , СМС , 

софтвер , дигитални токен , username , фајл , ПДФ фајл , 

фолдер , чип  личне карте. 

У наставку ће се представити значења појединих термина забележе-

на у СРНА и РИДК, као и примери посведочени у корпусу. 

токен – енгл. token  

 купљен или добијен купон или жетон који се може заменити за 
неку робу или услугу (СРНА: 589). 

Подносилац захтева уплаћује накнаду Комисији за хартије од вредности 

уколико се захтев односи само на дигиталне токене. / Уколико се захтев одно-

си и на дигиталне токене и на виртуелне валуте или се односи на дигиталну 

имовину која има одлике и виртуелних валута и дигиталних токена, накнада 

се уплаћује и Комисији за хартије од вредности и Народној банци Србије. 

клауд – енгл. cloud 

 мрежа снажних удаљених сервера на интернету на којима се 
складиште и обрађују подаци (СРНА: 302); преко клауда кори-

сници могу да приступају софтверу и подацима с било које тач-

ке и било ког уређаја, а не само с позиције свог радног места и 

личног рачунара (РИДК).  
Уколико сте пријављени на Портал мобилном апликацијом ConsentID, 

потребно је да имате издат квалификовани електронски сертификат у клауду 

како бисте могли да потпишете захтев за замену пре слања. / Прихватањем захте-

ва успешно сте завршили потписивање документа у клауду. 

линк – енгл. link  

 посебно означен текст, графика или интернетска адреса у неком 
документу која, након клика или додира на њу, води на други 

део тог документа, неки вебсајт и сл.; успостављена веза или 

линија на интернету преко које се преносе подаци, нарочито 

аудио и видео садржаји (СРНА: 344). 

                                                 
8
 На овај начин – у загради, означене знаком „+ˮ – обележаваће се додатне 

регистроване варијанте, различите пре свега у погледу фонетске или ортографске 

адаптације. 
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На страници Пријава испод дугмета Пријавите се кликните на линк За-

борављена лозинка. / Порталу могу приступити лица којима је издат образац 

Спроводница у папирном облику или која су добила активациони линк путем e-

mail или SMS поруке од стране овлашћеног лица. / Видео упутство за пријављи-

вање, као и одговоре на често постављена питања можете пронаћи на следећем 

линку. 

 

фолдер – енгл. folder 

 компјутерски фајл, по функцији налик на фасциклу, који садржи 
више мањих фајлова или фолдера (СРНА: 211). 

Уколико не добијате мејл, проверите и фолдер са непожељном поштом.  

Интересантно је и то да се, на пример, лексеме сертификат или 

код
9
 уопште не јављају у РСКЈ, а у међувремену им је и значење добило 

додатну нијансу, што сведочи о динамичности развоја језика и промена у 

њему. 

сертификат – енгл. certificate  

 документ којим се званично потврђује да је особа постигла од-

ређени ниво знања или вештина током обуке или оспособљава-

ња; документ којим се званично потврђује да је особа, фирма 

или организација испунила прописане услове за стицање права 

на одређени статус или одређену делатност (СРНА: 499); 

 електронско уверење о веродостојности, скуп података у форми 
електронске исправе којом се у једнозначну везу доводи физич-

ки идентитет неког субјекта с његовим дигиталним идентитетом 

(РИДК).  
Корисник уз помоћ мобилне апликације ConsentID управља квалифико-

ваним сертификатом тако што одобрава електронски потпис путем свог мо-

билног уређаја. / ЕУ Дигитални зелени сертификат се креира за сваки догађај 

(вакцину, тест или опоравак) појединачно. / За правилно коришћење квалифико-

ваних електронских сертификата обавезно је инсталирати софтвер сертифика-

цоног тела које вам је издало сертификат, јер без тога није могуће користити 

квалификоване електронске сертификате. 

 

 

 

                                                 
9
 У међувремену се у једнотомном Речнику српског језика Матице српске из 2007. 

године лексема код нашла међу одредницама уз следећу дефиницију: „1. а. систем услов-

них знакова за преношење, обраду и чување података. б. систем знакова, слова, систем 

утврђених знакова, симбола за какву сигнализацију, саобраћање телеграфом и сл.ˮ (РСЈ: 

548). Посматрано из перспективе технолошког развоја и актуелног стања, посебно инте-

ресантан детаљ представља податак у вези са телеграфом који се пре двадесетак година 

нашао у речничком чланку, а данас представља тековину прошлости и уређај (самим тим 

и појам) који је, врло вероватно, потпуно непознат многим припадницима млађе генера-

ције. 
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код – енгл. code 

 текст са наредбама и осталим елементима који чине неки ком-

пјутерски програм (СРНА: 306). 
Параметре или QR код можете самостално генерисати уколико поседу-

јете квалификовани електронски сертификат или их преузети на неком од шалте-

ра регистрационих тела. / Након тога унесите Регистрациони код и одаберите 

дугме Додајте ИД. 

Као што се на основу списка термина може приметити, они су углав-

ном преузети из енглеског језика. У погледу степена адаптације, уочавају 

се: термини који су преузети у изворном облику, без транслитерације 

(нпр. e-mail, username); англицизми пренети у изворном облику уз тран-

слитерацију на ћирилицу (нпр. еИД, еПОС, ИД, Интернет, линк, лого, 

ПИН, СМС, фолдер); фонетски адаптирани англицизми, тј. они код којих 

је извршена транскрипција (нпр. сајт, токен, клауд, код, фајл, фолдер, 

сајт, софтвер, чип, сертификат, е-мејл
10

, имејл, мејл), као и морфолошки 

адаптирани англицизми (нпр. активација, генерисање, деактивација, ин-

теракција, конекција, скенирање). Осим тога, запажа се и хибридизација 

где имамо два различита писма у једном термину (NBS IPS QR код, QR 

код). Још један од начина на који су добијени термини из ове категорије 

јесте суфиксална творба, присутна код термина прегледач (с друге стране, 

веб-прегледач је добијен у процесу хибридизације).  

Занимљиви су и примери код којих је из енглеског језика преузет мо-

дел и префикс, али се користи реч из фонда српског језика (нпр. е-адреса, 

е-пошта, е-управа, е-услуга, еВртић, еГрађанин, еЗаказивање, еИзвод, 

еКонзулат, еНовац, еСагласност, еСандуче, еСтранац, еУверење, еУпис, 

еУправа, еФактура, есДневник), тако да се могу сматрати терминима до-

бијеним у процесу хибридизације. С овим примерима у вези уочена је од-

ређена правилност. Наиме, уколико је у питању полусложеница где је пре-

фиксоид е- одвојен цртицом, у питању је скраћеница за електронски.
11

 С 

друге стране, ако се споменути префиксоид понаша као префикс и реч се 

записује као сложеница, у питању су називи услуга на порталу, докумена-

та или улоге корисника. 

2.2. КАТЕГОРИЈА 2. Овој групи припадају термини код којих је приме-

ћено да реч (кључна, носећа реч) постоји у речнику, али не у том значењу. 

                                                 
10

 Овакви примери су сврстани у ову групу јер префиксоид е- не постоји у РСКЈ 

(као ни придев електронски у овом значењу, али такви примери припадају следећој кате-

горији). 
11

 Ово је видљиво и у примерима термина који су сврстани у 4. категорију, па тако 

се у корпусу паралелно појављују е-управа и електронска управа, е-услуга и електронска 

услуга, е-пошта и електронска пошта. 
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Прецизније, њено значење у корпусу је изведено по угледу на неко од по-

стојећих или примењено на нови контекст: 

администратор , администрација , адреса  е-поште, e-

mail адреса  (+ имаил адреса, имејл адреса, мејл адреса), IP 

адреса , база  корисника, веза , верификација , део , додатак , 

дугме , екран , екстензија , иконица , инсталација , 

инсталирање , канал  за пријем обавештења, картица, лозинка, 

једнократна лозинка , мени , главни мени , падајући мени , 

друштвене мреже , нотификација , системска нотификација , 

одељак , опција , опција  менија, обавезно поље , опционо поље , 

параметар , поље , Портал (+ портал), Портал  еИД (+ Портал 

за електронску идентификацију еИД), Портал  ЛПА, веб портал , 

државни портал , Национални портал  за електронску 

идентификацију, непожељна пошта , веб презентација , 

претраживач , приступ , App продавница , GooglePlay 

продавница , прозор , профил , кориснички профил , пун 

приступ , регистар , регистрација , регистровање , сандуче , 

лично сандуче , Јединствени електронски сандучић  (+ 

Јединствено електронско сандуче), сегмент , секција , сервис , 

аутоматски сервис , кориснички сервис , систем , статус , 

статус  активности, статус  захтева, промена статуса , 

почетна страна , страница , интернет страницa , ландинг 

страница , тастер , приступна тачка , тело  мејла, 

сертификационо тело , адресна трака , улога , филтер , 

формат . 

Узмимо за пример лексеме администрација и администратор и њи-

хова значења забележена у РСКЈ, а затим и у новијим речницима англици-

зама и дигиталне комуникације, као и примере употребе у анализираном 

корпусу. Нова значења су блиска полазним јер је у оба случаја реч о упра-

вљању, надгледању и контроли, али су пренесена у нову реалност, тј. у 

виртуелни контекст. 

администрација 

 управа, управљање; управна власт; канцеларијски послови; оде-
љење у коме се врше канцеларијски послови (РСКЈ I: 49). 

 енгл. administration; надгледање, одржавање и управљање радом 

компјутерског система, мреже, вебсајта или софтвера (СРНА: 

44) 
Уколико законски заступник жели да лице са улогом „Рад са странцима― 

има приступ еСандучету неопходно је да том лицу, кроз администрацију 

еСандучета додели одговарајућу улогу. / Отвара се страница за администраци-

ју корисника и корисник треба да кликне на дугме ―Додај корисника‖. 
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администратор 

 онај који стоји на челу неке установе, који управља нечим; при-

времени управљач, вршилац дужности; онај који води канцела-

ријске послове неке установе или предузећа (РСКЈ I: 49); 

 енгл. system administrator (СРНА: 44); особа надлежна за упра-

вљање, подешавање, функционисање, безбедност и одржавање 

неког рачунарског система, интернет услуге или веб-локације 

која додељује и укида права приступа нижим нивоима корисни-

ка (РИДК). 
У случају да немате овлашћење, контактирајте са администратором 

свог сандучета. / У понуђеној форми, бирате улогу Администратор. 

Интересантни у погледу проширења значења могу бити још и тер-

мини портал, профил и страница. Портал са којим се сусрећемо у диги-

талном окружењу на први поглед нема никакве везе са свечано украшеним 

улазом у цркву или палату, као ни порталом који нам је познат из филмова 

и јунацима служи као средство за пребацивање у други свет. Међутим, чи-

њеница да му без уношења одговарајућих параметара не може свако при-

ступити упућује на везу са значењем забележеним у РСКЈ
12
, тј. указује на 

посебност и ограничен приступ, али и на својеврсни вид телепортације и 

пребацивања у другу реалност. Лексема профил добила је ново значење, 

прилагођено новом контексту, али се може уочити веза са значењима на-

веденим у речнику, будући на представља скуп података о некој особи или 

„изгледˮ који креирамо у виртуелном окружењу. Значење термина стра-

ница најприближније је значењу које нам обично прво пада на памет и по-

везано је са књигама, будући да садржи текст којем можемо приступити. 

портал 

 архитектонски украшен главни улаз у цркву, палату или већу 
зграду, главна врата. (РСКЈ IV: 730); 

 енгл. portal; тематски организован вебсајт, обично онај који ко-

рисницима нуди и линкове према другим сродним сајтовима 

(СРНА: 434); веб-локација која регистрованим корисницима, на-

кон аутентификације, омогућава приступ јавно недоступном 

окружењу, с посебним веб-садржајем, наменским веб-апликаци-

јама и веб-сервисима; омогућава персонализовано корисничко 

искуство и интерактивно прилагођавање потребама корисника 

(РИДК). 
Корисник може приступити директно Порталу за странце (https://wel-

cometoserbia.gov.rs/) и да у горњем десном углу изабере опцију да ли жели да 

поднесе захтеве за визу или за привремени боравак. / Када поднесете захтев пре-

ко Портала, предшколска установа ће доделити деловодни број захтеву и обаве-

                                                 
12

 У српски је ушло из другог, латинског језика. 
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стити Вас о даљим корацима. / Потребно је пријавити се на Портал еУправа, 

покренути услугу и отворити картицу „Преглед заказаних пријава‖. / Грађанин је 

пријављен на портал еУправа квалификованим електронским сертификатом. / 

Омогућено је плаћање таксе посредством портала: платним картицама (Виза, 

Мастер, Маестро, Дина), електронским банкарством или општом уплатницом.  

профил 

 изглед чега (лица, предмета) са стране; вертикални (попречни 
или по дужини) пресек чега (каквог предмета, какве површине, 

зграде и сл.), битне, типичне црте које карактеришу какву про-

фесију, специјалност и сл.; обрис, контура (РСКЈ V: 250–251); 

 енгл. profile; веб страница корисника неке друштвене мреже на 

којој се најчешће налази и његова кратка биографија; = налог 

(СРНА: 445); скуп подешавања неког рачунарског система које 

је задао корисник; скуп података о кориснику неког софтвера; 

локација појединачног корисника на друштвеном медију, с њего-

вим подацима и објавама (РИДК). 
Потврда о ОБ ИД броју ће вам бити послата на адресу електронске по-

ште за пријем обавештења или адресу електронске поште која представља ваше 

корисничко име, у зависности како сте подесили свој профил на страници еГра-

ђанин. 

страница 

 деминутив од страна; лице неког пљоснатог предмета; наличје 

таквог предмета; свака посебна површина листа у књизи; под-

ручје, област (људске делатности, науке, струке) (РСКЈ VI: 15); 

 страна у оквиру неког текстуалног дигиталног документа; веб-

страна; локација компаније или организације на друштвеном ме-

дију, с њеним подацима и објавама (РИДК). 
У случају да подносите захтев за упис података у бирачки списак, прика-

заће се страница  за унос Личних података, Података о пребивалишту и Подата-

ка о боравишту (за интерно расељена лица). / Након пријаве отвара се страница 

Креирање захтева. / Дугме "Покрени услугу" отвара страницу где је потребно 

да одаберете школу у којој желите да закажете термин за тестирање ђака и упис 

и одаберите термин. 

Будући да су лексеме већ регистроване у речнику насталом пре више 

од тридесет година
13
, може се закључити да је дошло до проширивања се-

мантичке структуре речи из постојећег лексичког фонда, што се односи 

пре свега на једнолексемске термине. Међутим, ако у обзир узмемо и дво-

члане термине, примећује се укрштање различитих процеса, најчешће кал-

кирања и адаптације или суфиксалне творбе. Најинтересантнији процес 

можда представља хибридизација приликом које се калкирање комбинује 

                                                 
13

 Коришћено је друго, допуњено издање речника, објављено 1990. године. Уколи-

ко узмемо у обзир чињеницу да је прво издање објављивано у периоду од 1969. до 1976. 

године, може се говорити у временском распону од готово пола века. 
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са директним позајмљивањем без транслитерације, те тако у оквиру једног 

термина имамо два писма (нпр. e-mail адреса, IP адреса, App продавница, 

GooglePlay продавница). 

2.3. КАТЕГОРИЈА 3. За разлику од претходне, овој категорији припада-

ју термини код којих реч (кључна, носећа реч) постоји у речнику, али је 

значење у корпусу потпуно другачије: 

апликација ,  интернет апликација , мобилна апликација , 

колачићи , аналитички колачићи , неопходни колачићи , налог , 

еID налог , кориснички налог , регистрован налог , платформа , 

форма .  

Промена значења се прилично добро може уочити уколико се упоре-

де значења лексема налог и колачић забележена у РСКЈ са значењима која 

ове лексеме данас остварују у контексту дигиталне комуникације и анали-

зираног корпуса. 

налог 

 оно што се коме наложи, одреди да учини, наредба, заповест, на-
ређење; адм. писмено одобрење (органа власти, руководиоца 

установе и сл.), писмена наредба за што: путни ~ , службени ~ 

(РСКЈ III: 567); 

 енгл. account, од user account; јединствени подаци корисника 

компјутера који збирно омогућавају приступ одређеном програ-

му или вебсајту (СРНА: 50); садржи личне податке и подешава-

ња, као и параметре за приступ и додељени ниво приступа 

(РИДК). 
Налог на есДневнику можете добити од разредног старешине у основ-

ној школи, а налог на државном порталу за електронску идентификацију може-

те сами креирати регистровањем. / Пријава се подноси искључиво са налога ко-

ји je подносилац регистровао на Порталу еУправа. Пријаве поднете путем нало-

га лица које није подносилац пријаве биће одбачене. / Налог се аутоматски бри-

ше након истека рока од 10 година од тренутка последње активности на Порталу 

еУправа. 

колачић 

 дем. од колач; уштипак; таблета (РСКЈ II: 779); 
 енгл. cookie; мали фајл који неки вебсајт поставља на хард диск 

компјутера с подацима који идентификују корисника при њего-

вим каснијим посетама том вебсајту (СРНА: 330); текстуална 

датотека с подацима о претходном понашању посетиоца неке 

веб-локације, коју веб-сервер шаље веб-прегледачу посетиоца; 

основна намена колачића је да се идентификују посетиоци који 

поново долазе на исту веб-локацију, како би се за њих припре-

миле и испоручиле наменски обликоване, персонализоване веб-
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стране, у складу с преференцијама које су показали у претход-

ним посетама (РИДК). 
Аналитички колачићи се користе за прикупљање података о начину ко-

ришћења Портала у циљу бољег разумевања потреба посетилаца, унапређења ко-

рисничког искуства и пружања квалитетније услуге грађанима. / Корисници и 

посетиоци Портала еУправа могу спречити употребу колачића повлачењем са-

гласности у оквиру ‖Обавештења о употреби колачића‖ на самом Порталу. 

Када су у питању механизми стварања термина, пре свега је реч о 

калкирању, и то као проширивању семантичке структуре речи из општег 

лексичког фонда (нпр. налог, платформа, форма, апликација
14
) или до-

словном калкирању (колачићи), а код двочланих термина се може уочити 

и хибридизација (еID налог). 

2.4. КАТЕГОРИЈА 4. Ова категорија, као и две наредне, односи се ис-

кључиво на вишечлане термине, тј. терминолошке колокације. Специфич-

ност термина који јој припадају лежи у томе да носећа реч има значење 

регистровано у РСКЈ, али је детерминатор или један од детерминатора (у 

случају када их има више) нова реч која не постоји у речнику:
15

  

активациони  број, Андроид  верзија, аутоматски генери-

сана  електронска пријава, видео  упутство, виртуелна  валута, 

десктоп  уређај, дигитална  имовина, ЕГН  број, евиденцијски  

број странца (+ евиденциони број за странце, ЕБС), инстант  пла-

ћање, инстант  пренос, Интернет  презентација, iOS  верзија, 

ОБ  ИД  број, онлајн  плаћање, потпис у клауду , PDF  документа-

ција, PDF  образац, скениран  документ, смарт  картица, смс  

обавештење, СМС  порука (+ смс порука, SMS порука), софтвер-

ско  решење, стандард сертификата .  

У великом проценту спојева види се модел детерминације који више 

одговара енглеском него српском језику, тј. у питању су формални англи-

цизми (десктоп уређај, смарт картица, интернет презентација, онлајн 

плаћање, инстант плаћање, инстант пренос, iOS верзија, ОБ ИД број, 

PDF документација, PDF образац, SMS порука. 
Од корисника се не захтева поседовање читача смарт картица или ин-

сталација додатних софтвера. / Онлајн плаћањем вршите инстант пренос  

средстава и службеницима МУП је информација о извршеној уплати у истом тре-

нутку постаје доступна у систему, [...]. / Када се преузме, инсталира и покрене 

Андроид или iOS верзија ConsentID мобилне апликације, приказује се екра-

ни на којима је потребно да одаберете опцију Следећи корак. / Пун приступ под-

разумева приступ свим функционалностима портала без ограничења – приступ 

статусу, статусној информацији и PDF документацији о преминулом лицу – 

                                                 
14

 Код овог примера, као и два претходна, може се говорити и о адаптирању – мор-

фолошком, додавањем суфикса типичних за српски језик. 
15

 Заправо, ако термине посматрамо као синтагме или колокације, секундарни ко-

локат је лексема која би припадала првој категорији у оквиру ове поделе. 
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Спроводници, Извештају о смрти и Потврди о смрти. / Информација о обрађеном 

захтеву доставља се подносиоцу захтева СМС поруком или електронском по-

штом. 

2.5. КАТЕГОРИЈА 5. У овој групи се налазе терминолошки спојеви код 

којих носећа реч има значење регистровано у РСКЈ, али је значење детер-

минатора изведено по угледу на неко од постојећих или примењено на но-

ви контекст:
16

 

ауторизован  корисник, додела улоге , електронска  иден-

тификација, електронска  листа жеља, електронска  потврда, 

електронска  пошта, електронска  пријава, електронска  са-

гласност, електронска  саобраћајна дозвола, електронска  услу-

га, електронска  управа, електронска  форма обрасца, елек-

тронски  дневник, електронски  документ, електронски  зах-

тев, електронски  идентитет, електронски  облик, електрон-

ски  образац, електронски  печат, електронски  поднесак, елек-

тронски  потпис, електронски  потписан документ, електрон-

ски  пут, електронски  увид, електронско  банкарство, елек-

тронско  достављање, електронско  заказивање, електронско  

подношење Захтева, електронско  потписивање, електронско  

решење, електронско  уверење, мобилни  уређај, навигациони  

елемент, нерегистровани корисник, основни ниво приступа , по-

кретање апликације , попуњавање форме , пријављен  корисник, 

регистровани  корисник, системско  подешавање, средњи ниво 

приступа , статусна  информација. 

Већину чине спојеви са придевом електронски који, за разлику од 

значења описаног у РСКЈ – „који се односи на електроне, који се заснива 

на својствима електронаˮ (РСКЈ I: 846), има донекле другачије значење, 

створено према енгл. electronic – „који се одвија дигитално или електрон-

ски, нарочито на интернету и уз помоћ компјутераˮ (СРНА) и при томе 

„означава електронске уређаје, технологије, системе и решења, који раде 

на принципима аналогне електронике или дигиталне електроникеˮ 

(РИДК). 
Апликацију за електронско потписивање можете да преузмете ОВ-

ДЕ. / Електронска услуга „Продужење регистрације возила код овлашћеног 

правног лица за вршење техничког прегледа возила‖ омогућена је физичким ли-

цима – власницима возила. / По давању електронске  сагласности, родитељ 

добија обавештење које садржи такозвани ЕГН број. / есДневник је заменио ста-

ри папирни дневник и води се у електронском облику. / Електронски 

образац попуњава се ћириличким писмом. 

                                                 
16

 То значи да је зависни члан синтагме лексема из друге или треће категорије. 
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2.6. КАТЕГОРИЈА 6. У последњу групу смештени су термини чији су 

сви елементи лексеме типичне за српски језик и свака од њих појединачно 

има значења која су регистрована у РСКЈ. Међутим, заједно творе термин 

са специфичним значењем, створен за потребе именовања нове појаве или 

услуге: 

бели  папир , високи  ниво  поузданости , Идентифика-

циони  број  Отвореног  Балкана , квалификовано  учешће  у  

пружаоцу  услуга , кључ  за  претрагу , контакт  телефон , 

контакт  форма , контакт  центар , корисничко  име , на-

кнадни  бели  папир , падајућа  листа , поднета  активност , 

покретање  услуге , политика  приватности , пријава  висо-

ког  нивоа  поузданости , пријава  највишим  нивоом .  

Из примера употребе се може закључити да се претежно ради о до-

словном превођењу термина из енглеског језика или о новоствореним спо-

јевима. 
Пре издавања дигиталне имовине, издавалац дигиталне имовине може 

сачинити бели папир који садржи све неопходне податке који, с обзиром на по-

себне карактеристике издаваоца и дигиталне имовине која се нуди, омогућавају 

инвеститорима да донесу одлуку о инвестирању и процене ризике везане за ула-

гање у дигиталну имовину. / Накнадни бели папир се објављује након изда-

вања дигиталне имовине за коју није објављен бели папир. 

Лице које намерава да стекне квалификовано учешће у пружаоцу 

услуга повезаних с дигиталном имовином, [...] дужно је да прибави претходну 

сагласност надзорног органа за ово стицање, односно увећање. 

Електронска услуга „Моји подаци за банку― намењена је корисницима 

Портала еУправа који су пријављени високим нивоом поузданости [...]. 

Статус свих поднетих активности  пратите на страници Поднети зах-

теви. 

Такође, приметна је заступљеност формалних англицизама попут 

контакт телефон, контакт форма, контакт центар употребљених уме-

сто конструкција телефон/форма/центар за контакт које би биле ближе 

систему српског језика. 
Имејл и контакт телефон је неопходно да оставите, како бисмо могли 

после да Вас контактирамо и јавимо термин вакцинације. / Омогућено је и иска-

зивање интересовања путем контакт центра Министарства здравља на броју 

0113620000. / За сва питања у вези услуге можете нам се обратити путем имејла 

openbalkan@gov.rs или контакт форме. 

2.7. СКРАЋЕНИЦЕ. У ексцерпираној грађи нашао се и одређен број 

скраћеница, различитих у погледу порекла и структуре. У наставку се на-

води неколико најчешћих и/или најзанимљивијих у погледу ортографије 

или значења, заједно са објашњењима: 

еПОС →  енгл. [e]POS ([Electronic] Point of Sale) – који се тиче ме-

ста на којем је роба или услуга плаћена, обично платном картицом, Ꝏ ~ 

дисплеј, ~ систем, ~ терминал, ~ трансакција (СРНА: 435); 
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НМП ПеПОС →  Национална медицинска платформа – Портал 

електронске потврде о смрти; 

ЕУ ДЗС →  Дигитални зелени сертификат Европске уније; 

ЛПА → Локална пореска администрација; 

есДневник → електронски систем дневник; 

ИД / ID → идентификатор (енгл. identifier); 

NBS IPS  → систем за инстант плаћања Народне банке Србије; 

ПИН → енгл. PIN (Personal Identification Number); 

ПДФ / PDF → енгл. PDF (Portable Document Format); 

СМС / SMS → енгл. SMS (Short Message Service / Short Messaging 

Service); 

QR → енгл. QR [code] (Quick Response [Code]); 

IP → енгл. IP [address] (Internet Protocol [address]); 

ЕБС → евиденцијски број странца; 

iOS → енгл. iPhone Operating System; 

ОБ ИД → Open Balkan ID – Идентификациони број Отвореног Бал-

кана. 

На основу наведених примера види се широка лепеза модела творе-

ња скраћеница, те се тако поједине преносе из енглеског језика у оригина-

лу (нпр. iOS, QR, IP) или бележе ћириличним писмом без превода на срп-

ски (нпр. еПОС, ИД, ПИН, ПДФ, СМС), друге представљају скраћене на-

зиве услуга, установа или докумената повезаних са функционисањем пор-

тала (нпр. ЕБС, ЛПА, НМП ПеПОС), треће комбинацију претходно наве-

дених модела (нпр. ОБ ИД, NBS IPS) или сасвим нова решења (есДневник). 

Проблеме у разумевању могу изазвати скраћенице створене по различи-

тим моделима које изгледају врло слично, а имају потпуно различита зна-

чења, као што су еПОС и ПеПОС. 

2.8. ДОДАТНА ЗАПАЖАЊА. На крају, скренућемо пажњу и на неколико 

сегмената који би се у будућности и евентуалним новим верзијама портала 

(тј. текстова на порталу) могли кориговати. 

Први потенцијални проблем представља употреба више различитих 

варијаната једног термина, пре свега у погледу ортографије. Један од нај-

раширенијих и истовремено најпроблематичнијих примера јесте англици-

зам e-mail који сусрећемо као: е-mail, имаил, е-мејл, мејл и имејл. Као што 

се може видети, креативност у смислу записивања овог термина иде од 

преношења у оригиналу, преко комбиновања транслитерације и тран-

скрипције, све до потпуне фонетске адаптације. Најбоље решење би било 
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да се одабере варијанта која се препоручује у приручницима (имејл) и/или 

калк (електронска пошта).
17

 
Препоручује се да приликом путовања понесете све сертификате које 

вам стигну путем имејла. / Уколико чекате резултате PCR теста на COVID-19 

можете се пријавити на аутоматски сервис за добијање обавештења путем мејла  

и СМС поруке 24 часа дневно. / Порталу могу приступити лица којима је издат 

образац Спроводница у папирном облику или која су добила активациони линк 

путем e-mail  или SMS поруке од стране овлашћеног лица тј. корисника НМП 

еПОС система. / Уколико желите да убрзате процес пријаве на обуку, пре него 

што потписане документе пошаљете поштом на наведену адресу, можете их ске-

нирати и послати на имаил адресу: edukacije@acas.rs. 

Наредно запажање односи се на употребу различитих термина који 

функционишу као синоними, попут: налог и профил (такође и у фреквент-

ним колокацијама кориснички налог и кориснички профил), дугме и та-

стер (и спојевима зелено дугме, зелени тастер) или део, одељак, секција и 

сегмент. Потенцијални проблем јесте то што код корисника може изазва-

ти конфузију – употреба различитих термина у истом или сличном значе-

њу и сличним позицијама може утицати на изостанак разумевања поруке. 
Након 90 дана од деактивације можете поднети захтев за активирање Ва-

шег налога. / Потврда о ОБ ИД броју ће вам бити послата на адресу електронске 

поште за пријем обавештења или адресу електронске поште која представља ва-

ше корисничко име, у зависности како сте подесили свој профил на страници 

еГрађанин. / Информација да је сагласност за пријем у држављанство малолетног 

детета поднета у поступку пријема у држављанство или искоришћена, кориснику 

се шаље е-мејлом и смс обавештењем са ЕГН бројем на адресу електронске по-

ште за пријем обавештења из корисничког налога и број телефона, уколико је 

унет на корисничком профилу. 

Покрените регистрацију кликом на дугме Региструјте се корисничким 

именом и лозинком на средишњем делу почетне стране. / Након што кликнете зе-

лени тастер  ‖Покрени услугу‖ и попуните све потребне податке, израђено уве-

рење од стране суда ће Вам бити достављено електронски у еСандуче на Порталу 

еУправа. / Након што се пријавите, показаће Вам се зелено дугме Покрени услу-

гу. Потребно је да кликнете тастер Покрени услугу. 

За сваки заказан, промењен или отказан термин, као и подсетник на зака-

зани термин, подешавања обавештења можете урадити на страници Мој налог у 

делу Нотификације. / Све термине корисник може прегледати, изменити или от-

казати у одељку "Моје активности" на Порталу еУправа. / На страници Моја 

еУправа у доњем делу странице постоји секција „Активности― где можете ви-

дети своје поднете захтеве. / Добијају се на адресу електронске поште која се на-

лази у сегменту Подешавања, у доњем левом углу екрана. 

Следећа појава, блиска претходно наведеној, јесте напоредна употре-

ба домаћег термина с једне и англицизма (инглишизма
18
) или назива на 

                                                 
17

 Будући да је реч о порталу државних институција и очекује се употреба језика 

који је у складу с тим, можда би требало избегавати варијанту мејл која је карактеристич-

на за разговорни језик и мање формалну комуникацију. 
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енглеском с друге стране, понекад чак и у истој реченици. Неки од приме-

ра били би: username и корисничко име, имејл и електронска пошта, линк 

и веза, додатак и екстензија, обавештење и нотификација. С обзиром на 

то да је реч о државном порталу
19
, можда би прикладније било користити 

домаћи термин који је разумљивији корисницима. 
Потребно је да се законски заступник пријави путем линка 

https://eid.gov.rs електронским сертификатом или ConsentID апликацијом и одмах 

дефинише своје корисничко име  (username). Уколико већ има дефинисано 

корисничко име систем ће га аутоматски преусмерити на жељени портал. 

Након што потврдите адресу електронске поште, овлашћена лица ће 

прегледати податке које сте доставили и активирати Ваш налог најкасније у року 

до 48 сати, о чему ћете бити обавештени путем електронске  поште. / Препо-

ручује се да приликом путовања понесете све сертификате које вам стигну путем 

имејла. / Потребно је да кликнете тастер Покрени услугу, проверите Ваше по-

датке, упишете број пасоша, потврдите имејл  адресу и за пар минута послаћемо 

Вам сертификат на имејл који сте навели. 

Објашњење области стручног усавршавања је доступно на линку. / До-

звољено је на другим веб презентацијама поставити везу ка Порталу еУправа. 

[...] могуће је променити адресу електронске поште на коју ћете добијати 

системске нотификације. / Уколико желите да активирате обавештења која 

се односе на друге услуге, или деактивирате обавештења у вези горе наведе-

них услуга, то можете учинити у оквиру „Форме за нотификацију―. 

Још једно запажање односи се на констатацију која је више пута сиг-

нализована у претходним деловима, а то је постојање термина који су не-

разумљиви просечном кориснику (нпр. клауд, ландинг страница
20
). Потен-

цијално решење за овај проблем јесте да се, уколико превод звучи непри-

родно (или није заживео, као нпр. меморијски облак, улазна страница), 

термин објасни у продужетку у загради или да се створи листа таквих тер-

                                                                                                                                  
18

 Разлику између англицизама и инглишизама Ј. Редли објашњава на следећи на-

чин: „Англицизмима сматрамо речи преузете из енглеског у српски језик које су се дели-

мично интегрисале у српски језички систем кроз прилагођавање изговора, писања, форме 

и значења и део су општег, свакодневног и нетерминолошког вокабулара српског језика, 

док инглишизме представљају речи, такође, преузете из енглеског језика, али са спора-

дичном употребом у српском језику. За разлику од англицизама, инглишизми нису у пот-

пуности интегрисани у структуру српског језикаˮ (Redli 2024: 116). 
19

 Занимљиво решење у погледу употребе језика у јавној употреби, у шта би спада-

ле и дигиталне јавне услуге као вид државне администрације, представља ситуација у 

Француској на коју упућује С. Новокмет (2023: 27–28). Наиме, француска влада је у мају 

2022. године донела одлуку да њихови службеници треба да користе искључиво одомаће-

не варијанте појединих општих компјутерских и „гејмерских‖ термина позајмљених из 

енглеског језика, с циљем да се обезбеди транспарентност значења тих термина и олакша 

комуникација са корисницима који нису упућени у дату област.  
20

 У овом примеру постоји неусклађеност са обликом забележеним у речницима 

англицизама и дигиталне комуникације, као и ортографским препорукама према којима 

би га требало писати као полусложеницу. Дакле, требало би: лендинг-страница. 
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мина у посебном одељку, те помоћу повезнице (линка) упути на објашње-

ње.  

Последњи (али никако најмање важан) аспекат на који би било добро 

обратити пажњу приликом обликовања садржаја на посматраном порталу 

јесте правопис, односно (не)усклађеност са ортографским нормама и пре-

порукама. Осим већ поменуте неуједначености у погледу коришћења ћи-

рилице и латинице или одступања од правила транскрипције (нпр. ID → 

ИД, POS → ПОС), запажене су и следеће недоследности: 

- писање верзалних скраћеница малим словима (нпр. смс* уместо 

СМС, пин* уместо ПИН); 

- спорадично писање заједничких именица на начин који је резер-

висан за верзалне скраћенице (нпр. ЛИНК* поред исправне ва-

ријанте линк); 

- спојено и одвојено писање, писање полусложеница (нпр. веб 

страница* и веб презентација* уместо веб-страница и веб-пре-

зентација, интернет апликација* уместо интернет-апликација, 

онлајн плаћање* уместо онлајн-плаћање, видео упутство* уме-

сто видео-упутство); 

- употреба великог и малог слова (нпр. Интернет* уместо интер-

нет или недоследност у записивању именице Портал/портал – 

у појединим случајевима се јавља велико почетно слово чак и 

када се употребљава као заједничка именица и не мисли се на 

„еУправуˮ или други конкретан портал). 

 

3. Закључак 

Након сагледавања резултата анализе, може се закључити да су по-

тврђене почетне хипотезе. Термини који се користе углавном су створени 

по угледу на полазне термине из енглеског језика и у различитом степену 

прилагођени српском језичком систему – директним позајмљивањем, 

адаптирањем и калкирањем. У највећем проценту за творење нових терми-

на коришћене су већ постојеће речи из општег лексичког фонда уз проши-

ривање њихове семантичке структуре (семантичко калкирање) које иде од 

уношења нијанси у већ постојеће значење (прилагођавање дигиталном 

контексту) до увођења потпуно нових значења. 

Додатно, уочена су одређена неслагања са нормама и препорукама 

које се тичу транскрипције и ортографије, неуједначеност у погледу писа-

ња англицизама и скраћеница – пре свега у вези са употребом ћирилице и 

латинице, писањем полусложеница, као и малог или великог слова. При-

мећени су и потенцијални проблеми који би могли бити изазвани синони-

мима, различитим варијантама једног истог термина (највише у погледу 

писања), паралелном употребом домаћег термина и англицизма/инглиши-



 

Чланци 

 

69 

зма, као и термина који би без додатног објашњења могли проузроковати 

тешкоће у разумевању за већину корисника. 
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E-CITIZEN SIGNED IN THE CLOUD – TERMINOLOGY OF DIGITAL 

PUBLIC SERVICES ON THE EXAMPLE OF „eUPRAVAˮ PORTAL 

S u m m a r y 

 

One clear example of the cause-and-effect relationship between rapid techno-

logical advancement and linguistic change is the emergence of digital public servi-

ces as a relatively new means of performing administrative tasks. Accordingly, this 

paper examines the terminology encountered by users of the „eUpravaˮ portal – the 

central platform for electronic public administration services available to all citi-

zens of the Republic of Serbia. The main objective of the research is to identify and 

classify newly introduced lexical items used as terms, to explore the mechanisms 

underlying their formation, and to highlight potential issues while proposing possi-

ble solutions, primarily regarding the phonetic and orthographic adaptation of an-

glicisms and their lexical equivalents in Serbian. The research process involved ex-

tracting relevant terms, comparing their meanings in the corpus with those recorded 

in Serbian-language dictionaries, and analysing their semantics, origins, and usage. 

The findings confirmed the initial hypothesis that most of the terms were modelled 

after English source terms and subsequently adapted to the Serbian lexical system 

to varying degrees – through direct borrowing, adaptation, or calquing. In the majo-
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rity of cases, existing Serbian words (primarily from the general lexicon) were em-

ployed to form new terms, accompanied by an expansion of their semantic structu-

re, ranging from subtle shifts in meaning to the introduction of entirely new senses. 

Keywords: terminology, Digital Public Services, „eUpravaˮ portal, Serbian 

language, anglicisms, neologisms. 
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NOVE RIJEČI U KOLUMNI ŠKOLEGIJUMA KAO 

ODRAZ DRUŠTVENE STVARNOSTI  
 

Новоречје, 2025, бр. 13. 
 

Ovaj rad ima za cilj izdvojiti i analizirati nove rijeĉi u kolumni ―Kvaritmetika‖ 

magazina za pravedno obrazovanje – Školegijum, ali i pokazati na koji naĉin izdvojene 

rijeĉi uspjeńno parodiraju i ironiziraju druńtvenu stvarnost. S obzirom na to da je maga-

zin Školegijum posvećen obrazovanju i kritiĉkoj analizi obrazovnih politika i praksi u 

Bosni i Hercegovini, tako i autor kolumne ―Kvaritmetika‖ Nusret Ahmetović, inaĉe na-

stavnik Tehniĉke kulture, kritiĉki analizira deńavanja u uĉionici, zbornici, ńkoli, mini-

starstvu obrazovanja, konaĉno, druńtvo u cjelini. Koristeći se ludiĉkom funkcijom jezika, 

ovaj kolumnista uspjeńno stvara nove rijeĉi, a već postojećim daje nova znaĉenja. U do 

sada objavljenoj 61 kolumni (od februara 2024. do maja 2025) paņnju privlaĉe nove rije-

ĉi u obliku slivenica, neoĉekivanih sintagmi, sufiksalnih izvedenica, akronima i ludiĉkih 

parafraza. 

Ključne riječi: bosanski jezik, nove rijeĉi, kolumna, Školegijum, parodija, ironija.  

 

 

Uvod 

Nemali je broj bosnistiĉkih
1
 radova koji se posljednjih dvadesetak godina 

bave novim rijeĉima kao odrazom druńtvene stvarnosti (usp. Ńehović 2005; Ńe-

hović 2007; Mustafić i Arnaut 2022; Ńehović i Durmińević 2022: 49–54; Ńeho-

                                                 
* elma.durmisevic@ff.unsa.ba, ORCID 0000-0002-7756-3448 
1
 Veliki je broj radova, projekata, monografija, ĉasopisa te konferencija na ovu temu i u 

okviru kroatistike i srbistike, ĉak i vińe nego u bosnistiĉkom kontekstu. O tome svjedoĉi upravo 

ĉasopis Novorečje, koji se bavi novim rijeĉima u slavenskim jezicima (https://www.reci.org.rs/ 

category/informacije/, stranica posjećena 11. 8. 2025), kao i sve aktivnosti kojima se bavi 

Filolońko druńtvo Reči (https://www.reci.org.rs/, stranica posjećena 11. 8. 2025). Kad je u pita-

nju kroatistiĉka neologija, spomenut ćemo kroatistice i kroatiste koji se bave (i) neologijom: 

Marko Samardņija, Dunja Brozović-Ronĉević, Vesna Muhvić-Dimanovski, Barbara Ńtebih Go-

lub, Milica Mihaljević, Ana Mikić Ĉolić, Marija Turk i dr., ali i Natječaj za nove hrvatske rije-

či, koji već devetnaest godina provodi ĉasopis Jezik. TakoĊer ćemo izdvojiti i zbornik radova 

Neologizmy a neologizacía v lingvistickej reflexii (2023), koji donosi zanimljive poglede sla-

venskih lingvista i lingvistica o neologiji. 

mailto:elma.durmisevic@ff.unsa.ba
https://www.reci.org.rs/%20category/informacije/
https://www.reci.org.rs/%20category/informacije/
https://www.reci.org.rs/
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vić i Durmińević 2023). Druńtvena stvarnost je promjenjiva, ne postoji kao kon-

stanta, a promjene koje utjeĉu na jezik itekako su vidljive, a posebno na nivou 

leksike. Leksiĉke promjene svjedoĉe o kulturnim, ekonomskim, politiĉkim, teh-

nolońkim, ideolońkim promjenama.
2
 U kontekstu savremenih

3
 utjecaja na leksi-

ku bosanskog jezika s kraja XX i tokom XXI stoljeća moņemo govoriti o glo-

balnim promjenama, kao ńto su: migrantska kriza (2015), pandemija koronavi-

rusa (2020–2022), ratovi (ratovi na prostoru bivńe Jugoslavije od 1991, rat u 

Ukrajini 2022–, palestinsko-izraelski sukob koji je eskalirao u genocid u Gazi 

2023–), ekonomska kriza – recesija, svjetska politiĉka previranja (jaĉanje poli-

tiĉke desnice u Evropi, ali i dolazak Donalda Trumpa na vlast u Sjedinjenim 

Ameriĉkim Drņavama, 2017–2021. i 2025–). Promjene u leksici mogu biti i od-

raz mnogo manjih druńtvenih promjena – lokalnih promjena – onih koje su u 

granicama ne samo jedne drņave već i kantona ili jednog grada ili općine.
4
 Tako 

promjena vlasti na bilo kojem vladajućem nivou u Bosni i Hercegovini moņe 

donijeti nove narative, a tako i leksiĉke promjene (usp. Trojka, Ĉetvorka, Ńe-

storka, SdfA)
5
, ali i kulturne

6
 i obrazovne

7
 promjene; reforme i izazovi donose 

novu leksiku u rjeĉnik bosanskog jezika ili mijenjanju znaĉenje postojećoj. Joń 

je Sapir (1974: 31) tvrdio da je jezik velika sila komunikacije, ―jezik je podru-

ńtljivaĉ‖ (Ibid.: 33), ali jezik je istovremeno i ―najmoćniji pojedinaĉni poznati 

ĉinilac za razvoj individualnosti‖ (Ibid.: 34), о ĉemu svjedoĉi korpus istraņiva-

nih tekstova jednog autora. Radi se, naime, o kolumnama nastalim u okviru ńi-

reg naziva ―Kvaritmetika‖
8
 u magazinu Školegijum

9
, magazinu za pravednije 

obrazovanje:  

                                                 
2
 Vrlo motivirajući, jezgrovit tekst o riječima jednog vremena vidjeti u Smailagić 2004: 

311–313. 
3
 U ovom radu nećemo govoriti o leksiĉkim promjenama u bosanskom jeziku pod utjeca-

jem Osmanlija (orijentalizmi), Austro-Ugarske Monarhije (germanizmi), zatim o leksiĉkim pro-

mjenama pod utjecajem prelaska iz socijalistiĉkog u kapitalistiĉki druńtveni sistem, ali smo ih 

svakako svjesni. 
4
 Autorica ovog rada, kao jedna od autorica Rječnika bosanskih slivenica (u pripremi), 

liĉno je svjedoĉila ekspresnoj tvorbi slivenice Vrato < vrat + (Elvis) Vreto na jednom od bh. in-

ternetskih portala, i to u trenutku televizijskog prijenosa Skupńtine Kantona Sarajevo kada se 

dogodio fiziĉki obraĉun dvojice politiĉara, kantonalnih zastupnika (Elvis Vreto kojeg Haris Za-

hiragić hvata za vrat).  
5
 Sve su nazivi u razgovornom jeziku politiĉkog diskursa za politiĉke koalicije u Bosni i 

Hercegovini. 
6
 Ovdje moņemo izdvojiti skraćenicu FGR (fina gradska raja), koja dominira u bosan-

skom jeziku poĉetkom svakog Sarajevo Film Festivala. Upotrebom te skraćenice ironiĉno se 

prozivaju oni koji su obiĉno glavne zvijezde na crvenom tepihu, na premijerama filmova, a nisu 

glumci ili filmski radnici, samo su bogati, poznati i, nerijetko politiĉkog backgrounda. 
7
 O ovim promjenama vińe u glavnom dijelu rada. 

8
 Vidjeti vińe na https://skolegijum.ba/kolumna/, stranica posjećena 11. 8. 2025. 

9
 Vidjeti vińe na https://skolegijum.ba/, stranica posjećena 11. 8. 2025. 

https://skolegijum.ba/kolumna/
https://skolegijum.ba/
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Kao takav, Ńkolegijum skreće paņnju javnosti na prisustvo indok-

trinacije u kurikulumima, udņbenicima i samoj praksi. TakoĊer, u Ńkole-

gijumu se poziva na odgovornost svih uĉesnika u obrazovnom procesu – 

od vladajućih partija, ministarstava, akademskih profesora do medija, 

nastavnika, ńkolske administracije i roditelja, zalaņući se za dobro, pra-

vedno i slobodno obrazovanje. (https://skolegijum.ba/o-nama, stranica 

posjećena 12. 8. 2025)  

Autor kolumne ―Kvaritmetika‖ je Nusret Ahmetović
10

, druńtveno angaņi-

rani nastavnik Tehniĉke kulture, koji svojim preciznim analizama ńkolskog i 

obrazovnog sistema, koristeći ludiĉku funkciju jezika, raskrinkava sve poluge 

moći onih koji obrazovanje, ńkolu, nastavnika i uĉenika – drže u šaci, a to su: 

Ministarstvo odgoja i obrazovanja Kantona Sarajevo na ĉelu sa ministricom, In-

stitut za preduniverzitetsko obrazovanje, Sindikat osnovnog obrazovanja i od-

goja Kantona Sarajevo, direktori osnovnih i srednjih ńkola Kantona Sarajevo, 

nastavnici i nastavnice osnovnih i srednjih ńkola Kantona Sarajevo. On sve za-

kone i dopise ovih institucija vjeńto, metodama kritiĉke analize diskursa, kao 

angaņirani istraņivaĉ, analizira, otkrivajući pozicije moći.  

 

O korpusu i metodologiji istraņivanja 

Korpus ovog rada ĉine kolumne naziva ―Kvaritmetika‖, njih 61, objavlje-

ne od februara 2024. do maja 2025. sa druńtveno angaņiranim sadrņajima, kri-

tiĉkim osvrtom na ńkolstvo i obrazovanje, naslovima proņetim ludiĉkom jeziĉ-

kom funkcijom te leksikom, koja je pokazatelj druńtvenih promjena, odnosno 

markiranom i ekspresivnom leksikom, koja se ironijom i sarkazmom u temelj-

nom znaĉenju pokazuje kao uspjeńno sredstvo raskrinkravanja diskursa moći. 

Kao i svaka kolumna, i ova sadrņi eksplicitno argumentirano promińljanje i gle-

dińte autora i njom upravlja autor. Ĉitajući Ahmetovićeve kolumne, s pravom 

moņemo parafrazirati credo – Ko posjeduje medije, taj posjeduje moć – Ko uni-

ńti ńkolstvo, priskrbio si je beskonaĉnu moć i vlast.  

Ahmetović pińe, analizira i argumentira na naĉin istraņivaĉa u kritiĉkodi-

skursnoj analizi: angaņirani je istraņivaĉ, s jasno odreĊenom pozicijom i stra-

nom u odnosu na sve ńkolske i obrazovne poluge moći. Nijednom se ne posta-

vlja kao sveznajući istraņivaĉ, naprotiv, nerijetko i sebe i svoj nastavniĉki rad 

kritizira pod lupom kritiĉkog diskursa.
11

  

Nańe istraņivanje poĉeli smo ĉitanjem, pa kritiĉkim ĉitanjem kolumni 

―Kvaritmetike‖, izdvajajući lekseme, sintagme, ludiĉke parafraze, ali i cijele iz-

                                                 
10

 Biografske i bibliografske podatke vidjeti na https://drive.google.com/file/d/1_3mm-

pawW72fg_sY1xJ5Yk61_LgoCnPw/view, stranica posjećena 12. 8. 2025. 
11

 Usp. citat iz jedne od kolumni: ―Logika je odsutna, a ĉasove joj pravda već treću 

deceniju zastavniĉko vijeće ĉiji sam i ja ponosni ĉlan.‖ (Ahmetović 2024hh) 

https://skolegijum.ba/o-nama
https://drive.google.com/file/d/1_3mm-pawW72fg_sY1xJ5Yk61_LgoCnPw/view
https://drive.google.com/file/d/1_3mm-pawW72fg_sY1xJ5Yk61_LgoCnPw/view
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raze, reĉenice, pasuse u kojima su odreĊene kljuĉne rijeĉi kao strateńke rijeĉi 

(Sapir 1974: 35), koje dekonstruiraju ńkolstvo i obrazovni sistem u Kantonu Sa-

rajevo
12

. Sve pronaĊene primjere razvrstali smo, prvenstveno, sluņeći se tvorbe-

nim, morfolońkim, sintaksiĉkim i stilistiĉkim kriterijima nastanka nove rijeĉi, 

sintagme, parafraze, reĉenice i (teksta) diskursa, te pristupili njihovoj (so-

cio)/(pragma)lingvistiĉkoj i gramatiĉkoj analizi.  

U analiziranom korpusu, za potrebe ovog rada, izdvojili smo sljedeće lek-

siĉke primjere, koji su odraz kritiĉkog stava autora i njegovih visprenih osvrta 

na odgojni te ńkolski i obrazovni sistem: slivenice, nove sloņenice i sraslice te 

varijante postojećih rijeĉi i novih znaĉenja (semantiĉki neologizmi) i akroni-

me.
13

 

 

Slivenice koje upiru prstom u ńkolstvo i obrazovni sistem 

Slivenice su u posljednje vrijeme predmet istraņivanja mnogih lingvista,
14

 

najĉeńće u kontekstu tvorbe rijeĉi, odnosno neologije, ali i stilistike i leksikolo-

gije (usp. Bagić 2015, 2023; Bugarski 2013, 2019; Halupka-Reńetar i Lalić-Kr-

stin 2009; Marković, Klindić i Borković 2016, Ńehović i Durmińević 2022). Ba-

gić (2023: 93) dobro primjećuje da slivenica, kao pojava u jeziku, najbolje svje-

doĉi o jednom vremenu. Najĉeńće je skovana u datom trenutku da izrazi ńto je-

zgrovitije i upeĉatljivije odreĊeni druńtveni fenomen, i to u medijskom diskur-

su, druńtvenim mreņama, ņargonu, reklami, razgovornom jeziku. Bagić (Ibid.: 

97) prvim hrvatskim stopljeničarem smatra A. G. Matońa, pa tvrdi da je sliveni-

ca ―unikatan stilem njegova kritiĉkoga i polemiĉkoga diskurza, ponekad i lek-

siĉko uporińte njegovih delikatnih kritiĉkih procjena i ņestokih obraĉuna‖. S 

razlogom navodimo prethodni citat, smatrajući da se odliĉno uklapa u kontekst 

slivenica koje stvara Ahmetović u svojim kolumnama. Svaka slivenica iskori-

ńtena u kolumni, kritiĉkom tekstu, koji se odnosi na ńkolstvo i obrazovanje, ne 

samo da je leksička skrivalica ili mozgalica nego je svjesno, pragmatiĉko djelo-

vanje riječima, koje nam se uĉinilo sliĉno Matońevom sarkastiĉnom i polemiĉ-

kom izrazu (usp. Bagić 2023: 97–99). Svaka slivenica je, zapravo, suńtinska, 

kljuĉna rijeĉ polemiĉkog Ahmetovićevog diskursa kojim on razotkriva moć 

onih koji upravljaju obrazovanjem.  

                                                 
12

 Za ńkolstvo i obrazovni sistem u Bosni i Hercegovini nadleņni su kantoni/ņupanije. 
13

 Kolokacijski neobiĉne i neoĉekivane sintagme te ludiĉku parafrazu ne analiziramo u 

zasebnim poglavljima jer bismo premańili kvantitativne okvire ovog rada, ali se spominju spo-

radiĉno pri analizi slivenica, sloņenica, sraslica i akronima.  
14

 Ĉasopis Novorečje jedan je cijeli broj posvetio upravo slivenicama, i to nakon odrņa-

nog Okruglog stola 12. 5. 2022. Slivenice i ostali tipovi neologizama u slavenskim jezicima 

(https://www.alma.co.rs/Novorecje/Novorecje6.pdf, stranica posjećena 12. 8. 2025). Zbog 

ekonomiĉnosti navodimo samo ovaj primjer, a brojni su ovakvi i sliĉni primjeri u slavistici. 

https://www.alma.co.rs/Novorecje/Novorecje6.pdf
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Naziv njegovih kolumni je efektan, nimalo nevino ili sluĉajno izabran – 

Kvaritmetika, slivenica nastala od glagola ‗kvariti‘ i ‗aritmetika‘ – grana mate-

matike koja se bavi raĉunskim operacijama (kvaritmetika < kvar(iti) + aritmeti-

ka). Naslov kolumne ―Kvaritmetika‖, kao jaka pozicija teksta (Katnić-Bakarńić 

2001: 268–270), opravdava Ahmetovićev izbor i kreativnost, jer u većini svojih 

tekstova (2024a, 2024b, 2024c, 2024d i dr.) on se, upravo, bavi statistikom, ra-

ĉunskim operacijama otkriva i najdelikatnije i najsitnije detalje kako bi ―pokva-

rio raĉune‖ onima koji misle da će, drņeći pod svojim okriljem ńkolstvo i obra-

zovanje, i dalje vladati. Ova slivenica nije samo ostala u nazivu kolumne, već je 

Ahmetović koristi i dalje u jednom od tekstova, kao pridjevsku izvedenicu kva-

ritmetički:  

U kontekstu brzog zastarijevanja nastavnih sredstava, dostupnih 

izvora znanja i pratećih pedagońkih praksi inovacije su već i samo pou-

ĉavanje ukorak s vremenom. Za ńta je nephodno struĉno usavrńavanje, 

za koje smo već kvaritmetički
15

 utvrdili da je pińi propalo. (Ahmetović 

2024k) 

Upotrebom ironiĉnog i metaforiĉno sliveniĉkog pridjeva u samom za-

kljuĉku
16

 svog teksta, Ahmetović joń jednom naglańava da svojom kolumnom 

raskrinkava sve zakone i propise, koji su doneseni kao za dobrobit ńkolstva i 

obrazovanja.  

U kolumnama ―Kvaritmetike‖ pronańli smo i slivenice koje su istovreme-

no dokaz kreativnog tvorbenog procesa u bosanskom jeziku, ali i ludiĉke zai-

granosti, kreativnosti i spremnosti autora da se ironijom bori protiv sistema mo-

ći: fušnota < fuń + (fus)nota; k’oautor < k‘o + (ko)autor; sivrikat < (Saudin) 

Sivr(o) + (sind)ikat; Stremformator < (STREAM) Strem + (in)formator; ej-

dnevnik < ej + (e)-dnevnik; kukurikulum < kukuriku + (kuriku)lum; planišta-

vanje < plan(irati) + (un)ińtavanje; plandemija < plan(iranje) + (pan)demija; 

ploniţenje < pl(an) + (p)oniņenje; neferent < nefer + (refer)ent; znanimati < 

zna(ti) + (za)nimati; ekskurzijanćer < ekskurzija + (zijan)ćer, najspodobniji < 

naj(sposob)niji + spodob(a); zasmušak < za(kljuĉ)ak + smuń(en), (s)tresno < 

stresno + tresti. Ukupno smo pronańli ńesnaest slivenica
17

, od kojih je jedna gra-

fiĉka slivenica: (s)tresno, koju u govoru ne bismo ni prepoznali kao slivenicu, 

već samo u pisanom obliku, uz obavezno isticanje odreĊenih grafema (Bugarski 

2019: 120). Vlastita imena pogodna su za polemiĉke intervencije (Bagić 2023), 

pa tako u korpusu pronaĊena slivenica Sivrikat < (Saudin) Sivr(o) + (sind)ikat 

                                                 
15

 Isticanje nańe. 
16

 Pored naslova, prva i posljednja reĉenica su, takoĊer, jake pozicije teksta, ńto u ovom 

sluĉaju samo potvrĊuje Ahmetovićev izbor da ovu rijeĉ uvrsti u zakljuĉnu reĉenicu svog teksta. 
17

 S obzirom na kvantitativno ograniĉenje ovog rada, ovdje se nećemo eksplicitno baviti 

tvorbenim modelima nastanka pronaĊenih slivenica. O tome vidjeti detaljnije u Ńehović i 

Durmińević (2022: 45–48). 
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direktno se odnosi na djelovanje Saudina Sivre, predsjednika Samostalnog sin-

dikata osnovnog obrazovanja i odgoja:  

Da imamo sindikat umjesto sivrikata
18

, Standardi koje je kanto-

nalna vlada telefonom usvojila ne bi doĉekali septembar. (Ahmetović 

2024m)  

Posebno upeĉatljivim i ekspresivnim izdvajamo i ĉinjenicu da jedna od 

kolumni nosi naslov ―Pad sivrikata
19
?‖ (Ahmetović 2024l), gdje se propituju 

uloga, funkcije i zahtjevi sindikata/sivrikata prema Ministarstvu, odnosno naĉin 

djelovanja te institucije. Ahmetović, osim u naslovu, samo joń jednom koristi 

slivenicu sivrikat u tekstu, a dalje sve vrijeme pińe sindikat, kao da slivenicu ne 

ņeli naĉiniti obiĉnom i uobiĉajenom prekomjernim korińtenjem, nego je ĉuva 

bań za zakljuĉak do kojeg dolazi, a kojim izriĉe svoj sarkastiĉni stav: ―To bi 

svaki put prividno djelovalo kao pobjeda sivrikata.‖ (Ahmetović 2024l)  

Iako sve slivenice Ahmetović veņe za obrazovni i ńkolski diskurs, neke od 

njih su semantiĉki najuņe i najĉvrńće vezane za semantiĉko polje ńkole i obrazo-

vanja, kao ńto su: ej-dnevnik, Stremformator, kukurikulum, ekskurzijanćer, dok 

su preostale kontekstualne, ńto znaĉi da njihovo ekspresivno i konotativno zna-

ĉenje odreĊuje diskurs u kojem se nalaze. Tako se slivenice planištavanje < 

plan(irati) + (un)ińtavanje; plandemija
20

 < plan(iranje) + (plan)demija; ploniţe-

nje < pl(an) + (p)oniņenje; neferent < nefer + (refer)ent; znanimati < zna(ti) + 

(za)nimati; zasmušak < za(kljuĉ)ak + smuń(en) – bez konteksta ne moraju is-

kljuĉivo odnositi na diskurs ńkolstva, odgoja i obrazovanja. Znaĉenje slivenice 

plandemija objasnio nam je i sam autor, pa je tako eksplicirano da pripada ńkol-

skom registru:  

Planiranje raznovrsnih posjeta uĉenika se ńiri kao pandemija pa 

je zbog toga u naslovu plandemija, a realizacija teĉe po planu, uz male 

poteńkoće koje ćemo zanemariti. (Ahmetović 2024gg) 

Slivenicu planištavanje Ahmetović (2024ff) detaljno objańnjava, te je sar-

kastiĉno i kritiĉki kontekstualizira:  

Na kraju ovaj ishod se moņe dodatno realizovati u 9. razredu na 

maturalnoj zabavi. Uĉenici i uĉenice lijepo obuĉeni, nańminkani i dotje-

rani organizovano odlaze do restorana, hotela i kafana koji se ne nalaze 

u blizini ńkola i tamo uz pratnju orkestra pjevaju, pleńu i igraju. Ishod će 

tek tad u potpunosti biti realizovan. To je oĉigledna i najbolja priprema 

uĉenika za ņivot i to se zove planirano unińtavanje ili planištavanje, ka-

ko napisah u naslovu. (Ahmetović 2024 ff) 

                                                 
18

 Isticanje nańe. 
19

 Isto. 
20

 Usporediti znaĉenje ove slivenice u Ńehović i Durmińević (2022: 47, 51). 
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Znaĉenje slivenice ploniženje, koja je dio naslova ―Ploniţenje
21
, ĉetvrti 

takt, bazni raspar, kiselina i brzina‖ (Ahmetović 2024hh) nije eksplicitno nave-

deno, no kontekstualno zakljuĉujemo da ima ironiĉno znaĉenje, i znaĉi ‗plansko 

poniņenje‘ nastavnika hemije, fizike i tehniĉke kulture.  

Slivenicu ekskurzijanćer Ahmetović koristi kao jaku poziciju teksta, kroz 

naslov ―Ekskurzijanćeri*‖ (Ahmetović 2025z), a u tekstu je objańnjava: 

Poslije ĉitanja naslova oĉekivano je da se u nastavku nalazi priĉa o 

uĉenicima zavrńnih razreda osnovne ńkole i njihovim nestańlucima, zija-

nima** i ispadima na ekskurziji***. Ali, ņao mi je, tu priĉu danas neće-

te ĉitati. (...) 

Ekskurzijanćeri* oni koji zbog organizacije ekskurzije i sticanja 

finansijske dobiti prave zijane u propisima (Definisao autor teksta N. 

A.) 

Zijan** – rezultat predanog, ozbiljnog i studioznog rada zijanće-

ra (definisao autor teksta N. A. Zijanćer – tko nanosi ńtetu, ńtetnik, ńte-

toĉinja, ńkodljivac (RJEĈNIK STRANIH RIJEĈI, B. Klaić, Zagreb 

2004) 

Ekskurzija*** – oblik odgojno-obrazovnog rada koji se realizira 

izvan ńkolskih prostora radi neposrednog prouĉavanja onih nastavnih sa-

drņaja koji se ne mogu demonstrirati i uspjeńno tumaĉiti u uĉionici. (Ah-

metović 2025z)  

Kod Ahmetovića (2025v) neferent je referent, administrativno lice koje 

radi u ńkoli, ali ne obavlja posao kako treba, odnosno obavlja ga prema uputa-

ma onih s vrha:  

Nefer referent kaņe da nema sredstava, a budņet osnovnih ńkola 

Kantona Sarajevo 236.126.653 KM, od ĉega je preko 200.000.000 KM 

za plate, dok za materijalne i nematerijalne trońkove isti kanton trońi 

preko 30.000.000 KM, plus 58.114.754 KM koje trońi Ministarstvo za 

odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo, zatim 6.958.605 KM za JU Insti-

tut za razvoj preduniverzitetskog obrazovanja Kantona Sarajevo... Refe-

rente, nisi fer, ti si neferent
22

. (Ahmetović 2025v) 

U istoj kolumni koristi i glagolsku slivenicu znanimati (Ahmetović 

2025v), koju opet sam objańnjava:  

Pokuńaću doĉarati o ĉemu se radi; a sad, da li ću oĉarati ili razoĉa-

rati – ne znanima me*.  

*ne znanima me = ne znam i ne zanima (Ahmetović 2025v)  

Kritiĉki se osvrće i na Vijeće uĉenika (Ahmetović 2024ii), naglańavajući 

kako se ni tu ne biraju najsposobniji:  

                                                 
21

 Isticanje nańe. 
22
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Informacije se kriju, diskusije se usmjeravaju, prijedlozi i predla-

gaĉi se pripremaju, a biraju se najspodobniji. (Ahmetović 2024ii) 

Preostale slivenice fušnota
23

 (Ahmetović 2024b), ej-dnevnik (2024p), 

k’oautori (Ahmetović 2024c), Stremformator (Ahmetović 2024o), kukurikulum 

(Ahmetović 2024t), zasmušak (Ahmetović 2024gg) imaju funkciju da ironizira-

ju i kritiziraju sve ono ńto se u ńkolama pokuńava podmetnuti kao kurikularna 

reforma, STREAM metodologija uĉenja, koautorski udņbenici, e-dnevnik te za-

koni s prekomjernim brojem fusnota. Ahmetović je u svojim kolumnama prona-

ńao jeziĉko sredstvo i naĉin kojim moņe djelovati i pokuńati mijenjati ńkolski si-

stem. 

Sudbinu ovih slivenica, kao i većine neologizama, teńko je predvidjeti: da 

li će postojati samo kao svjedok jednog trenutka – jer su i nastale kao jezgrovit 

opis konkretnog druńtvenog dogaĊaja i ostati okazionalizmi (Ńtebih Golub 

2015) ili će opstati duņe te iz kritiĉke kolumne ńkolskog i obrazovnog diskursa 

preći u razgovorni jezik, donekle se ustabiliti – pokazat će vanlingvistiĉka 

stvarnost i govornici bosanskog jezika. 

 

Neologizmi i semantiĉki neologizmi u sluņbi (anti)zakona 

Ovo se poglavlje bavi novim rijeĉima – sloņenicama i sraslicama te vari-

jantama postojećih rijeĉi, kao i semantiĉkim neologizmima. Nelogizmi su ―brzo 

uoĉljivi, privlaĉe svojom ekskluzivnońću, obiljeņenońću‖ (Mikić Ĉolić 2021: 

17), a kod Ahmetovića su nastali svjesno kako bi kritiĉki osvrt na diskurs ńkol-

stva i obrazovanja bio privlaĉniji ĉitateljima: standardodavac, Standrd, odsep-

tembravažeći, pitanjologija, trodualno, plani-šta-reći, rutiner, kurikulumašiti, 

bhslažikistan. 

Tako po uzoru na neobiljeņenu sloņenicu ‗stanodavac‘ Ahmetović stvara 

standardodavac < standardi(i) + o + dav(ati) + ac, kojom ņeli dekanonozirati 

Standarde i normative ńkole koji se, inaĉe, posmatraju, kao sveto slovo, umjesto 

da se o njima raspravlja:  

Po logici Standardodavca
24

, minimalan broj uĉenika u odjeljenju 

je 13, a ne 16. Dakle, odjeljenje moņe brojati od 13 do 26 uĉenika. (Ah-

metović 2024m)  

U istom tekstu, Ahmetović (2024m) namjerno ispuńta vokal a iz rijeĉi 

‗Standard‘ te dalje koristi varijantu polazne rijeĉi kao Standrd: 

Prema tim odseptembravaţećim
25

 Standrdima
26

, predviĊeno je 

da kabinet za predmet koji predajem (Tehniĉka kultura) bude opremljen 

                                                 
23

 U Ahmetović (2024) pronańli smo i izvedenicu fušnotica. 
24

 Isticanje nańe. 
25

 Isticanje nańe. 
26

 Italik je Ahmetovićev, bold je nań. 
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sa 26 ormara, 18 stolova, 17 stolica + police + mańine sa postoljem + 

(POGLEDATI SPISAK I IZABRATI PO ŅELJI). (Ahmetović 2024m) 

Ovakvim pisanjem, bez vokala a, kao da se leksema ‗standrd‘ pribliņava 

leksemi ‗drndalo‘, koja u razgovornom jeziku ima pejorativno znaĉenje ‗brblji-

va osoba, brbljivac, naklapalo‘ (Halilović, Palić i Ńehović 2010: 230), ili gla-

golskoj leksemi ‗drndati‘, koja znaĉi ‗proizvoditi jednoliĉne zvukove; govoriti 

bez mjere i kontrole, brbljati, naklapati (Halilović, Palić i Ńehović 2010: 230–

231).  

Znaĉenje ove rijeĉi dodatno pojaĉava i pridjev nastao srastanjem: odsep-

tembravaţeći < od + septembra + vaņeći, kojim se dodatno naglańava, pa i 

ismijava naĉin na koji novi zakoni, nova pravila, novi standardi i normativi ula-

ze u ńkole: uvijek od septembra, bez stvarno potrebne rasprave o svrsishodnosti 

i logici tih noviteta.
27

  

Ahmetović (2025) u svojoj kritici ide dalje i nudi novu nauku sarkastiĉ-

nog naziva pitanjologija < pitanj(e) + o + logija, vjerovatno kao aluziju na ka-

taloge zadataka (sa odgovorima) na osnovu kojih se uĉenici i uĉenice devetih 

razreda pripremaju za eksternu maturu:  

Smatram da se angaņovanjem velikog broja struĉnjaka na izradi 

zadataka ņeli pripremiti i uĉenike i roditelje i prosvjetne radnike na izu-

ĉavanje nove nauĉne discipline, PITANJOLOGIJE. Navedena nauĉna 

disciplina će se izuĉavati od prvog razreda osnovne do trećeg razreda 

srednje ńkole, a obavezna literatura neće biti udņbenici, priruĉnici, zbir-

ke i radne sveske. Za izuĉavanje navedene nauĉne discipline koristiće se 

KATALOZI ZADATAKA (sa odgovorima) po oblastima, nivoima, ci-

klusima, regijama... i biće dostupni na svim konstitutivnim jezicima i pi-

smima. (Ahmetović 2025h)  

Jednu od najĉeńćih stilskih greńaka u razgovornom jeziku, kojom se ņeli 

izraziti da neńto ima tri puta veću vrijednost od poĉetne troduplo (umjesto tro-

struko), Ahmetović (2024oo) vjeńto, uz već istanĉani jeziĉki ludizam, koristi 

kako bi se kritiĉki osvrnuo na uvoĊenje dualnog obrazovanja u srednje ńkole 

Kantona Sarajevo, i to pińući kolumnu naslova: ―Trodualno
28

 finansiranje 

obrazovanja i stupidualnog odgoja‖ (Ahmetović 2024oo): 

Prognoziram da će se dualno obrazovanje trodualno isplatiti po-

slodavcima i sad mi je jasno zańto su u jednoj anketi svi poslodavci na 

pitanje kakve uĉenike ņelite odgovorili identiĉno: Ne moraju ništa znati, 

samo nek su kulturni i odgojeni, a sve ńto im bude trebalo mi ćemo ih 

nauĉiti. (Ahmetović 2024oo) 

                                                 
27

 Ovaj tvorbeni tip nije neobiĉan u razgovornom pisanom jeziku, obiĉno, druńtvenih 

mreņa: usp.: jedvačekanje (od jedva ĉekati). 
28
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Чланци 

 

81 

Jeziĉku kreativnost i ludizam, ali i uvjerenje da rijeĉi uvijek imaju i kono-

tativno, preneseno te kontekstualno znaĉenje, kod Ahmetovića pronalazimo u 

leksemi plani-šta-reći, gdje je dio ‗ńta-reći‘ eufemizam za psovku ili neki drugi 

vulgarizam – obiĉno u razgovornom jeziku; ukoliko je govorniku dosadilo da 

sluńa monotonu priĉu, s kljuĉnom rijeĉi koja se ponavlja, nije neobiĉno da cije-

lu tu rijeĉ ili dio rijeĉi zamijeni vulgarizmom. 

Nińta i, ako je norma nastavnika 20 ĉasova i ako ńkola broji po tri 

odjeljenja za svaki razred, norma nastavnika tjelesnog i zdravstvenog 

odgoja u tom sluĉaju je 14 ĉasova, a pińe se 40, s tim da taj nastavnik 

mora tri sedmice boraviti na planini, skijajući sa uĉenicima ńestih razre-

da i nekoliko dana planirano ńetajući po istoj toj ili nekoj drugoj planini, 

da ne kaņem plani-šta-reći
29

. (Ahmetović 2024ee) 

Semantiĉke neologizme zijan i ekskurzija Ahmetović (2025z) redefinira 

u svojoj kolumni, a u prethodnom poglavlju smo citirali ta nova znaĉenja, dok 

je rutiner: 

Neiskorińteni su, a većina je postala ono ńto nije trebala postati, a 

ńto je isticao prof. Hajrudin Hadņihasanović: Ne dozvolite da postanete 

rutineri*, jer je to opasno za prosvjetni poziv i za uĉenike sa kojima ra-

dite. Ali, eto... Pratite li??? 

* Rutineri su prosvjetni radnici koji poslije pet do deset godina 

predanog rada steknu takvo iskustvo da sve poslove obavljaju sa lako-

ćom. Nińta ne mijenjaju i protivnici su svih promjena. (Ahmetović 

2025z) 

Ahmetović (2025k) stvara glagolski neologizam kurikulumašiti ‗baviti 

se kurikulumom, analizirati kurikulum, pretjerivati u bavljenju kurikulumom, 

dizati prańinu oko kurikuluma‘: 

Ni predmetni kurikulum neću ĉitati da ne kurikulumašim. (Ahmetović 

2025k) 

Tvorbeno, a svakako i znaĉenjski, zanimljivom smatramo leksemu bhsla-

ţikistan < bhs + laņ + ik
30

 + (Apsurd)istan (Ahmetović 2025m), koja je svojim 

prvim dijelom, zapravo sraslica nestandardne, neformalne skraćenice za bosan-

ski, hrvatski i srpski jezik ‗bhs‘ i lekseme ‗laņ‘, pa onda i slivenica s leksemom 

negativno obojenog znaĉenja ‗Apsurdistan‘ kojom se negativno etiketiraju ze-

mlje, nerijetko i Bosna i Hercegovina, koje bańtine komunistiĉka ili postkomu-

nistiĉka birokratska obiljeņja i prakse. Koristeći ovu neolońku leksemu, Ahme-

tović (Ibid.) se kritiĉki obruńava na druńtvo koje formalno kroz zakone, konven-

cije ńtiti dijete (samo na papiru), a u stvarnosti ga unińtava:  

                                                 
29

 Isticanje nańe. 
30

 Vjerovatno analońka tvorba po uzoru na Tadņikistan, Uzbekistan i sl. 
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Dalje vas pitam da li dijete/uĉenik koje je opterećno od 60 do 80 

sati u sedmici ima vremena za igru i razonodu, rekreativne i slobodne 

aktivnosti? Da li isto to dijete/uĉenik ĉiji su roditelji odsutni moņe uņi-

vati njihovu skrb, da li će se osjećati zanemareno, napuńteno, ostavlje-

no...? Međunarodno pravo na obrazovanje postalo je drţavni interes i 

pretvoreno u obavezu roditelja, a dijete je podizvođač svih tih nańih 

neĉasnih radova, uz izgovor da je to njegov najbolji interes, da je to za 

njegovu dobrobit, za njegovu budućnost. (...)  

Mislim da sam dokazao da ņivimo u drņavi B H S L A Ţ I K I S 

T A N. (Ahmetović 2025m) 

Za neologizme u ovom poglavlju moņemo zakljuĉiti da su neki na grafo-

stilistiĉkom planu zanimljivi (odseptembravažeći, Standrd), a pojedini na se-

mantiĉkom planu (rutiner), a tvorbeno moņemo izdvojiti primjere bhslažikistan, 

kurikulumašiti. 

 

Akronimi u sluņbi zakona 

Akronim ili sloņenu skraćenicu ĉine poĉetna slova ili slogovi nekog nazi-

va koji je sastavljen od vińe elemenata. U ovom radu govorit ćemo o neformal-

nim akronimima, koji su nastali kako bi ironizirali i kritizirali stvarnost ńkol-

skog i obrazovnog diskursa. Ahmetović, pored slivenica, formalnih i semantiĉ-

kih neologizama, kreativno stvara i akronime, opet se ludiĉki poigravajući eks-

presivnom, magijskom i ludiĉkom funkcijom jezika. Tako polazi od svoje uske 

struĉne oblasti, a to je tehnika, odnosno predmet Tehniĉka kultura, pa nas kroz 

kolumnu naslova ―Zańto je propao i SMET‖ (Ahmetović 2024o) vodi kroz niz 

akronima, od poĉetnog SMET-a do kvaziakronima SRAM-a:  

Od SMET-a preko STEM-a, STEAM-a, STREAM-a pa sve do SRAM-

a, kako i zańto (Ahmetović 2024o) 

Za akronim SMET, Ahmetović (2024o) navodi sljedeće:  

Skraćenicu SMET davne 1990. godine upotrijebila je Nacionalna 

fondacija za razvoj nauke (National Science Foundation). SMET je 

skraćenica koja potiĉe od prva ĉetiri slova oblasti prirodnih nauka, mate-

matike, inņinjerstva i tehnologije (S science, M math, E engineering, T 

technology). Sa SMET-om se javnost upoznaje 2003, a već 2007. godi-

ne postaje STEM. STEM pristup uĉenja je interdisciplinaran i obuhvata 

oblasti prirodnih nauka (biologija, hemija, fizika), oblast tehnike i inņi-

njerstva (tehniĉka kultura) i oblast matematike. Zasnovan je na ishodima 

uĉenja i znanju, a krajnji cilj mu je unapreĊenje ņivota uĉenika i uĉenica 

u Bosni i Hercegovini na kraju osnovne, odnosno srednje ńkole. Ali... 

(Ahmetović 2024o) 
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Oĉigledno je da su ovi akronimi formalni, pripadaju ńkolskom diskursu. 

Njihova funkcija u ovom tekstu, kao i akronima STEAM i STREAM, jeste da 

gradacijski pokaņu apsurdnost jednog te istog modela:  

STEM je po tome trebao postati RA-STEM ili samo raSTEM (R 

je od reading; A je od art), ali je prevladao internacionalni akronim 

STREAM (S science, T technology, R reading, E engineering, A art, M 

math). (Ahmetović 2024o)  

Sve ove skraćenice, ukljuĉujući i izrazom posljednju SRAM (koja uopće 

nije akronim nego leksema ‗sram‘, ali grafostilemski podsjeća na akronim), za-

pravo, nose osnovno znaĉenje u ovoj reĉenici:  

Nevezano za akronime, u Bosnu i Hercegovinu poĉeo se slivati novac za 

podrńku novoj modi. (Ahmetović 2024o) 

To, zapravo, ironiĉno znaĉi, ńto vińe akronima, to vińe novca u obrazov-

nom budņetu. 

Akronim za Godińnji plan rada javlja se u dvije varijante GPRŠ i GPR Š 

u znaĉenju Godińnji plan rada i ńutnje, a ovaj drugi oblik, uz jasno istaknuti bje-

linu, joń vińe pojaĉava i markira traņenu ńutnju u ovim ńkolskim okolnostima:  

Godińnji program rada i ńutnje ovih dana je dostupan na stolu u 

zbornici svake osnovne ńkole u Kantonu Sarajevo. Pripreman je u apso-

lutnoj tińini od prvog septembra i sad ga treba predloņiti, a zatim i usvo-

jiti, jer neusvajanje ne dolazi u obzir i nikad se nije desilo. Procedura je 

jasna i propisana je. Prvo u grobnoj tińini Godińnji program rada i ńutnje 

usvajaju nijemi ĉlanovi nastavniĉkog vijeća, a netom poslije njih, bez 

komentara i opet u tińini, ĉlanovi ńkolskog odbora. Ńutjelo se, a i ćuti se 

o ovom pitanju i u institutu, opńtinama, pa i Ministarstvu, ovom resor-

nom, jer, poslije usvajanja, ovi ŃKOLSKI PROGRAMI ŃUTNJE putuju 

na te adrese i ostaju tamo da borave kao dokaz da se i tamo moņe i ćutati 

i šutati
31

. (Ahmetović 2024dd) 

Zapravo, akronim GPRŃ jeste skraćeni naziv za Godińnji plan rada ńkole, 

tako da ovdje prepoznajemo akronim, koji je i semantiĉki neologizam, ali i lu-

diĉka parafraza.  

Akronim s markiranim i istaknutim Ń, autor objańnjava na sljedeći naĉin: 

                                                 
31

 Ovaj glagol moņemo posmatrati na dva naĉina. S obzirom na upotrebu glagola ćutati, 

moguće da se autor poigrava s normama bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika, pa upotrebljava 

i razgovorni oblik šutati (norm. ńutjeti), gdje je ćutati normirano u srpskoj jeziĉkoj normi, a 

šutjeti u bosanskoj i hrvatskoj. No, moguće je i drugo znaĉenje, a to je šȕtati – ‗nogom udarati i 

odbacivati; svjesno prebacivati koga s jedne duņnosti na drugu ņeleći mu napakostiti‘ 

(Halilović, Palić i Ńehović 2010: 1309). 
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Poĉela je ńkolska godina 2. septembra, a ĉetiri sedmice poslije 

usvajaju se ili će u narednih par dana biti usvojeni GPR sa Š ili bez Š
32

, 

nije bitno. (Ahmetović 2024ee) 

Akronimom ZOR autor se referira na Zakon o radu, koji opet kritizira 

kao dio ńkolskog diskursa (Ahmetović 2025g):  

Taman smo sve fino posloņili, jedan zakon, dva kolektivna ugovo-

ra, tri pedagońka standarda i normativa, i onda se zbog evropskih direk-

tiva i ZOR
33

-a sve pokvari. (...) Puknuću do zore od zora zbog ZOR-a.
34

 

* zor – snaga, opterećenje, napor, muka, naprezanje koje moņe 

izazvati ruńenje zidova, pucanje ńina, osovina i mostova, padanje nad-

streńnica, klizanje tla, pad sistema (elektro-energetskog, informacionog i 

dr. naravno). (def. N. A.) (Ahmetović 2025k) 

Akronim BNV (2025k) autor koristi kao svoj izraz borbe protiv nacionali-

zma: 

(BNV) Bosanac Nenad Veliĉković je sve to ńto na linku pińe i pu-

no vińe, a ovo Bosanac je dodao N. A., da neko poslije ne bi rekao srp-

ski, hrvatski, crnogorski, makedonski... Neće moći, gospodo. Zauzet. 

(Ahmetović 2025k) 

Akronim koji izrazom podsjeća na skraćenicu nekadańnjeg Sovjetskog 

Saveza (SSSR) SSOOiOSS u znaĉenju Samostalni sindikat osnovnog odgoja i 

obrazovanja Saudina Sivre (Ahmetović 2025u), kojim se kritizira kult liĉnosti 

ovog sindikata, a trebao bi biti sinonim za radniĉka prava. Ahmetović (2025u) 

napominje da se ovaj akronim moņe pisatio i u joń skraćenijem obliku SOS, ńto 

je i semantiĉki neologizam:  

Ponavljam, kraće se i ĉita i pińe SOS. (Ahmetović 2025u) 

A da sve uĉini joń neobiĉnijim i zaumnijim, Ahmetović (2025u) koristi i 

oblik . . . - - - . . ., napisan Morzeovom azbukom, viĉući: Save our Ship (Ahme-

tović 2025u). 

Akronim, koji je istovremeno i sraslica i slivenica uzvika ńutnje ‗pst‘ i 

lekseme ‗stres‘ – P(ST)RESS, uz aluziju na press (Ahmetović 2025aa):  

P(ST)RESS konferencija predsjednika sindikata poĉela je u 9 sati 

i 30 minuta 16. 5. 2025. godine na poznatoj adresi, a tema je prezentaci-

ja poručenih rezultata istraņivaĉkog projekta Zadovoljstvo radnika jav-

nih predńkolskih ustanova i osnovnih ńkola u Kantonu Sarajevo poslom 

i statusom u druńtvu. (Ahmetović 2025aa) 

                                                 
32

 Isticanje nańe. 
33

 Isticanje nańe. 
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 Ovo je, takoĊer, parafraza na poznatu reĉenicu o akcentima Gȍre gòre gȍrē gòrē. 
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Ovim akronimom Ahmetović uspjeńno doĉarava atmosferu konferencije 

(PRESS) s naručenim rezultatima s vrha, konferenciju (PRESS) gdje se i ńuti 

(PST) i gdje su svi pod stresom (STRES). 

 

Zakljuĉak 

Kolumna ―Kvaritmetika‖ obrazovnog magazina Školegijum pokazala se 

kao zanimljiv i iscrpan materijal za analizu novih rijeĉi koje svjedoĉe o druńtve-

nim promjenama. U ovom sluĉaju radi se o obrazovnim reformama i promjena-

ma u ńkolskom sistemu, koje su posluņile autoru kolumne Nusretu Ahmetoviću 

da jezički djeluje te iskoristi potencijal jezika, napose njegovu ludiĉku funkciju, 

te tako kroz humor, ironiju i parodiju predstavi sliku jednog druńtveno-obrazov-

no-ńkolskog sistema. Neolońkim slivenicama, sloņenicama i sraslicama, seman-

tiĉkim neologizmima i akronimima, koji pragmatiĉki prenose poruku o druńtvu, 

Ahmetović angaņirano, metodama kritiĉke diskursne analize, dekonstruira 

stvarnost u kojoj ņivimo. Kakva će biti sudbina analiziranih neologizama, da li 

će se koristiti i izvan spomenute kolumne – pokazat će vrijeme, kao i jeziĉka in-

tuicija govornika bosanskog jezika da prepoznaju visprenost i ludizam u tim ri-

jeĉima, kao potencijalne elemente jezičkog djelovanja. 
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/kvaritmetika/] pristupljeno 10. 8. 2025. 

Ahmetović, N. 2025v. ―Fer referent ili neferent‖, skolegijum.ba, [https:// 

skolegijum.ba/kolumna/fer-referent-ili-neferent/] pristupljeno 10. 8. 2025.  

Ahmetović, N. 2025z. ―Ekskurzijanćeri‖, skolegijum.ba, 16. 5. 2025. 

Ahmetović, N. 2025aa. ―Sindikalni P(ST)RESS‖, skolegijum.ba, [https://skolegijum.ba 

/kolumna/sindikalni-p-st-ress/] pristupljeno 10. 8. 2025. 

Ahmetović, N. 2025bb. ―Propisna (ne)odreĊenost‖, skolegijum.ba, 30. 5. 2025. 
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NEW WORDS IN THE ŠKOLEGIJUM MAGAZINE COLUMN AS  

A REFLECTION OF SOCIAL REALITY 

S u m m a r y 

 

This paper aims to highlight and analyse new words in the column ―Kvarit-

metika‖ of Školegijum – the magazine for fair education, but also to show how the 

analysed words successfully parody and ironize social reality. Given that the Škole-

gijum magazine is dedicated to education and critical analysis of educational polici-

es and practices in Bosnia and Herzegovina, Nusret Ahmetović, the author of the 

―Kvaritmetika‖ column, who teaches technical education as subject, critically 

analyses events in the classroom, assembly hall, school, the Ministry of Education, 

and, ultimately, in the society as a whole. Using the ludic function of language, this 

columnist successfully creates new words and gives new meanings to the existing 

ones. In the 61 columns published so far (from February 2024 to May 2025), atten-
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tion is drawn to new words in the form of blends, unexpected syntagms, suffix de-

rivations, acronyms, and ludic paraphrases. 

Keywords: Bosnian language, new words, column, Školegijum magazine, pa-

rody, irony. 
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НОВЕ РЕЧИ O ЗАГРОБНОМ ЖИВОТУ У КЊИЖЕВНИМ 

ТЕКСТОВИМА СЛОВЕНСКИХ ПИСАЦА 
 

Новоречје, 2025, бр. 13. 

 
Aутор указује на одређења загробног живота и света, на колективно усвојене 

представе о посмртном свету и животу обликоване у народним веровањима, рели-

гијским и теозофским списима. Наводе се и коментаришу називи реалија посмрт-

ног света – његових граница и области, становника и стања обитеља тог света, те 

указује на старогрчко (nekros, thanatos, chtonos), латинско (mortes, infernus), сло-

венско или друго порекло лексичких компонената у ауторским оказионализмима у 

делима савремених словенских писаца. Концепти неопагански реконструкисане 

старе вере Словена се развијају и кроз стварање нових реалија и речи које их озна-

чавају у делима епске фантастике, као и делима страве и ужаса. Неке заједничке 

особености се уочавају и у књижевним текстовима са трансхуманистичким пројек-

цијама превладавања смрти. У завршном делу чланка се указује на мешање назива 

различитих религија и ауторских оказионализама створених са основама различи-

тих етноконфесионалних заједница.   

Кључне речи: загробни живот, посмртни свет, ауторски оказионализми, словен-

ски језици, књижевна фантастика, страва и ужас, трансхуманизам. 

 

 

Идеју продужетка живота након смрти у словенским језицима иска-

зују спојеви придева ‗посмртни‘ или ‗загробни‘ уз именицу ‗живот‘ за-

гробни живот (срп.), zagrobni život (хрв.), pozemský život (чеш.),  życie po-

zagrobowe (пољ.), загробная жизнь (рус.) (Wysoczański 2024: 807, 825, 

831), потойбічне життя (укр.), posmrtný život (словч.), задгробен живот 

(буг., мак.) и др. У оквиру хришћанских вероисповести идеја да душа по-

сле смрти тела наставља свој вечни живот, што је супротно пролазном и 

кратком „земаљском― животу. 

У словенским језицима простор у коме пребива душа ‗после смрти‘ 

(Wysoczański 2024: 834–835) – назива се загробни свет (срп.), потойбіч-

                                                 

 dejan.ajdacic@ug.edu.pl, ORCID 0000-0002-4098-4660. 
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ний світ, загробний світ (укр.), потусторонний мир (рус.) и сл. Блиско-

значни називи други свет, онај свет (срп.), той світ (укр.), тот мир, мир 

иной (рус.), inny świat (пољ.), jiný svět (чеш.) су вишезначни, јер поред за-

гробног света могу да означавају и сучељавање стварних простора, нпр. 

заточеништва спрам слободе, етнички, конфесионално или социјално ту-

ђег света спрам свог и др. Загробни свет може бити назван и именицама 

царство или краљевство: (срп./хрв.) царство мртвих, (укр.) мертве цар-

ство, (рус.) царство мёртвых, (мак.) царство на мртвите  (буг.)  цар-

ство на мъртвите , (чеш.) království mrtvých, (словч.), kráľovstvo mŕtvych, 

(пољ.) królestwo umarłych. Загробни свет у представама словенских народа 

може бити део опозиција два света – овај и онај свет, али и део многочла-

них низова нпр. небески свет, земаљски свет, загробни (други/онај) свет.  

Умирање може бити именовано глаголима кретања напустити, 

оставити овај свет, отићи на онај свет, отпутовани на онај свет. О ме-

тафорама за смрт у енглеском и српском језику, Надежда Силашки, по те-

орији Лејкофа и Џонсона, пише: „смрт је губитак, смрт је путовање 

[одлазак], смрт је крај и смрт је сан― (Silańki 2011). Смрт схваћена као про-

мена места исказује се у српском језику изразима – отићи <преселити 

се> на други свет <на боље место>, у пољском језику – ktoś przenosi się 

<wybiera się>do lepszego świata <na tamten świat>, ktoś przeszedł na tamtą 

stronę. Смрт схваћена као сан, еуфемистички се изражава – вечни сан, за-

спати вечним сном, заувек заспати. У лингвистичкој, славистичкој лите-

ратури објављено је више текстова о еуфемизмима за смрт
1
. За разлику од 

споја вечни живот, којим се указује на постојање душе после телесне смр-

ти у близини Господа, вечна кућа – означава земаљско место где је човек 

сахрањен – гроб.  

Загробни живот и загробни свет представљају уопштене називе који 

се тичу различитих вера и веровања. Представе и називи граница загроб-

ног света, предмета који се дају или остављају при уласку у тај свет, обла-

сти загробног света, те активности у њему, имена „владара― и „становни-

ка― загробних светова у различитим религијама носе називе који указују 

на одређени језик или митологију. Називи хад и тартар као најдубље ја-

ме у хаду потичу из старогрчке митологије и упућује на њу, infernum се 

назива доњи свет у римској митологији, а реч пакао пореклом из прасло-

венског језика упућује на словенске традиције. Називи и представе о за-

гробном свету у књижевним делима могу бити преузете и из других рели-

гиозних и митолошких традиција. У апокрифима се спајају канонске пред-

ставе религије о загробном простору и народне представе, које хришћан-

                                                 
1
 О еуфемизмима који се тичу смрти писали су пољски лингвисти (Engelking 1984, 

Krzyżanowska 1996, Jasik 1999, Wysoczański 2012), бугарски (Шкодрова / Лачева 1995), 

српски (Георгијев 2015, Стојановић 2021: 226, 230-231, Павловић 2004) и др.  
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ске цркве не признају. До одступања од канонских представа и назива реа-

лија загробног света долази у учењима мистика, јеретика,  теозофа, а са ја-

чањем атеистичких погледа на свет још лакше се мешају различите рели-

гијске представе.  

У овом прилогу наводим нове називе реалија посмртног света и жи-

вота у изабраним делима савремених словенских писаца. Полазиште у 

овом раду представљала је књига рускиње Елене Ковтун Интертекст 

Мира Посмертия в фантастике XX–XXI вв. (Ковтун 2024). Ауторка се ни-

је бавила лингвистичким аспектима који су овде постављени у средиште 

разматрања. Нове речи за реалије загробних светова писци измишљају да 

би их друкчије назвали или да би новим називом увели неко ново својство 

описаних бића и појава. Пажња је усмерена на градивне елементе при 

творби нових речи у приказу загробних светова и на значење нових речи у 

контексту приказаних светова.  

Преименовање богова. Најранији приказ силаска у свет мртвих, за-

писан клинастим писмом на глиненим плочицама, приказује Инану, су-

мерску богињу љубави и рата. Она се враћа у свет живих, али њен љубав-

ник мора пола године да борави у доњем свету, а пола године на земљи. 

Пољска књижевница Ољга Токарчук је у роману Ана Ин силази у доњи 

свет испричала раширену обраду овог мита, са представом земаљског све-

та као града блиске будућности. У књизи нема нових назива загробног 

света, али је ауторка изменила имена богиња– од имена богиње љубави и 

рата Инана створила је име Ана Ин, а сумерско име богиње доњег света 

Гештиана, претворила је у Ана Гешти. Тако је ауторка приближила свет 

сумерског мита данашњем читаоцу и његовом очекивању да се особе на-

зивају именом и презименом.    

Превознику преко реке у свет мртвих, који подсећа на Харона, у ро-

ману су додате савремене црте (Ковтун 2024: 250). У  роману Мала Глуша 

Марине Галине он је именован деда-весељак (дедко-балагур). Некада се 

само овлашно алудира на превозника на онај свет, као у роману Лисичји 

прелази Ане Старобинец у коме се велика река доживљава као граница из-

међу светова.  У ониричком роману Еурипидова смрт, српски писац Алек-

сандар Гаталица алудира на Харона у приказу јунаковог превожења покој-

ног полубрата по Бари Венеција на београдској обали Саве. 

 

Називи загробног света из класичне митологије  

Хад, Тартар, Стикс – се појављују као адаптирани старогрчки називи 

у описима загробних светова и у делима словенских писаца. Поред тога 

старогрчке речи – nekros, tanatoi, chtonoi, tartaros са својим основама чије 

се значење лако повезују са смрћу, постају творбени елементи у аутор-

ским сливеницама којима писци именују појаве загробних светова.  
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N e k r o s. Реч nekros означава у старогрчком језику мртво тело. У 

Речнику српског језика некро- се наводи као први део сложенице који 

означава везу са смрћу, покојницима.  Некро- се као префиксоид појављује 

у низу речи попут: некролог, некрологија, некроманија, некромантија, не-

кроза, некрофилија, некрофобија, некропола и сл. По сличном моделу 

створене нове речи не морају да указују на загробни свет, као у случају на-

слова књиге Предрага Палавестре Некропоље у коме је аутор сакупио есе-

је о покојним српским писцима и повезао некрополе као гробнице са речју 

поље.   

Творба нових речи са префиксоидом некро- постоји у бројним јези-

цима. Тако је амерички писац страве и ужаса, Хауард Лавкрафт створио 

реч Некрономикон (1924) спајајући старогрчке речи nekros у значењу „мр-

тав―, nomos „закон, правило― и eikon „слика, представа― којом је означавао 

измишљену, тобоже древну књигу тајних знања која би се на српски језик 

могла превести као  „Књига закона мртвих―  или „Књига знања о мртви-

ма―. И словенски писци су стварали своје индивидуализме са префиксоио-

дом некро-. Викторија и Олег Угрјумов су објавили на руском језику иро-

нично шаљиву књигу Некромерон (2004) са ликовима вампира, скелета, 

духова, грифона. У њој бића надљудских способности из света мртвих ни-

су по природи зла већ добра. У делу Некромансер словеначког писца Го-

рана Клеменца, радња романа о чаробњаку који магијски контролише мр-

тве, манипулише животом и смрћу смештена је у будућност. Реч ‗некро-

мансер‘ представља енглеску верзију речи некромант. У роману Некро-

мантиса (2014) Рускиња Олга Онојко, представља јунакиње које владају 

магијом, а женски род тог назива, очигледно, потиче од речи некромант. 

„Девојка сновиђења― због страсне љубави заборавља своје царство снова, 

што изазива рушење света и стварања непроходне Краљевске шуме и Зида 

Кошмара. 

У роману Први одред руске ауторке Ане Старобинец назив некро-

портал не означава капију кроз коју се пролази на граници света живих и 

мртвих, већ препарат совјетске службе који шаље особу иза границе смрти 

(Ковтун 2024: 135).  

У роману Црни океани Јацек Дукај у футуристичкој пројекцији раз-

воја филмова помиње употребу славних звезда, у филмовима у којима се 

користе њихови ликови и после смрти, а ту врсту филмова која чувају сла-

ву мртвих звезда назива некровизија. Јацек Дукај у приповеци „Око чудо-

вишта― о посади свемирског брода, грешком залуталог у астероидном по-

јасу разматра технолошки напредак, и машинску еволуције назива насу-

прот еволуцији живе материје – некроеволуцијом: Некроеволуција, пред-
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ставља наслеђивање, репродукцију и селекцију које обављају небиолошке 

машине, челичне направе за копирање и поправке.
2
 

H t o n o s. Придеви хтонски, хтонични у значењу подземно-загробни 

се јављају у делима више романа Пољака Јацека Дукаја, нпр. хтонска ма-

шина у роману Ћерка лупежа (2002). Овај нови спој произлази из тран-

схуманистичких пројекција, по којима ће бити могућа комуникација жи-

вих и мртвих. Аутор не образлаже детаљније како је створена хтонска ма-

шина, али је читаоци прихватају као део технолошки напредне цивилиза-

ције.  

Превозник округлог, жутог лица, са много имена, нејасног узраста у 

роману Ане Старобинец очекује навлон, што је један од старогрчких нази-

ва за надокнаду, коју покојник даје Харону за његову превозничку услугу 

у свет мртвих (в. Ковтун 2024: 249).  

M o r t e s ,  m o r t e. У европским језицима се појављују и изведенице 

из латинске речи morte. По обрасцу називања научних дисциплина суфик-

соидом -логија, попут психологија, српски писац Иван Срдановић је ство-

рио називе наука који се баве смрћу и љубављу – мортемологију и аморо-

логију. Латинску реч morte аутор је употребио у споју са суфиксоидом -на-

ут који упућује на особе које плове, још од јунака грчког мита о аргонау-

тима, путницима до златног руна у Колхиди. У ново доба коришћени су 

називи акванаут, астронаут, космонаут. По обрасцу спајања мотивне ре-

чи, односно творбене основе са суфиксоидом -наут могуће су речи тана-

тонаут, смртонаут састављене како са старогрчком, тако и са словен-

ском компонентом. У фантастичком роману Ивана Срдановића Зар је то 

љубав (2022) професор који се бави квантном психофизиком људе, које 

шаље привремено у смрт, са планираним повратком у живот назива – мор-

тенаути. Писац овог романа пише: „професор, можда један од првих еро-

тонаута и мортенаута у свету―. Реч мортенаут појављује се потом у 

бројним поменима и описима путовања у смрт. По обрасцу стварања речи 

мортенаут  француски писац Бернар Вербер у је роману Les Thanatonau-

tes створио реч танатонаут (Ковтун 2024: 14, 134–135, 184) 

У роману Новендијалија украјинске књижевнице Марине Сокољан 

морибунди, су људи чија је душа већ мртва, а следи им само још девет да-

на до смрти тела (Ајдачић 2020: 63-64). У латинском језику moribundus 

oзначава особу која умире, која је на самрти. Ауторка је прилагодила реч 

тако да језику дела означава умируће особе у множини,  

                                                 
2
 Oko potwora. Nekroewolucja, jako te same procedury dziedziczenia, reprodukcji i  se-

lekcji naturalnej wykonywane przez maszyny niebiologiczne, przez stalowe maszyny  kopiują-

co-reperujące puszczone samopas - taka ewolucja martwoty byłaby jeszcze do  pomyślenia. У 

тексту је дат српски превод аутора чланка.  
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I n f e r n u s ,  i n f e r n o. Латинска реч infernus у значењу доњег појаса 

појављује се у позносредњевековној уобразиљи, а највећи утицај имала је 

у италијанској верзији inferno. Украјинка Маринa Сокољан je у роману 

Новендијалија од речи (лат.) infernus (ит.) иnferno створила тип јунака које 

назива инфери, при чему се избацила слово „н―.  

Италијански раноренесансни песник Данте у Божанској комедији 

пакао назива inferno. Помени, алузије и преиначења Дантеових представа 

појављују се у низу дела словенских писаца, у драми Самуел Зборовски 

пољског романтичара Јулијуша Словацког, као и у његовој Поеми Пјаста 

Дантишка. Чешки писац Роман Буреш у роману Inferium приказује упад у 

паклено царствo звано Инферијум припадника Вафен-СС у доба Другог 

светског рата и њихов сукоб са Сатаниним легиона и демонима. Тако су у 

пакао уведени нацисти.   

L i m b u s. Реч лимб потиче од латинске речи limbus, која значи иви-

ца, руб, граница, обод. Ова реч је у средњевековној теологији означавала 

место на ивици пакла, простор за душе које нису ни у рају, ни у паклу. У 

европским културама представе о лимбу познате су из спева „Пакао― у ко-

ме Данте Алигијери описује први круг пакла у коме се налазе некрштене 

душе и душе праведника који су живели пре Христовог доласка. У роману 

А. Рудазова Привиђење (Призрак), јунак не налази пут и залута у Лимб, 

прелазни простор између светова, чији назив писац користи као позајмље-

ницу (Ковтун 2024: 246).  

Хришћанске представе загробног живота заснивају се на идеји да 

загробни свет представља рај као место заслужене награде за добра дела 

или пакао као место за страдања због учињених грехова. Места пребивања 

покојних у јудеохришћанској традицији – рај или царство небеско, пакао 

или подземно царство су доследније повезивали судбину човека за живот 

после смрти. У религији старих Грка место уживања на ономе свету била 

су јелисејска поља, док је место муке у загробном животу представљао 

хад. У средњем веку Црква је изазвала страхове обичних људи, а у теоло-

шким списима је до детаља описивала загробне светове. Код католика ве-

рују у постојање чистилишта као међусвета у коме грешник још може да 

поправи своју судбину и избегне пакао, док у православним вероиспове-

стима не постоји чистилиште. 

Прикази прилика и стања иза границе смрти ослањају се на фанта-

зматска домишљања и у књижевности. У средњем веку писани су и чита-

ни списи о путу душе на онај свет, провере на „митарствима― и одређење 

места њеног боравка. Када је реч о усменој традицији Словена, називи ре-

алија посмртног живота и света Словена помињу се у истраживањима ту-

жбалица, задушничких песама, песмама о силаску у доњи свет,  надгроб-

ним натписима. У словенским усменим и писаним алегоријама о подзем-
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ном царству Сатане, као и у делима фантастике користе се називи рај и па-

као/ад. Ретко се они преименују као у причи Тара Саргасова „На речици― 

у којој после саобраћајног удеса супругу упућују у Сијање. Реч сијање, за-

добија ново значење раја. Ледена пустош у којој треба да испашта неверни 

муж није именована. Иако превозник-чамџија подсећа на превозника из 

старогрчке митологије, тај простор делује као реални простор далеких тајги.  

 

Представе загробног света из азијских религија  

Од представа о смрти у хришћанским културама удаљене су религи-

је које проповедају цикличке измене живота и смрти, попут вере хиндуи-

ста у реинкарнацију као поново појављивање живих бића у људском или 

неком другом виду. Будисти сматрају да смрт представља престанак муче-

ња изазван жељама и залажу се да човек изиђе из круга жеља које га воде 

у вечити круг рађања и умирања. Европљанима је учење тибетанских бу-

диста о умирању и саветима упућеним души покојника, приближио прево-

дом на енглески језик Валтер Еванс Венц у књизи коју је назвао Тибетан-

ска књига мртвих. Концепт бардо тодол из учења средњевековних тибе-

танских монаха је указивао на посмртна искуства и сусрете са гневноно-

сним божанствима и саветима како избегнути пут у поновно рађање. У 

једној причи Олге Токарчук о погибији у смрсканом аутомобилу (Ostatnie 

historie) на путу се уочи несреће, појављује табла са натписом „Бардо-ма-

лих богова― (Ковтун 2024 : 248) 

Веровања сибирских шамана о загробним световима и магијским пу-

товањима на онај свет и са онога света описана су у етнографским делима 

о култури Бурјата, Јакута и других сибирских народа. Ови елементи на-

шли су се и у делима књижевне фантастике, нпр. у роману пољакиње Ко-

саковске Црвени пакет или једној сижејној линији романа Лед Јацека Ду-

каја, у коме се замрзавање повезује са оностраним светом, господаром Ле-

да, путевима мамута и шаманским ритуалима.    

 

Фантазијска домишљања загробног света старих  

Словена 

У народним веровањима Словена вода представља границу света жи-

вих и мртвих, а тужбалице, задушне песме, веровања и обредни поступци 

сахрањивања омогућавају фолклористима (Mикитенко, Невская, Толстой, 

Топоров) да реконструишу расуте представе о загробном свету. Насупрот 

опрезним приступима фолклорним и археолошким изворима у рекон-

струкцији религије старих Словена, мистификатори старе вере необуздано 

граде митове о боговима Мору, Мороку и Црнобогу и богињи Мари или 

Морани. У 20. веку најутицајније су биле поставке са тобоже пронађених 
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дрвених плочица у напуштеном поседу у време бољшевика, које је њихов 

аутор, тобожњи спасилац Јуриј Мирољубов објавио под насловом Велесо-

ва књига. У њој су описани неки празници древних Руса и њихове пред-

ставе о структури света. Ова књига је стекла велику популарност крајем 

20. века у делима Асова, Галине Лозко, Сретена Петровића и др. Та књига 

је популарисала тројну поделу света на Јав, Нав и Прав, која се варира у 

низу обрада. Иако су докази кривотворења Велесове књиге многобројни и 

неспорни, међу поклоницима „родне вере― ти су се називи одомаћили и 

међу писцима епске фантастике.  

Реч нав појављује се и у другим значењима повезаним са светом мр-

твих. У народним веровањима свих словенских народа јављају се називи 

за неупокојене, несмирене душе које лутају по свету јер не могу да нађу 

пут до света мртвих. Тако се у причи „Дубрава― српског писца фантастике 

Зорана Јакшића некрштенац у виду птице са лицем детета назива нав. У 

причи се јунакиња, Ведрана враћа  дому у Дубрави. Среће је птица са ли-

ком детета, која се представља као нав, некрштена душа која лута између 

света мртвих и живих и упозорава Ведрану да мора да се склони од наје-

зде демона који желе да је униште. Писац осавремењује народна веровања 

о наву, објашњавајући да је реч о астралној пројекцији, која стиче теле-

сност када тај нав попије крв убијеног човека. Реч нав је задобила у тек-

стовима пропагатора Велесове књиге додатна значења, али српски писац 

уводи и елементе научних појмова. 

Писци словенске фантастике су уводили и друге називе загробних 

места, као у роману Склониште 3/9 руске ауторке Ане Старобинец, која 

оностране просторе назива Сумеречная Долина и река Смородина.  

К р о м к а. У руском језику реч кромка означава руб, ивицу. У руској 

епској фантастици појављује се назив „Кромка― што означава руб загроб-

ног света (Кромка загробного мира). Кромка може да означава и место 

преласка између светова, границу на којој се душа одваја од тела.  У сери-

ји савременог руског аутора Василија Сахарова о ратовима у космосу 

„Кромка― је име планете коју неки називају Адом, други Рајем, трећи чи-

стилиштем. На њој владају други закони но на Земљи. На тој планети има 

ваздуха и воде, а она је повезана порталима са Земљом. Назив се појављује 

и у роману епске фантастике Кромка Василија Сахарова са Олегом Курба-

товим као вешцем. У словенској епској фантастици  кромка се описује као 

руб, мост, или зона између светова.  

У роману Василија Головачова Јеванђеље по звери (Евангелие от 

зверя књ. 3 Укрощение зверя), Нав је демонизовани свет мртвих којим 

влада бог зла и његов слуга Морок. Један од јунака га описује: „Нав је је-

дан од главних појмова руске митологије, као што су Слав, Прав и Јав, 

Нав је променљива подземна сфера, свет сенки, предака, духова, тамних 
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слутњи – укратко смрти―. Нав се налази у подземљу и на неколико места 

се изједначава са паклом (Ајдачић 2016: 164–165). У роману Кроћење Зве-

ри (Јеванђеље по звери, 3.) Василиј Головачoв описује детаљније структу-

ру доњег света у коме се налазе „доњи паклови Наве―, „мост између Јаве и 

Наве―, „Свет Сновиђења између Јаве и Наве – Кромка― (Ајдачић 2016: 

165). У роману Головачова Морок је древни арктички бог, „северног ве-

тра, рата и грабљиваца―, слуга Чернобога (Црнобога). У митолошким сту-

дијама 19. века ова опозиција је била веома често истицана, а Мирољубов 

јој улива нови значај. И у роману Ратници Навија Виталија Дубовског, ве-

штац Стојан, кога Морана зове Асмодеј, у име Чернобога сакупља војску 

која уништава земљу са циљем да савлада силе Белобога и Јава и уништи 

свете Веде Сварога и Ладе. Радња се дешава у људском свету, али се битка 

добра и зла, јавља се као симболичка битка бића Јава и Нава, Белобога и 

Чернобога. Главни јунак, дечак који је у забавном парку повређен, мора да 

живи у другом свету насељеном нечистим бићима који се зове Нав, сме-

штен иза реке Црне Смородине. У руском језику други део назива Сморо-

дина значи  ‗смрад‘, што уз црну боју додатно симболизује назив именова-

ног простора. У њему живи дечак кога, када одрасте, очекује борба са 

Злом Вештицом која у случају његове победе може да поново уједини Јав 

и Нав и надвлада животну ситуацију у којој је био одбачен од оца. (Ковтун 

2023: 270–272, Ковтун 2024: 151–152). 

А. Григоренко у новели „Мебет― („Мэбэт. История человека тайги―) 

описује надменог и моћног  јунака Мебот, који раздвајање своје сенке од 

тела схвата као најаву блиске смрти. Он измоли продужење живота током 

кога, у зони између света живих и мртвих, среће људе које је убио. Аутор 

тај међусвет кајања назива „Стаза Громова― (Ковтун 2024: 234). У роману 

за младе српског приповедача Уроша Петровића Пети лептир дечак без 

родитеља бежи из сиротишта и ступа у везу са особама са онога света из 

граничног простора који аутор назива Међустаница. У роману се појављу-

ју и чудни лептири и злодолци.  

У роману Володимира Арењева Ђавоља душа или уклето благо „не-

ма Права из Велесове књиге, а Вириј није свет Богова, већ подземни свет 

нека врста чистилишта у додиру са Јавом. У Вириј се улази кроз „капије― 

светова које познају зналци магије, независно од тога да ли своју вештину 

користе на добро или зло других. У Вирију се могу налазити и нечисте си-

ле, људи са две душе, вештице и чаробњаци, тамо не воле људе, тамо живе 

псоглави и расту чудесне јабуке, у њему се налази Проклет-језеро― (Ајда-

чић 2016: 165) 

У романима украјинске ауторке Даре Корниј Обратна страна све-

тла, Обратна страна таме о борби за душу девојке Малве између мајке 

Птице богиње живих и оца, бога света мртвих Стриба/Стрибога и сина 
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Морока/Мора и Маре чија имена у народним веровањима Словена упућују 

на свет мртвих.  

У роману Реч и мач Витолд Јаблоњски приповеда преиначену исто-

рију средњевековне Пољске 11. века, у којој се мазовјецки велможа вратио 

многобожачкој вери предака а његова мајка Ђевана има дар да види шта 

се дешава у Навији, земљи мртвих. По Мирославу Голуњском аутор је ко-

ристио елементе келтске епске фантастике, а Навија подсећа и на Дантеов 

пакао (Gołuński 2019: 355), Ђевана (Живија) креће у Навију у пратњи ча-

робњака и ратника и гуслара-певача како би нашла чекић Чернобога у че-

му има и елемената савремених видео игара и толкиновских модела (Gołu-

ński 2019: 356–357).  

Радња романа Томаша Душињског Пут у Навију одиграва се у савре-

мено доба и везана је за судбину Ксеније, ћерке бога Перуна и обичне же-

не. (Gołuński 2019: 359–360). Иако полазе од истих извора, писци развијају 

своје приказе како структуре, тако и односа у Наву и његове односе са 

другим световима. Употреба назива који упућују на свет древних Словена 

се ослања на реконструкције словенске митологије, али књижевна дела не 

представљају академску и тачну реконструкцију, већ простор фикциона-

лизовања старине у којој се она повезује са савременошћу и идејом осла-

њања на идентитет из старина.  

У епској фантастици се често борба између сила добра и зла води би-

ло на земљи коју нападају бића подземља, било јунаци који представљају 

начела добра морају да се спусте у непријатељски свет.  

Роман за децу Милоша Петковића и Аде Селтик Уснули змајеви 

[епска авантура о Изабраним херојима и словенским боговима] (2018) 

описује сукоб два света – земаљског света названог именом – Земсвет и 

подземног, званог – Коренсвет. Земсвет насељавају људи, ратници, виле, 

а у Коренсвету су Зли Црнбог, Мракобес, те нечиста бића српских народ-

них веровања тодорци, псоглави. Крунорога тражи помоћ словенских бо-

гова у сукобу са силама Коренсвета. У роману за децу Милоша Петковића 

Били смо змајеви (2022) вила Равијојла упућује змајевитог дечака Милоша 

Обилића да окупи дружину змајевитих дечака да би се супротставили на-

језди подземног света: „Морана жели да кроз капију која води до Црног 

амбиса, срца подземног света, доведе на површину хорду незамисливе мо-

ћи <…> То је хорда уснулих ужаса који вековима чекају у утроби таме.― 

(2022: 26). У завршном делу трилогије Перунов хроничар Милоша Петко-

вића, јунак Звездан од Дивљане „мора да сиђе у срце Ада‖. У доњи свет он 

иде у пратњи руског богатира, нордијског јарла и хеленског ратника.  

Пољски песник и митограф Чеслав Бјалчињски у књизи Словенска 

митологија. Књига Тура (Mitologia Słowiańska Księga Tura 2000: 141–142) 

пише о земљи Морова – близанаца разорне моћи Мора и Мажане. Бјел-
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чињски се позива на етимологију и повезује имена Морова са морити, му-

чити, али и Мраморним морем – које он повезује са Моровима. По Бјал-

чињском, Владарка смрти је Велесова жена Нија. Морови стварају при пе-

тој ватри чудовиште Поруша-Свјатогора. Река Мартвица и црни извори су 

места која пољски митограф везују за Мора и Мажану. Мор и Мажана 

имају ћерку Змору која је слабија од мајке и оца. 

 

Блеђење – постепено нестајање 

У роману Младена Јаковљевића Избледеле душе (2019) безбојни про-

стор сеоског гробља у вечитом сумраку са црном травом представља за-

гробни свет. Његова сличност са стварним гробљем спречава главног јуна-

ка да схвати да то није сан, већ да је у свету мртвих, окружен само покој-

ницима. У том свету уопште не постоји смена дана и ноћи и нема осећања 

протока времена. Један њему склон саговорник, упућује га да се налазе у 

неком међусвету: „Ово ти је неђе између, на средокраћи. Ни тамо ни ва-

мо.― Писац не употребљава неологизме у називању загробног света који 

окружује непробојни зид магле, који, при додиру изазива неподношљиви 

бол. Судбина покојника зависи од тога колико га се сећају људи који су 

још живи. Када га се не сећају, особа у загробном свету ―избледева‖. Еле-

менти јужносрбијанског говора дају локални колорит метафори „бледења― 

душе у овом роману, а сам наслов романа истиче ту метафору. С обзиром 

да је Младен Јаковљевић англиста и зналац фантастике, вреди поменути 

да у роману Урсуле ле Гвин The Farthest Shore („Најудаљенија обала‖, 

трећа књига циклуса Earthsea) главни јунак прелази у Земљу мртвих (Dry 

Land) у којој влада сумрак, без ветра, без звезда, без икаквих промена. Та-

мо мртви заборављају своја осећања, жеље и уметност, а често и делове 

сопственог живота, тако да се њихов идентитет губи. Они постоје као бле-

де сенке, лишене страсти слично као у Јаковљевићевом роману, али Ле 

Гвин више истиче губитак стваралачке енергије, а Јаковљевић заборавља-

ње покојника у памћењу живих. И у роману Нила Гејмена The Sandman, у 

причама везаним за Хад и свет сенки, душе умрлих губе јасноћу сећања и 

осећања и живе у сталном сумраку. У роману Младена Јаковљевића, глав-

ном јунаку „који је једном привирио у други свет― остају врата отворена и 

у другом смеру, па у загробном свету на трен од жене „лица скривеног 

сенкама и прамењем косе―, загрнуте црним огртачем спознаје тајну моћи 

покојника-злочинца који господари тим малим светом мртвих, оживљава 

и исправља неправде на гробљу загробног света.  
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Несловенска веровања о загробном свету у делима 

словенских писаца 

У роману Јарослава Гжендовича Прах и пепео (Popiół i kurz. Opowie-

ść ze świata Pomiędzy) приповедач је неименовани етнолог који влада ша-

манским вештинама кретања у земљи Полусна, међусвету који он назива 

„свет Између― (kraina Półsnu, świat Pomiędzy) са црвеним небом и изми-

шљеним појавама  и демонима (ghuli, skeksy, szczękacze). Аутор речима 

свог јунака изричито истиче да тај свет није загробни свет, већ међусвет 

који овако описује:  

Ово није загробни свет. Још не. Загробни светови су много више. 

Ово је само пукотина. Расцеп. Рупа између живота и смрти, испуњена сен-

кама и сумњама. Тамо се налазе мртве или полуживе душе свега што нас 

окружује. Стоје исте зграде, исте столице и огледала, али изгледају друга-

чије, јер то нису исти предмети, већ њихове авети. Њихово Ка. Њихови од-

рази у земљи Полусна <...> Испоставило се да је то краљевство демона. 

Граница. Место где се вуку они који не умеју да пронађу свој пут на Ону 

Страну, где се увлаче створења из других области, која немају снаге да се 

покажу у нашем свету. Најближе место с којег могу да нас дохвате јесте 

управо свет Између.
3
 

У Гжендовичевом роману главни јунак покушава у личној и тајној 

истрази да разреши тајну смрти свог пријатеља језуите Михала и монаха 

Алберта. Јунак је вештине кретања у међусвету научио код сибирског ша-

мана Сергеја црног Вука. Везе између различитих традиција у називима 

реалија света који се налази између светова живих и мртвих се потврђују 

општим знањима.  

Шамански мотиви у роману Пољакиње Лидије Косаковске Црвени 

пакет (Ruda Sfora) повезани су шаманским путовањем младог Ергиса по 

оси света – дрвета на чијем врху су богови и духови природе, а у чијем ко-

рењу је свет демона и мртвих. Он спасава жива бића од уништитељске мо-

ћи зарђалог предмета (Szczepocka 2016: 211–212; Płoszaj 2015). 

 

 

                                                 
3
 To nie jest zaświat. Jeszcze nie. Zaświaty są znacznie wyżej. To tylko pęknięcie. 

Szczelina. Dziura pomiędzy życiema śmiercią, wypełniona cieniami i wątpliwościami. Znajdują 

się tam martwe albo półżywe dusze wszystkiego, co nas otacza. Stoją takie same budynki, takie 

same krzesła i lustra, wyglądają jednak inaczej, bo to nie są te same przedmioty, tylko ichwid-

ma. Ich Ka. Ich odbicia w krainie Półsnu <...> Okazało się, że to królestwo demonów. Pogra-

nicze. Miejsce, gdzie snują się ci, którzy nie umieją znaleźć swojej drogi na Tamtą Stronę, 

gdzie zakradają się stwory z innych obszarów, które nie mają siły, by ukazać się w naszym świ-

ecie. Najbliższe miejsce, z którego mogą nas dostać, to właśnie świat Pomiędzy. Одломак је на 

српски превео аутор чланка.  
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Футурофантастика – живот после телесне смрти 

У свакодневном говору се нове речи везане за умирање и смрт поја-

вљују релативно ретко, најчешће са увођењем нових типова сахрањивања 

или задушних помињања покојних. Уколико технологије дигиталног запи-

сивања људског памћења, емоција и карактера буду напредовале, људи ће 

морати да смисле називе за разликовање делања особе пре и након телесне 

смрти.  

У роману Јацека Дукаја Ћерка лупежа приказује се технологија која 

у замишљеној будућности омогућава да особа после смрти, али и пре ро-

ђења буде активна у комуникацији са другима. Такву технологију писац 

назива хтонска машина (maszyna chtoniczna) и она је описана као могућ-

ност задржавања активног учешћа у свету живих и после добровољне од-

луке да се умре. Поред назива хтонска машина, појављује се и хтонско 

време, које указује на могућност извођења неких поступака у хтонском 

времену, које означава да особа пре рођења, али и после смрти може да са-

учествује у свету живих. У истом Дукајевом роману баба главне јунакиње 

бира када ће да промени свој статус и напусти живот, али аутор користи и 

фигуративно ублажени назив преписати се у сенку (babcia Izabela przepisa-

ła się w cień: 14), али потом хвали предности тог новог статуса после смр-

ти човек може коначно да се одмори (14). И у роману Перфектна несавр-

шеност Јацека Дукаја приказује се свет у коме владају загробним техно-

логијама продужавања живота, будући да се после уништења тела на 

основу записа може обновити живот.  

 

Смрт као особа 

У средњем веку је лик жене са црним плаштом и косом која убија 

представљао лик „смрт са косом― без имена и личних црта, која је означа-

вала неумољиву смрт, понекада оличавајући заразне болести и разарања. 

Код разних европских народа постоје народне и пучке приче о покушају 

да се превари смрт са косом. Као симбол смрти она се појављује до данас.  

У поетској књизи Бајка о смрти Владимира Вукомановића и Јане 

Растегорац аутори су смрт уобличили као особу, која доноси смрт, али ни-

је страшна, већ ољуђена. Покушај умекшавања, приближавања се састоји 

у оцртавању њеног одрастања, њеног положаја у односу на друге које је 

повезано са усамљеношћу. Истиче се како се о Смрти, као бићу, не зна ни-

шта или се мало зна „мало се плаши, мало псује―. Песници исказују изве-

сно сажаљење према Смрти као сирочету, коме нико није тепао, нити го-

ворио „Смрче мало‖, ни „Смрцуленце‖.  

Владимир Вукомановић Растегорац је у поетској књизи Ћутибајка 

испричао причу о упознавању, љубавном заносу, рођењу детета и свако-
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дневици која води удаљавању пара, те смрти ћутљиве мајке и преживља-

вању ћутљивог детета и ћутљивог удовца. У књизи је аутор направио 

огроман број сливеница у којима се као први део новостворене речи поја-

вљује ћути-. Строфа у којој се описује како дете доживљава мајчину смрт 

такође садржи много сливеница са компонентом „ћути― 

 

Ћутитенце нежно приђе  

да загрли ћутимаму,  

али тамо нађе само  

ћутихладну ћутитаму.  

 

Мртва мајка названа је ћутимама: то је таман простор који указује 

на непостојање, а одсуство звука такође припада свету ништавилу. Ћути-

тенце не може да чује, али се осећај удаљености наглашава јер је ћутима-

ма већ ћутипредалеко, чиме се немогућност општења додатно појачава.  

Сазнање о смрти доноси очај и жељу да се измени губитак блиског бића, 

али како нико, па ни лекар не може да помогне, отац детета, Ћутивоје – 

покушава да нађе чудесна средства – лековиту ћутитравку, ћутибиљке. 

Ћутање као немогућност општења обухвата и називе, сада не само као 

особеност ретког говорења, већ као потпуне немогућности. Али и у ћута-

њу је могуће делити осећања и блискост. Ћутање се показује и као могућ-

ност новог почетка – да ћутимо – испочетка. Стихови Владимира Вуко-

мановића Растегорца откривају семантички потенцијал глагола ћутати – 

ћутати може да означава одсуство жеље да се говори, али када је реч о 

смрти, ради се о потпуној немогућности говора.  

Роман Иве Брешана Astaroth (2001) осветљава посмртну службу чо-

века који је потписао уговор са Астаротом. После смрти он се по вољи 

Астарота пресељава у друга тела са датим му задацима. Романописац про-

мишља како би изгледала посмртна служба човека који је потписао уговор 

о продаји душе са ђаволом у служби Астарота и његових политичких ком-

бинација – од почетка Другог светског рата до краја 20. века, претежно на 

територији Хрватске. Покојник чија се душа сели из тела у тело по наред-

би Астарота, временом све више сазнаје о свету мртвих као свету оних ко-

ји су потписали уговор о вечитој служби. Свет Астаротових послушника 

налази се  у подземљу, у коме се буде и у коме се налази складиште тела и 

одеће за следећа отеловљења и нове задатке на земљи. Ту се појављује и 

мотив извршилаца више задатака на више места како главни лик романа 

напредује у Астаротовој хијерархији. Писац је припремио читаоце романа 

на могућност вишеструког усељавања душе са којом је нечисти потписао 

уговор о вечитој служби у различитим просторима и временима кроз су-

срете главног јунака са људима истог изгледа. Таква појава у другом делу 
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романа добија и своје име: мултипликатори, што алудира на умножавање. 

Писац уводећи назив мултипликатори, те наговештавајући да ће и главни 

јунак имати такве способности, објашњава да је то награда Астарота за ло-

јалност покорних извршилаца, коју прате проширена овлашћења. При кра-

ју романа писац убрзава радњу и почиње да приказује загробни свет. Тај 

свет изгледа као подземна, веома уређена огромна гробница уз коју се на-

лази свлачионица и гардероба. Од речи које представљају ауторске неоло-

гизме, у овом роману ваља поменути и простор у коме се одређују даљи 

задаци. Писац детаљно описује тај простор који писац назива „криптом 

судбине―. 

* 

У делима словенских писаца митологеме загробних светова припада-

ју различитим веровањима – од многобожачких несловенских и словен-

ских религија, апокрифно-хришћанских и теозофских мотива и назива, но-

вих неопаганских представа, али и представа из веровања даљих, неевроп-

ских народа попут хиндуистичких, шаманских, тибетанских и других ве-

ровања, па и парапсихолошких или технофутуролошких аспеката, тј. 

усредсређивања на људске или надљудске силе, на прошлост, садашњост 

или будућност приказаног света. 

Нове речи за смрт и посмртни свет у делима словенских писаца, 

представљају плод ауторског стварања које је подложно оквирним идејама 

о особеностима посмртног живота и света. Показало се да аутори често 

дограђују већ постојеће представе својим тумачењима или увођењем не-

ких нових реалија које добијају и нове називе. У недостатку претходних 

проучавања, приликом сређивања речи из књижевних текстова уочен је 

њихов различити третман зависно од времена које се приказује. Иако се 

писци ослањају на фолклористичке изворе посредством митолошких сту-

дија заснованих на изворним или преиначеним изворима попут мистифи-

кације неопаганске вере, очигледно је да у књижевним делима постоји ме-

шање различитих традиција. Када је реч о прози словенске епске фанта-

стике, чешће се и уједначније користе називи са словенским коренима и 

новостворени оказионални називи.  

Стварање нових назива за реалије посмртног света указује на потре-

бу писаца да истакну неку друкчију, непознату особеност у приказаном 

свету, али се називи за то домишљено или измишљено ослањају на лек-

сички познато, било да се ради о основама старогрчког и латинског, неког 

од словенских језика или других језика. Измишљање тих назива се ослања 

на издвајање приказаног из познате реалности, а омогућава и писцу да раз-

вија неке своје претпоставке.  

У књижевним приказима загробног света у делима словенских писа-

ца очигледно је да слабљењем хришћанства, обнова многобожачких рели-
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гија и јачање атеистичких идеја, мења многе чиниоце у тексту. Када је реч 

о називима реалија света после смрти долази до већег мешања своје и ту-

ђих религиозних традиција, тако да се поред устаљених назива из антич-

ких митова и хришћанства појављују и нове речи ослоњене на те традици-

је. Чини се да су удаљеније традиције мање подстицајне за стварање нових 

речи, јер се њихове реалије помињу у преузетим облицима. Мешања рели-

гиозних концепата је утолико веће уколико је свет више религиозно деса-

крализован. У измишљеним световима књижевне фантастике мешање није 

нужно повезано са стварањем нових речи. По свој прилици присуство 

ауторских оказионализама пре зависи од склоности писца да ствара нове 

називе.   

Ако се називи загробног света осмотре са становишта кохерентности 

митолошких представа у различитим жанровима, она је најизраженија у 

делима епске фантастике које понегде називају и „словенска фантазија―, у 

којој писци „домишљају― структуру загробног света у домишљеној вери 

Словена, трудећи се да и називи имају словенске корене.  У делима хорора 

и футурофантастике мешање назива различитог порекла је веће. Када је 

реч о приказу света будућности, замишљање будућих технологија наводи 

писце да у обликовању уверљивијег света будућности измишљају и нази-

ве, „псеудотермине― замишљене стварности.  
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Dejan Ajdačić 

(Gdansk University, Philological Faculty) 

 

NEW WORDS FOR THE AFTERLIFE  

IN THE LITERARY TEXTS OF SLAVIC AUTHORS 

S u m m a r y 

 

The author examines the definitions of the afterlife and the otherworld, as 

well as collectively adopted conceptions of the postmortem realm shaped by folk 

beliefs, religious texts, and theosophical writings. The paper presents and com-

ments on the terms denoting the realities of the afterlife—its boundaries and regi-

ons, its inhabitants and their states – and identifies the Old Greek (nekros, thanatos, 

chthonos), Latin (mortes, infernus), Slavic, or other origins of lexical components 

found in authorial occasionalisms in the works of contemporary Slavic writers. The 

concepts of Slavic neopaganism develop further through the creation of new other-

worldly realities and the words designating them in epic fantasy and horror literatu-

re. Certain shared features may also be observed in literary texts containing tran-

shumanist projections of overcoming death. The final part of the article discusses 

the blending of terms from different religions with authorial occasionalisms formed 

on the basis of various ethnoconfessional communities. 

Keywords: afterlife, otherworld, neologisms, authorial occasionalisms, Slavic 

languages, Slavic literatures, fantasy, horror, transhumanism 
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Ђорђе Оташевић   

Издавачка кућа „Алма―, Београд 

 

ГРАЂА ЗА РЕЧНИК НОВИХ РЕЧИ (13) 
 

 

Грађа за речник нових речи доноси неологизме који су се у српском 

језику појавили у последњих двадесетак година. Овде обрађени неологи-

зми нису забележени у речнику „Do you speak anglosrpski? : Reĉnik novijih 

anglicizama― Вере Васић, Твртка Прћића и Вере Нејгебауер (Нови Сад: 

Змај, 2001), „Великом речнику страних речи и израза― Ивана Клајна и Ми-

лана Шипке (Нови Сад: Прометеј, 2006) и „Речнику српскога језика― (Но-

ви Сад: Матица Српска, 2007). 

Речнички чланак садржи највише осам целина: 1) семантичка дефи-

ниција, 2) илустративни примери (цитати), 3) порекло одредничке речи 

или синтагме (етимологија), 4) фонетске и морфолошке варијанте одред-

ничке речи или синтагме, 5) синоними одредничке речи или синтагме, 6) 

семантичка област којој одредничка реч или синтагма припадају, 7) детер-

минативи – одредничке речи (најчешће именице) употребљене као друга 

врста речи (најчешће као придев), 8) лингвистичке напомене. 

Семантичке дефиниције су лексикографске а не енциклопедијске и 

садрже само ону количину енциклопедијских информација која је неоп-

ходна за успешну семантичку идентификацију одредничке речи или син-

тагме. За свако значење наводе се три илустративна примера, сем када их 

је у грађи било мање. Изузетно ће се навести и више од три илустративна 

примера у случају када постоји већи број варијаната одредничке лексеме. 

Цитати су понекад знатно дужи него што је у дескриптивној лексикогра-

фији уобичајено. У тим случајевима њихов задатак је да пруже додатне 

енциклопедијске податке. За текстове са интернета због уштеде простора 

и прегледности нису навођене пуне адресе јер је уз помоћ било којег пре-

траживача могуће лако утврдити о којем се тексту ради.  

Семантички неологизми су означени звездицом (*). Коса црта (/) по-

казује да је у оригиналном тексту реченица после ње прва реченица у сле-

дећем пасусу (најчешће се среће након новинских наслова). Три тачке из-

међу угластих заграда ([...]) означавају да је део оригиналног текста изо-

стављен.    

                                                 

 djordjeotasevic@yahoo.com; ORCID: 0009-0004-7192-4777. 
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СКРАЋЕНИЦЕ 

 

ж.р. —  именица женског рода 

енгл.  —  енглески језик 

мн. —  множина 

м.р. —  именица мушког рода 

непром.  —  непромењива реч 

нераспр. —  нераспрострањено  

несврш. —  глагол несвршеног ви-

да 

прид. —  придев 

прил.  —  прилог 

сврш. —  глагол свршеног вида 

с.р.  —  именица средњег рода 

 

 

биоагенс м. р. 

 дефиниција  микроорганизам (бактерија, вирус, токсин, паразит, 

генетички модификован организам) или његов производ који може да 

изазове болест, смрт или штету код људи, животиња или биљака.  

 цитати  Rusija tvrdi da, navodno, postoje bioagensi koji mogu da uni-

ńte posebne etniĉke grupe. / – Sa velikim stepenom verovatnoće moņemo 

reći da je jedan od zadataka Amerike i njenih saveznika stvaranje bioagena-

sa  sposobnih da selektivno unińte razliĉite etniĉke grupe stanovnińtva – sa-

opńtilo je Ministarstvo odbrane Rusije. / Resor je naveo da su predstavnici 

zapadnih zemalja oprezni u vezi sa transferom svojih biomaterijala, ali da 

dokumenti potvrĊuju brojne sluĉajeve prenosa biouzoraka ukrajinskih drņa-

vljana u inostranstvo (24sedam.rs, 10. 3. 2022); Biolońko oruņje se koristi u 

bioterorizmu i poznati biolońki agensi mogu biti bakterije i virusi. Bioagen-

si nemaju boju, miris i ukus i ne mogu se detektovati brzo. Jeftini su. Kada 

bismo poredili efikasnosti, klasiĉno oruņje końta oko 2.000 dolara, hemij-

sko oko 800, a biolońko samo jedan dolar, tako da se naziva i nuklearnom 

bombom siromańnih (nauka.telegraf.rs, 1. 10. 2023); Ako je pre manje od 

sto godina japanskim epidemiolozima za stvaranje odreĊene mase bakterija 

trebalo dosta vremena i resursa, danas je za tako neńto potrebno mnogo kra-

će vreme, a mogućnosti za to su vińestruko veće. TakoĊe, pre sto godina 

korińćeni su bioagensi koji su već bili poznati i koje su mnogi već preboleli 

i dobili imunitet, dok danańnje tehnologije omogućavaju stvaranje mikroor-

ganizama koji ne postoje u prirodi (sd.rs, 16. 5. 2020); Борба против теро-

ризма и безбедност (Експлозиви и био-агенси) (kpa.edu.rs). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. agēns : онај који делује, 

партицип садашњег времена глагола agere : чинити, делати, покрета-

ти, подстицати; управљати, изазивати. 

 варијанте  биоагенс, био-агенс.  
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 синоними  биолошки агенс. 

 област  медицина, рат. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоагенс. 

 

биоадитив м. р. 

 дефиниција  биолошки активна супстанца природног или биотех-

нолошког порекла која се додаје намирницама, напицима, гориву, ам-

балажи, мамцима за риболов и друго како би се побољша корисна 

својства, ефикасност или еколошка прихватљивост. 

 цитати  За производњу јединственог вина научници су користили 
припремљени вински материјал. Ферментацијом са гљивом Eurotium 

cristatum и обогаћивањем биоадитивима, добијено пиће добија додатна 

корисна својства (sputnikportal.rs, 19. 11. 2023); Aditivi za ribolov kao 

ńto su bioaditivi, gel boosteri ili melasa aditivi upravo predstavljaju deo 

opreme za ribolov koji će ti olakańati lov ribe (ananas.rs); Device treba da 

obrate posebnu paņnju na prevenciju svog zdravlja, jer je telo potrebno hra-

niti vitaminima i bioaditivima koji jaĉaju imuni sistem (objektiv.rs, 21. 11. 

2022); Ekolońki bio aditivi MPG-cap ńtede novac i ĉuvaju prirodu za bu-

dućnost nańe dece. U Hongkongu, Japanu, Koreji posebno se mnogo kori-

ste, jer je po gradovima ogromno zagaĊenje i ljudi koriste maske (kupin-

do.com); Predstavili smo biorazgradivu ambalaņu od polimleĉne kiseline, 

obogaćenu bio-aditivima dobijenim iz morskih algi (facebook.com, 3. 6. 

2025). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. additivus : онај који се дода-

је < addere : додати. 

 варијанте  биоадитив, био-адитив, био адитив.  

 синоними  биолошки адитив. 

 област  биологија, технологија. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоадитив. 

Краткосилазни акценат на трећем слогу (биоадитив), који се најчешће 

чује, није у складу с актуелном акценатском нормом. 

 

биоадхезив м. р. 

 дефиниција  лепљива супстанца природног порекла или добијена 

биотехнолошким процесима која служи за спајање или фиксирање ма-

теријала, приањање ткива уз неку површину или затварање рана или 

попуњавање коштаних и других дефеката. 
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 цитати  Već neko vreme je poznato da kada slobodno-plivajuće larve 

ńkoljki odluĉe da se zalepe na neku povrńinu (i naknadno postanu okorele 

ńkoljke koje znamo), one to ĉine tako ńto luĉe dve teĉnosti. Pretpostavljalo 

se da se ove dve supstance meńaju zajedno kako bi formirale jedan bioadhe-

ziv, neńto nalik dvodelnom epoksidu koji se moņe naći u prodavnicama ala-

ta i materijala (gradjevinarstvo.rs, 21. 7. 2014); Po ceni od 56 centi po galo-

nu u preradi, ovaj novi bioadheziv je mnogo jeftinije vezivo od nafte, a do 

sada je izdrņao mnoga rigorozna testiranja (agrosmart.net, 13. 7. 2016); 

Konvencionalni tretmani ĉesto ukljuĉuju końtana presaĊivanja u kombinaci-

ji sa serumom ili bioadhezivima za popunjavanje defekta (abrasmedia.info, 

2. 1. 2025);  Семе ланика производи, такође, велике количине слузи бо-

гате полисахаридима, која се може користити као згушњивач за агро-

индустрију или био-адхезив  за лепљење папирних предмета (ogranak-

nis.sanu.ac.rs, 2022). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат.   adhaesivus : који се лепи, 

који приања < adhaerēre / adhaerēre : приањати уз, држати се за.   

 варијанте  биоадхезив, био-адхезив.  

 синоними  биолошки адхезив. 

 област  технологија. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоадхезив. 

Краткосилазни акценат на трећем слогу (биоадхезив), који се најчешће 

чује, није у складу с актуелном акценатском нормом. 

 

биоадхезиван, -вна, -вно  

 дефиниција  који се односи на биоадхезив (= лепљиву супстанцу 

природног порекла или добијену биотехнолошким процесима која слу-

жи за спајање или фиксирање материјала, приањање ткива уз неку 

површину или затварање рана или попуњавање коштаних и других де-

феката), који је заснован на биоадхезиву или га садржи, који има свој-

ства биоадхезива. 

 цитати  Propobaza gel se nanosi u tankom sloju ili u obliku kapi 2-3 

puta dnevno. Sastav proizvoda. Ekstrakt propolisa, propilenglikol, bioadhe-

zivna podloga (drmax.rs); Vivident baby bioadhezivni herbal gel za desni je 

biljni gel koji sadrņi ulje karanfilića, ekstrakt kamilice i etarsko ulje nane u 

posebno formulisanoj podlozi. [...] Zahvaljujući podlozi koja ima bioadhe-

zivna svojstva, postiņe se bolji kontakt delujućih supstanci sa sluzokoņom, 

njihovo postepeno oslobaĊanje i produņeno delovanje na mestu primene 

(esensa.rs); Propobaza bioadhezivni gel je preparat koji sadrņi ekstrakt pro-

polisa u gel podlozi formulisanoj tako da omogućava produņeno (do 10 ĉa-
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sova) i kontrolisano oslobaĊanje delujuće supstance. Preporuĉuje se u treti-

ranju povrńinskih rana, posekotina i opekotina, herpes simplexa, afti, kao i 

svih drugih promena na koņi i sluzokoņi (apotekazdravlje.rs); Anaftin
®

 

Baby gel kod nicanja zuba je bio-adhezivni oralni gel. Brzo stvara nevidlji-

vi film koji ńtiti desni od neprijatnosti i bola povezanih sa nicanjem zuba 

(anaftin.rs). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. adhaesivus : који се лепи, 

који приања < adhaerēre / adhaerēre : приањати уз, држати се за.  

 варијанте  биоадхезиван, био-адхезиван.  

 област  технологија. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоадхези-

ван. Краткосилазни акценат на трећем слогу (биоадхезиван), који се 

најчешће чује, није у складу с актуелном акценатском нормом. 

 

биоадхезивност ж. р. 

 дефиниција  својство супстанце природног порекла или добијене 

биотехнолошким процесима да омогући спајање или фиксирање мате-

ријала, приањање ткива уз неку површину, приањање за ткиво, кожу 

или слузокожу, затварање рана или попуњавање коштаних и других 

дефеката. 

 цитати  U savremenoj stomatologiji materijali koji se koriste za izradu 

implanata treba da ispune odreĊene uslove: / Biokompatibilnost - da nije 

toksiĉan, da nije kancerogen i da ne izaziva alergiju. / Bioinertnost - da ne 

podleņe koroziji i da je nerastvorljiv u telesnim teĉnostima. / Biofunkcio-

nalnost - da ima dobar oblik, ĉvrstinu i elastiĉnost / Bioadhezivnost - dobra 

koalicija tkiva i implanta (premovic.rs); Dianatal
®

 poroĊajni gel razvijen je 

za olakńavanje prirodnog poroĊaja. Ima visoku bioadhezivnost i veliki ka-

pacitet vezanja vode (dianatal.com); Nedavna preliminarna studija izveńta-

va o efektu polimera na bazi srebra (SilverPlug®) na smanjenje ukupnog 

broja bakterija i smanjenje procenta anaerobnih bakterija u unutrańnjosti 

implantata. (Rasperini i ostali, 2012). gel koji moņe da stvori zańtitni, anti-

septiĉki i zaceljujući film na mekim tkivima usne ńupljine. Njegova poseb-

no izraņena bioadhezivnost, zahvaljujući ekskluzivnom patentu, omogućava 

dugotrajan i kliniĉki oĉit terapeutski efekat  (bestdentalshop.rs); Ипак, ова 

варијантна решења, иако велике прозрачности (или порозности) и ре-

лативно високог степена био-адхезивности, одликују се „лавиринт-

ском― конструкцијом која се показала мало-пропусном за саморегене-

рацију новим ћелијама ткива и раст ткива из графта (nardus.mpn.gov.rs, 

2013). 
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 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. adhaesivus : који се лепи, 

који пријања < adhaerēre / adhaerēre : приањати уз, држати се за. 

 варијанте  биоадхезивност, био-адхезивност.  

 синоними  биолошка адхезивност. 

 област  технологија. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоадхезив-

ност. 

 

биоадхезија ж. р. 

 дефиниција  процес приањања, везивања синтетичких или биоло-

шких макромолекула за површину биолошког ткива. 

 цитати  Dalje, u pogledu karakterizacije jedno od najvaņnijih funkcio-

nalnih svojstava (trans)dermalnih terapijskih sistema je bioadhezivnost. Bi-

oadhezija je definisana kao vezivanje (pripajanje) sintetskih ili biolońkih 

makromolekula za biolońko tkivo (nardus.mpn.gov.rs, 2022); Најважније 

врсте полимерних биоматеријала (хитозан, алгинат, декстран, жела-

тин, свила, колаген, фибрин, поли(етилен гликол). Биоадхезија, муко-

адхезија. Биокомпатибилност, биодеградабилност (kpu.edu.rs); Меди-

цинске направе за дермално и трансдермално контролисано отпушта-

ње. Биоадхезија и мукоадхезија (tmf.bg.ac.rs). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. adhaesio, adhaesionis : при-

јањање, прилепљивање, везивање < adhaerēre : приањати, држати се уз 

нешто, бити привезан. 

 синоними  биолошка адхезија. 

 област  медицина. 

 напомене  Ова именица среће се у научним и стручним текстови-

ма. 

 

биоаеросол м. р. 

 дефиниција  честице у ваздуху које потичу из микробних, биљних 

или животињских извора, а могу обухватати живе или мртве бакте-

рије, гљиве, вирусе, алергене и друге биолошке агенсе и које могу проу-

зроковати инфективне болести, алергије и токсичне реакције. 

 цитати  Честице у ваздуху које се састоје од биолошких компо-

ненти, стабилног дисперзионог система, називају се биоаеросоли. Био-

аеросоли обухватају одрживе ентитете као што су гљиве, бактерије и 

архее и неодрживе ентитете попут вируса, алергена, токсина и гена ре-
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зистенције. Када се удахну, биоаеросоли већи од 5 μм се таложе у 

усној дупљи и респираторном тракту, чиме се повећава ризик од на-

станка каријеса, инфекција десни, бронхитиса и бронхиектазија, док 

биоаеросоли мањи од 5 μм директно инфилтрирају алвеоле, што дово-

ди до развоја различитих респираторних обољења. Као главни извор 

атмосферске трансмисије патогена, биоаеросоли су често повезани са 

настанком пандемија и брзим ширењем респираторних инфекција, а с 

обзиром да представљају сложен органски живи ентитет, такође су ак-

тивно укључени у атмосферске процесе. Процењује се да ће актуелне 

климатске промене генерисати пораст инциденције инфекција изазва-

них респираторним патогенима управо због тога што фаворизују њи-

хову трансмисију ваздухом, доминантно у затвореном простору у ком 

људи проводе и до 90% времена дневно (med.bg.ac.rs, 8. 11. 2024); За-

гађење хемикалијама које се преносе ваздухом, а потичу из различи-

тих извора у згради; органски материјал из система за климатизацију 

који се преноси ваздухом (биоаеросоли) (znrfak.ni.ac.rs, 2005);  Квали-

тативни микробиолошки састав усне дупље је у корелацији са засту-

пљеношћу колонија пореклом из биоаеросола (nardus.mpn.gov.rs, 

2023); Na kvalitetu vazduha u prostoriji utiĉu: [...] bio-aerosol (pelud, glji-

vice, bakterije, virusi) (utoplidom.ekofondrs.org). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; грч. ἀήρ, ἀέρος (aḗr, aéros) : -

ваздух, лат. solutio : раствор, растворена супстанца. 

 варијанте  биоаеросол, био-аеросол.  

 синоними  биолошки аеросол. 

 област  биологија, медицина. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоаеросол. 

Краткосилазни акценат на трећем слогу (биоаеросол), који се најчешће 

чује, није у складу с актуелном акценатском нормом. 

 

биоактиван, -на, -но  

 дефиниција  који делује на живе организме или биолошке процесе; 

који садржи или ослобађа биолошки активне компоненте. 

 цитати  Da bi se izbegla negativna reakcija tela na implantante, mate-

rijal implantanta mora biti bioinertan i stabilan u ljudskom telu, kao i da ne-

ma reakcije sa drugim tkivima i telesnim teĉnostima. Neki bioaktivni mate-

rijali kao ńto je hidroksiapatit i bioaktivna stakla se sve vińe upotrebljavaju 

kao zamena teńkim tkivima pri ĉemu poboljńavaju vezu izmeĊu usadne ko-

sti i tkiva. MeĊutim, titan je takoĊe dobar bioinert i idealan materijal za im-

plantaciju (borovizija.blogspot.com, 2012); Revitalizujuća bioaktivna ma-
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ska za oslabljenu kosu na bazi jaja od prepelice temeljno i briņljivo neguje 

kosu. Nijedan drugi sastojak osim lecitina koji se izdvaja iz ņumanca jaja 

prepelice nije u stanju da tako temeljno i briņljivo neguje kosu, da istoj da 

sjaj, doterani izged i gustinu (ruskaapoteka.rs); Ĉesto se srećete sa oznakom 

„bioaktivan― na kozmetiĉkim preparatima. Ņelite li da saznate ńta je bioak-

tivna kozmetika i kako deluje? (minutzamene.com);  Biostimulacija ćelija 

koņe injekcijama bio-aktivne plazme obogaćene trombocitima (PRP) dobi-

jene iz sopstvene krvi (poliklinikazivanovic.com); Kazein u sebi sadrņi i bio 

aktivne proteine koji oslobaĊaju hormone koji nańem mozgu signaliziraju 

da smo siti (superior14.rs); Са др Иваном Алексић из Групе за еко-био-

технологију и развој лекова Института за молекуларну генетику и ге-

нетичко инжењерство у Београду ћемо разговарати о пројектима који 

се реализују у оквиру ове истраживачке групе, а који имају за циљ раз-

градњу различитих типова пластике, добијање биоразградивих пла-

стичних материјала, али и корисних фармацеутика и биоактивних је-

дињења из пластике – све то помоћу различитих микроорганизама 

(rts.rs, 5. 6. 2025). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. activus : делатан, делотво-

ран, који делује < agere : делати, чинити, покретати. 

 варијанте  биоактиван, био-активан, био активан.  

 област  биологија. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоакти-

ван. Краткосилазни акценат на трећем слогу (биоактиван), који се нај-

чешће чује, није у складу с актуелном акценатском нормом.  

 

биоактивитет, -тета, м. р. 

 дефиниција  својство или способност неке супстанце, материјала, 

организма или система да испољи биолошку активност, односно да 

изазове, посредује или измени биохемијске, физиолошке или ћелијске 

процесе у живом организму или у природној средини. 

 цитати  Wen i njegovi saradnici dońli su do saznanja da se bioaktivitet 

tih legura moņe poboljńati hemijskim tretmanom uz upotrebu HCl i H2SO4 i 

alkalnih rastvora (borovizija.blogspot.com, 2012); Kljuĉne rijeĉi: bioaktivi-

tet, mlijeko, sir, potrońaĉi (vet-erinar.vet.bg.ac.rs, 2021); Fotoautotrofni bi-

oaktivitet potpuno izostaje, nasuprot. Pod uticajem biogene produkcije kise-

onika i disimilacionih procesa u heterotrofnom bioaktivitetu (scribd.com, 

2022). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; нем. Aktivität < лат. activitas : де-

латност, делотворност. 
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 синоними  биоактивност. 

 област  биологија. 

 напомене  Среће се углавном у стручним текстовима.  

 

биоактивност ж. р. 

 дефиниција  својство или способност неке супстанце, материјала, 

организма или система да испољи биолошку активност, односно да 

изазове, посредује или измени биохемијске, физиолошке или ћелијске 

процесе у живом организму или у природној средини. 

 цитати  Циљ ове студије био је да се синтетишу наноматеријали 
на бази веома активних калцијум-силиката унапређених физичко-хе-

мијских својстава и испитају њихова биокомпатибилност и биоактив-

ност у односу на МТА+ (nardus.mpn.gov.rs, 2016); Секције су подеље-

не на: Фитохемија, екологија и биодиверзитет; Фармакологија и фито-

терапија (Биоактивност, токсичност, етнофармакологија и етноботани-

ка); Производња биљних супстанци и препарата (узгој, биотехнологија 

и прерада) (institutjosifpancic.rs, 8. 11. 2022); Monografija ―Bioaktivnost 

prirodnih proizvoda – antitumorsko delovanje in vitro― nastala je kao rezul-

tat vińegodińnjih ispitivanja in vitro antitumorske aktivnosti i mehanizma 

antitumorskog delovanja prirodnih proizvoda (fins.uns.ac.rs);  Termalni 

tretmani u kojima je temperatura niņa od 600 °C snaņno menjaju morfologi-

ju gela. Najbolju bioaktivnost titanski gel dostiņe tretmanom na temperatu-

rama izmeĊu 400 – 500 °C (borovizija.blogspot.com, 2012). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. activitas : делатност, дело-

творност. 

 синоними  биоактивитет. 

 област  биологија. 

 напомене  Именица биоактивност среће се много чешће од сино-

нима биоактивитет.  

 

биоакумулативан, -вна, -вно  

 дефиниција  (обично о пестицидима, тешким металима, хемикали-

јама и другим штетним супстанцама) који има својство да се посте-

пено нагомилава у живим организмима, нарочито у ткивима, органи-

ма или масти, најчешће путем исхране или контакта са животном 

средином. 
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 цитати  Активне компоненте у биоцидима или биостатичким 
средствима, које се употребљавају за уништавање организама који 

стварају слуз у системима за кружење воде који поседују влакна, не 

смеју бити потенцијално биоакумулативне (aplikacije.pks.rs); Perzi-

stentne bioakumulativne zagaĊujuće tvari (poput PCB-a) mogu se bioaku-

mulirati u ņivotinjama na vrhu prehrambenog lanca, poput ptica grabljivica 

i malih grabljivaca poput lisica (vladars.rs, 8. 11. 2021); С обзиром да се 

сматра да је хексафлумурон веома перзистентан, веома биоакумулати-

ван и токсичан, изложеност нециљних организама и животне средине 

би требало смањити разматрањем и применом одговарајућих мера за 

смањење ризика (pravno-informacioni-sistem.rs, 1. 11. 2025). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulāre : накупити, на-

гомилати. 

 област  биологија, медицина. 

 напомене  Краткосилазни акценат на трећем слогу (биоакумулати-

ван), који се најчешће чује, није у складу с актуелном акценатском 

нормом. 

 

биоакумулативност ж. р. 

 дефиниција  (обично о пестицидима, тешким металима, хемикали-

јама и другим штетним супстанцама) својство супстанце да се по-

степено нагомилава у живим организмима, нарочито у ткивима, ор-

ганима или масти, најчешће путем исхране или контакта са живот-

ном средином. 

 цитати  POPs су веома опасне хемикалије, које карактеришу висок 
степен опасности по здравље људи и животну средину са дуготрајним 

ефектима деградације. Оне се могу прености на различите начине во-

дом, земљиштем и ваздухом, а карактерише их и биоакумулативност. 

То значи да, кад уђу у живи организам њихова концентрација расте у 

сваком наредном степену ланца исхране, тако да су највеће концентра-

ције на крају, односно код предатора, као што су људи или крупне зве-

ри (pirot.rs, 28. 12. 2020);  Биоакумулативност се одређује на основу 

података о мерењу биоконцентрације у воденим организмима из слат-

ких или из морских вода. /  Биоакумулативност се обележава словом Б 

(pravno-informacioni-sistem.rs, 2010); Ризик есфенвалерата и 2СαР изо-

мера фенвалерата за водене организме, укључујући ризик за биоаку-

мулативност кроз прехрамбени ланац (vladars.rs, 1. 11. 2022); Екоток-

сиколошка својства: биоакумулативност, перзистентност и разградљи-

вост, из члана 73. овог правилника су специфична за супстанце и пода-
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ци о овим својствима наводе се, када су доступни, за сваку релевантну 

супстанцу у смеши, односно оне супстанце које се наводе у Поглављу 

3. и које су опасне по животну средину (ekologija.gov.rs, 14. 2. 2024). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulāre : накупити, на-

гомилати. 

 област  биологија, медицина. 

 

биоакумулатор м. р. 

 дефиниција  живи организам (најчешће биљка, ређе животиња или 

микроорганизам) који има способност да из околине усваја, задржава 

и нагомилава одређене хемијске или токсичне материје (метале, пе-

стициде, органска једињења и сл.) у својим ткивима. 

 цитати  Биоакумулатори су биљке које лако усвајају специфичне 
загађујуће материје из животне средине. Оне су мање или више толе-

рантне на присуство загађујућих материја и зато имају способност 

акумулације истих. Присуство и концентрација загађујућих материја у 

биљном материјалу може се одредити физичко-хемијским методама 

након одређеног времена акумулације. Овим методама квантитативно 

се одређује укупна количина загађујуће материје. Понекад исте биљне 

врсте могу се понашати и као индикатори и акумулатори загађења, али 

се најчешће разликује њихова корисност, нпр. добар индикатор може 

бити лош акумулатор и обрнуто. Више биљке могу послужити и као 

индикатори и акумулатори загађења из ваздуха у циљу детекције, пре-

познавања и мониторинга загађења (mibor.rs, 2021);  Велика концен-

трација кадијума је у биљци листа дувана, она је природни биоакуму-

латор кадијума (sputnikportal.rs, 17. 3. 2024);  TakoĊe se sade biljke koje 

vezuju azot kao i bioakumulatori da pomognu pri izgradnji zemlje (facebo-

ok.com, 9. 7. 2013); Јetrenjaĉe poseduju raznolike adaptivne odbrambene 

mehanizme koji se suprotstavljaju posledicama zagaĊenja teńkim metalima, 

kao i da, u skladu sa dosadańnjim istraņivanjima, jetrenjaĉe mogu biti mo-

gući bioakumulatori, biosenzori i fitoremedijatori (pmf.ni.ac.rs, 2025);   

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulātor : онај који на-

гомилава < accumulāre : накупити, нагомилати. 

 област  биологија. 

 

биоакумулација ж. р. 

 дефиниција  процес постепеног нагомилавања хемијских супстан-

ци (обично пестицида, тешких метала) у живом организму током 
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времена, најчешће путем исхране или контакта са животном среди-

ном. 

 цитати  Биоакумулација се због ниске вредности коефицијента log 

Kow не очекује (wurth.rs); Основни фокус истраживања у овој области 

је испитивање биогеохемијских процеса који се дешавају на површини 

и у дубљим слојевима Земљине коре користећи различите геохемијске 

анализе. Теренски, експериментални и лабораторијски рад у циљу 

утврђивање стања у разним сегментима животне средине, између оста-

лог проучавање порекла, путева дистрибуције, биоразградња и биоа-

кумулација загађујућих супстанци, одређивање осетљивости терена на 

промене у животној средини, превенција деградационих процеса, ак-

туелне климатске промене, ризици по животну средину и здравље љу-

ди, одређивање екосистемских услуга и предлагање природом инспи-

рисаних решења, само су неке од тема којима се наша група бави 

(ihtm.bg.ac.rs); Nagomilavanja razliĉitih organskih hemikalija u ņivotnoj 

sredini, naroĉito u zemljińtu, od znaĉaja su zbog njihove toksiĉnosti, uklju-

ĉujući i kancerogenost, kao i zbog potencijala za bioakumulaciju u ņivim si-

stemima (chem.bg.ac.rs, 2010); Основни циљ био је да се установи да ли 

постоје сличности и/или разлике у биоакумулацији елемената у одре-

ђеним ткивима код различитих врста. Анализиране врсте су представ-

ници различитих трофичких нивоа, што има значајан утицај на био-

концентрацију у ткивима, а може указати и на биомагнификацију поје-

диних елемената дуж трофичког ланца (nardus.mpn.gov.rs, 2015);    Bi-

oakumulacija teńkih metala kao pokazatelj potencijala bioremedijacije vo-

denih biljaka na podruĉju ribnjaka Bardaĉa (pub.unibl.org, 2008); У случа-

ју биоакумулације олова екстремне вредности од чак 8,030 забележене 

су код биљака зелене салате на земљишном третману лок. 2 (Депонија 

пепела ТЕ Косово Б). Високе вредности биоакумулације кадмијума 

уочене су и код биљака ражи и грахорице на земљишним третманима 

са локалитета 2 и 3 (Депонија пепела ТЕ Косово Б и Племетина) 

(pr.ac.rs, 2025); Efekti zagaĊene hrane na organizam, bio akumulacija (pa-

ragraf.rs, 8. 6. 2017); Kada se drugi organizmi hrane ovim kontaminiranim 

organizmima, toksini se tako akumuliraju i ulaze u lanac ishrane i poveća-

vaju koncentracije u procesu poznatom kao bio-akumulacija (nar-

dus.mpn.gov.rs, 2016). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulatio : нагомилавање 

< лат. accumulāre : накупити, нагомилати. 

 варијанте  биоакумулација, био-акумулација, био акумулација.  

 синоними  биоакумулирање, биолошка акумулација. 

 област  биологија, медицина. 
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 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоакуму-

лација. 

 

биоакумулацијски, -а, -о  

 дефиниција  који се односи на биоакумулацију (= процес постепе-

ног нагомилавања хемијских супстанци – обично пестицида, тешких 

метала – у живом организму током времена, најчешће путем исхране 

или контакта са животном средином). 

 цитати  Ово се изузеће примењује под условом да биоакумулациј-
ски потенцијал биоцида има log Pow [...] < 3% (aplikacije.pks.rs); Међу-

тим, када су у питању биоакумулацијски фактори кадмијума, издвоји-

ли су се земљишни третмани који одговарају локалитетима 2 и 3 (Де-

понија пепела ТЕ Косово Б и Племетина), где су вредности за све гаје-

не биљне врсте прелазиле 1 (pr.ac.rs, 2025); Низак биоакумулацијски 

потенцијал (wurth.rs); Нема индикација за биоакумулацијски потенци-

јал (husqvarna.com, 2023). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulatio : нагомилавање 

< лат. accumulāre : накупити, нагомилати. 

 синоними  биоакумулациони. 

 област  биологија, медицина. 

 

биоакумулациони, -а, -о  

 дефиниција  који се односи на биоакумулацију (= процес постепе-

ног нагомилавања хемијских супстанци – обично пестицида, тешких 

метала – у живом организму током времена, најчешће путем исхране 

или контакта са животном средином). 

 цитати  Dobro biorazgradiva supstanca u biljkama i zemljińtu.Proiz-

vod ne pokazuje nikakve bioakumulacione fenomene (agromanija.rs);  Ис-

траживање није потребно ако: / супстанца има низак биоакумулациони 

потенцијал (нпр. log Kow ≤ 3) и/или низак потенцијал проласка кроз 

биолошке мембране (vladars.rs, 3. 6. 2014);  Просечан биоакумулацио-

ни коефицијент за антимон је 0,0022 (ekologija.gov.rs, 2018). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulatio : нагомилавање 

< лат. accumulāre : накупити, нагомилати. 

 синоними  биоакумулацијски. 

 област  биологија, медицина. 
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 напомене  Краткосилазни акценат на трећем слогу (биоакумулаци-

они), који се најчешће чује, није у складу с актуелном акценатском 

нормом. 

 

биоакумулирање с. р. 

 дефиниција  процес постепеног нагомилавања хемијских супстан-

ци (обично пестицида, тешких метала) у живом организму током 

времена, најчешће путем исхране или контакта са животном среди-

ном. 

 цитати  U analiziranom uzorku ribe smuĊ utvrĊeno je bioakumuliranje 

olova i ņive. Zbog ovako visokih koncentracija navedenih teńkih metala, 

ovu vrstu ribe nije preporuĉljivo koristiti za ljudsku ishranu (facebook.com, 

7. 12. 2021); Vrlo opasna osobina i plastike i mikroplastike jeste bioakumu-

liranje u tkivima ņivih organizma i povećanje koncentracije ńtetnih supstan-

ci u ĉlanovima prehrambenog lanca. Budući da je ĉovek na samom vrhu tog 

istog lanca, on svakako prima odreĊenu koliĉinu tih ńtetnih supstanci. Dru-

gim reĉima, ono ńto od plastike damo prirodi, vrati nam se u istom ili izme-

njenom obliku preko hrane koju uzimamo iz mora ili vode koju pijemo (bu-

ro247.rs, 10. 10. 2019); Неконтролисана примена пестицида изазива 

њихово биоакумулирање и ланцима исхране што угрожава сисаре и 

остале јединке које нису првобитна мета (scribd.com). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulāre : накупити, на-

гомилати. 

 синоними  биоакумулација. 

 област  бологија, медицина. 

 

биоакумулирати се, -мулирам, -мулирају сврш. и несврш. 

 дефиниција  (о хемијским супстанцама, обично штетним за жива 

бића) нагомилавати се у ткивима живих организама, најчешће путем 

исхране или контакта са животном средином. 

 цитати  MeĊutim, ekolońkinja Madņi Vatson kaņe da je otrov jedno-

stavno previńe opasan za upotrebu bilo gde u okruņenju jer se „bromadio-

lon― moņe isprati u zemlju i bioakumulirati u insektima, a zatim zavrńiti u 

ljudskoj ishrani  (b92.net, 21. 5. 2021); Brinemo zbog veoma niskih nivoa 

hemikalija jer se odreĊeni PFAS mogu bioakumulirati u ljudskom telu na 

priliĉno dramatiĉan naĉin (rts.rs); Veliki predatori, kao ńto su tuna, sabljar-

ka i sl. nalaze se na vrhu prehrambenog lanca u morskom ekosistemu, te iz 
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tog razloga mogu bioakumulirati veliku koliĉinu ņive i to posebno u obliku 

metil-ņive (politika.rs, 10. 2. 2025). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulāre : накупити, на-

гомилати. 

 варијанте  биоакумулисати се.  

 област  биологија, медицина. 

 напомене  Глагол биоакумулирати се среће се чешће од варијанте 

биоакумулисати се. 

 

биоакумулисати се, -мулишем  сврш. и несврш. 

 дефиниција  (о хемијским супстанцама, обично штетним за жива 

бића) нагомилавати се у ткивима живих организама, најчешће путем 

исхране или контакта са животном средином. 

 цитати  Bioakumulativni potencijal / Neće se bioakumulisati (sanus-

m.co.rs); Glavni receptori zagaĊujućih materija su insekti (crvi, kornjańi), 

glodavci (krtice i mińevi) i druge male ņivotinje. Perzistentne bioakumula-

tivne zagaĊujuće tvari (poput PCB-a) se bioakumulińu u ņivotinjama na vr-

hu prehrambenog lanca, poput ptica grabljivica i malih grabljivaca poput li-

sica (vladars.rs, 8. 11. 2021);  Najveće kontaminacije kada je u pitanju ņi-

votna sredina i hrana su svakako bile od korińćenja DDT, koji se primenji-

vao na useve, nakon ĉega se transportovao i u vodenim sredinama, gde se 

brzo metabolińe u DDE i bioakumulińe u vodenim lancima ishrane, a zatim 

se na kraju vraća ljudima. Perzistentna i bioakumulativna hemijska jedinje-

nja, kao ńto su DDT, HCH, toksafen, aldrin i dieldrin, bila su zabranjena 

Stokholmskom konvencijom, usvojenom 2002. godine, i zamenjena su eko-

lońki prihvatljivim i manje bioakumulativnim hemikalijama (scindeks-clan-

ci.ceon.rs). 

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот; лат. accumulāre : накупити, на-

гомилати. 

 варијанте  биоакумулирати се.  

 област  биологија, медицина. 

 напомене  Нераспрострањено. Варијанта биоакумулирати се среће 

се много чешће. 
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биоетика ж. р. 

 дефиниција  филозофска дисциплина која се бави етичким принци-

ма и вредностима који регулишу понашање и одлуке у биомедицин-

ским наукама и здравственој пракси. 

 цитати  Друга ставка је противљење сурогат материнству, што је 
такође апсолутно туђе православном, али и свеопштем хришћанском 

учењу о односу мајке и детета. То није само биолошко рађање, каже 

Димитријевић, јер жене нису само инкубатори, већ са својим дететом 

које роде успостављају дубоко емоционалан и онтолошки однос, који 

се ничим не може заменити. [...] Што се православне цркве тиче, наш 

саговорник објашњава да већ постоји документ назива „Основи соци-

јалне концепције Руске православне цркве― који је донет на Архијереј-

ском сабору још 2000. године и да су у њему сва питања биоетике, 

укључујући и сва горепоменута, образложена једном веома прецизном 

дефиницијом (sputnikportal.rs, 14. 4. 2024); Напредак биомедицине и 

развој научних технологија узроковали су настанак нове области у фи-

лозофији: биоетике. Ова млада грана етике је интердисциплинарна – 

обухвата поља медицине, природних и друштвених наука, филозофије 

и права. Њен циљ је да пружи систематске одговоре на етичка питања 

која се постављају услед утицаја науке и медицине на људски живот. 

Иако је реч о дисциплини у повоју, биоетика је последњих година у 

свету добила важну улогу у академској заједници, медицинским цен-

трима и популарним медијима. Проблеми којима се биоетика бави су, 

између осталих: етика репродуктивних технологија, различитих обли-

ка клонирања, употребе неурофармакологије и примене „дубоке сти-

мулације мозга― (Deep Brain Stimulation) ради когнитивног и моралног 

побољшања; брига о особама на самрти; праведна расподела ресурса; 

примена нових технологија у лечењу; конфликти интереса, као и мо-

рално одговорно понашање лекара (klubglasnik.com); Оснивачи биое-

тике били су амерички биохемичар  Ван Ренселер Потер (1970) и не-

мачки теолог Фриц Јар (1926). Потер је конципирао глобалну биоети-

ку, а Јар је формулисао биоетички императив: „Поштуј свако живо би-

ће као сврху по себи и, ако је могуће, односи се према њему као такво-

ме―. Америчка и европска биоетика развијале су се независно, узајам-

но се игноришући. Тек у новије време појавили су се покушаји повези-

вања глобалне и интегративне биоетике, која се значајним делом осла-

ња на Јарове идеје. Размотрени су односи између рано секуларизоване 

али и данас доминантне научне и потиснуте теолошке биоетике у 

САД, као и између трансхуманистичке, биоконзервативне и критичке 

струје у биоетици (aseestant.ceon.rs, 2014); Обележили смо међународ-
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ни дан био-етике, дисциплине која проучава деловање човека на цело-

купни живот планете (rts.rs, 25. 10. 2022).  

 порекло  према грч. βίος (bíos) : живот; грч. ἦθος (êthos) :  обичај, 

нарав, етика. 

 варијанте  биоетика, био-етика.  

 област  етика, медицина. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоетика. 

 

биоетичар м. р. 

 дефиниција  особа која се бави биоетиком (= филозофском дисци-

плином која се бави етичким принцима и вредностима који регулишу 

понашање и одлуке у биомедицинским наукама и здравственој пракси). 

 цитати  Професор Ђеорђе је доктор наука, специјалиста у области 
биофизике и биоетике, потпредседник букурешког Института за пси-

хосоцијална и биоетичка истраживања [...]. Према његовим речима, 

младе људе подстичу на блуд да би их учинили зависним од онлајн 

средстава масовног информисања, где им је лакше манипулисати њи-

ма. Биоетичар тврди да смо сведоци ширења комунизма, овог пута 

уведеног применом благих инструмената као што су забава, манипула-

ција кроз мас-медије и политичка коректност (borbazaistinu.rs, 12. 10. 

2019); Највећи биоетичари данашњице разговарали су на трибини 

ЦПН-а о коришћењу лекова у сврху побољшања људи, о избору и сло-

боди [...]. Чувени британски филозоф и биоетичар, Џон Херис (1945) 

спада у ауторе који сматрају да је когнитивно унапређење људи „наша 

морална дужност―. Аутори окупљени око оваквог става верују да ће 

когнитивно побољшање створити паметниjи, а самим тим и моралнији 

соj људи (cpn.edu.rs, 28. 4. 2013); Са друге стране, СЗО наводи да уче-

сници пилот-програма примају експерименталну вакцину на основу 

рутинске вакцинацијске процедуре земље у којој се програм спроводи. 

Због тога је, како истичу, пристанак имплицитан. Биоетичар Чарлс Ви-

џир [...] објаснио је у чланку да је чињеница да није добијен информи-

сани пристанак „озбиљно кршење међународних етичких стандарда― 

(rts.rs, 27. 2. 2020). 

 порекло  према грч. βίος (bíos) : живот; грч. ἦθος (êthos) :  обичај, 

нарав, етика. 

 област  етика, медицина. 
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биоетичарка м. р. 

 дефиниција  особа женског рода која се бави биоетиком (= фило-

зофском дисциплином која се бави етичким принцима и вредностима 

који регулишу понашање и одлуке у биомедицинским наукама и здрав-

ственој пракси). 

 цитати  Отварањем поља биоетике уследио је нови талас интен-

зивних расправа о теолошком, филозофском и правном значају појма 

људско достојанство. Пре тачно десет година (децембра 2003) америч-

ка биоетичарка Рут Меклин предложила  је да се лишимо појма људ-

ско достојанство јер је неодређен, бескористан и сувишан и да га, без 

икаквог губитка, можемо заменити етичким начелом аутономије лич-

ности (aseestant.ceon.rs, 2013); У последњих двадесетак година тињају 

контроверзе око порекла појединих органа за трансплатацију широм 

Кине. Влада је најпре порекла да су органи узимани од затвореника, а 

онда је напокон то и признала. Власти сада тврде да се са том праксом 

престало 2015, и да се органи узимају искључиво од волонтера. Међу-

тим, неки истражавачи, укључујући Венди Роџерс, биоетичарку са 

аустралијског Универзитета Маквари, нису поверовали кинеским зва-

ничницима (elementarium.cpn.rs, 31. 12. 2019); Америчка историчарка 

и биоетичарка, активисткиња покрета за права интерсекс особа, Алис 

Дрегер у овом тексту објашњава како је са својим суграђанима, ста-

новницима Ист Лансинга у Мичигену, основала веб-сајт за ширење ве-

сти од значаја за локалну заједницу (rts.rs, 27. 4. 2023). 

 порекло  према грч. βίος (bíos) : живот; грч. ἦθος (êthos) :  обичај, 

нарав, етика. 

 област  етика, медицина. 

 

биоетички, -а, -о м. р. 

 дефиниција  који се односи на биоетику (= филозофску дисциплину 

која се бави етичким принцима и вредностима који регулишу понаша-

ње и одлуке у биомедицинским наукама и здравственој пракси). 

 цитати  Сад поред биоетичких питања имамо и питање вештачке 
интелигенције, која постављају суштинско питање богословља. Да ли 

је човек ушао у фазу у којој ће бити замењен машином? (sputnikpor-

tal.rs, 14. 4. 2024); Оснивачи биоетике били су амерички биохемичар 

 Ван Ренселер Потер (1970) и немачки теолог Фриц Јар (1926). Потер 

је конципирао глобалну биоетику, а Јар је формулисао биоетички им-

ператив: „Поштуј свако живо биће као сврху по себи и, ако је могуће, 
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односи се према њему као таквоме―. Америчка и европска биоетика 

развијале су се независно, узајамно се игноришући (aseestant.ceon.rs, 

2014); Центар за биоетичке студије организовао је у Дигиталној гале-

рији Коларчеве задужбине  мултимедијалну изложбу под називом „Би-

оетика кроз уметност‖. Циљ поставке је да посетиоцима појасни и 

приближи биоетичке теме, као и да осветли етичка питања која се ја-

вљају као последица великог научног и технолошког напретка (politi-

ka.rs, 20. 2. 2017); Koji su najkrupniji bio-etiĉki izazovi pred njom? Pozna-

to nam je da su se lekovi ovde godinama mogli dobijati bez recepata (a ĉe-

sto i dalje mogu) (nin.rs, 20. 9. 2023). 

 порекло  према грч. βίος (bíos) : живот; грч. ἦθος (êthos) :  обичај, 

нарав, етика. 

 варијанте  биоетички, био-етички.  

 област  етика, медицина. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти биоетички. 

 

биоетичност ж. р. 

 дефиниција  усаглашеност одређене појаве, поступка или одлуке с 

етичким нормама које регулишу питања везана за живот, здравље, 

медицину и биотехнологију. 

 цитати  Закон о биоетичности, усвојен је прошлог месеца у доњем 
дому парламента, предвиђа укидање тренутног ограничења ин витро 

оплодње (ИВФ) на хетеросексуалне парове (politika.rs, 7. 10. 2019); 

Премда је у управо у Француској и дошло до ових номиналних проме-

на, показало се да њихова радикализација предлогом закона о биое-

тичности који омогућује свим женама да вантелесном оплодњом о 

трошку државе, без обзира на њихов брачни статус и сексуално опре-

дељење, постану мајке не наилази на опште прихватање (pecat.co.rs, 1. 

11. 2019); Према закону који је тренутно на снази у Француској, само 

хетеросексуални парови који су у браку или живе заједно више од две 

године имају право да уз медицинску помоћ зачну дете. Према истра-

живању спроведеном прошлог месеца више од 65 одсто Француза по-

држава измене закона о биоетичности (sd.rs, 6. 10. 2019). 

 порекло  према грч. βίος (bíos) : живот; грч. ἦθος (êthos) :  обичај, 

нарав, етика. 

 област  етика, медицина. 
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биорезонантна дијагностика ж. р. 

 дефиниција  неконвенционална метода процене здравственог ста-

ња организма која се заснива на мерењу и анализи електромагнетних 

таласа (фреквенција) које емитују ћелије и органи, с циљем открива-

ња поремећаја и неравнотеже у телу. 

 цитати  Biorezonantna dijagnostika (kvantna dijagnostika) obuhvata 

kvalitativnu procenu rada svakog organa pojedinaĉno na ćelijskom nivou, 

osetljivost na mikroorganizme (bakterije, viruse, gljivice i parazite). Biore-

zonantna terapija takoĊe obuhvata procenu rada endokrinih ņlezda i nivoa 

hormona, nedostatak vitamina i minerala, stresogene faktore iz ishrane i 

okoline (kvantnamedicina.rs); Biorezonantna dijagnostika i terapija-sistem 

DINAMIKA (rukovodilac dr sc med Ljudmila Bogdanova, Rusija) (quant-

tes.org.rs); Kvantna dijagnostika ili biorezonantna dijagnostika, koju prime-

njuje kvantna medicina je neinvazivna. Biorezonantna dijagnostika se oba-

vlja pomoću biorezonantnog aparata koji se povezuje sa pacijentom (kvant-

namedicina.rs). 

 порекло  грч. βίος (bíos) : живот; лат. resonare : одјекивати; грч. 

διαγνωστικός (diagnōstikós) : способан за разликовање, препознавање. 

 синоними  квантна дијагностика. 

 област  медицина. 

 напомене  Краткосилазни акценат на петом слогу придева (биоре-

зонантна), који се често чује, није у складу с актуелном акценатском 

нормом. 

 

биорезонантни скенер м. р. 

 дефиниција  уређај заснован на принципу биорезонанце, који мери и 

анализира електромагнетне осцилације у организму како би детекто-

вао одступања од нормалног биофреквентног спектра и пружио увид 

у здравствено стање скениране особе. 

 цитати  Уз помоћ квантне медицине и биорезонантног скенера, 
организам се може снимити без штетног зрачења, без уласка у затво-

рени простор, а нема ни убризгавања контраста. Оно што је још једна 

предност биорезонантног скенера, како каже Синицки, јесте то што се 

снима комплетан организам, а не само један сегмент као што се то чи-

ни рендгеном, скенером или магнетном резонанцом (politika.rs, 16. 11. 

2024); Najmoćniji aparati iz oblasti Kvantne medicine su Biorezonantni i 

Termovizijski skener u dijagnostiĉke svrhe, a Mikrorezonantna i Rikta tera-

pija u terapijske svrhe (asmedicus.rs); Za tu svrhu koristimo ruski aparat 
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Imago (biorezonantni skener). Aparat nam omogućava ulazak u informacio-

no polje ĉoveka i otkrivanje greńaka u radu ćelija i organa. Te greńke ozna-

ĉavaju njihovu bolest i propadanje. Primenom terapijskih programa uoĉene 

greńke se uklanjaju, a unose se informacije zdravlja i ņivota. Radi se o svo-

jevrsnom resetu i reprogramiranju ćelija u pravcu isceljenja (holitimed.rs). 

 порекло  према грч. βίος (bíos) : живот; лат. resonare : одјекивати, 

одзвањати; енгл. scanner : скенер. 

 варијанте  биорезонантни скенер, Биорезонантни скенер.  

 област  медицина. 

 напомене  Краткосилазни акценат на петом слогу придева (биоре-

зонантни), који се често чује, није у складу с актуелном акценатском 

нормом. Правописна варијанта Биорезонантни скенер није у складу с 

актуелном правописном нормом па предност треба дати варијанти би-

орезонантни скенер. Иако се у неколико примера термини биорезо-

нантни скенер и квантни скенер можда могу схватити као синоними, 

у већини случајева међу њима се прави разлика. 

 

биокомпатибилан, -лна, -лно  

 дефиниција  (о материјалима, супстанцама, уређајима) који је био-

лошки прихватљив, који не изазива штетне реакције у организму и 

омогућава физиолошки прихватљиву интеракцију с ткивом или теле-

сним течностима. 

 цитати  Након тестирања инфрацрвеним светлом – које је неви-

дљиво за обичне мишеве – утврђено је да су слепи мишеви са TeNWN 

имплантима имали вишу тачност одговора него и здрави и нелечени 

слепи мишеви.  Ова нано-протеза се показала као безбедна и биоком-

патибилна и код слепог макакија. Када је уграђена здравом мајмуну, 

побољшала је његову осетљивост на блиско инфрацрвено светло (ma-

gazin.politika.rs, 9. 6. 2025); Кесице су направљене од биокомпатибил-

не силиконизиране фолије. Силикон, поред биокомпатибилности до-

приноси да се кесица мање клиза. Могу бити са, такође биокомпати-

билним, полиетиленским сунђером и без њега (filmplastik.com); Испи-

тивање могућности примене еритроцита као биокомпатибилних систе-

ма за испоруку лекова који се користе за терапију болести посредова-

них имунским системом (imi.bg.ac.rs); Implanti su izgraĊeni od titaniju-

ma i u potpunosti su bio-kompatibilni. Oni nisu ńtetni za ljudski organizam 

(fabrikaosmeha.rs);  Лабораторија за ткивно инжењерство, развој и те-

стирање био компатибилних имплантата  (iit.kg.ac.rs). 
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 порекло  био- < грч. βίος (bíos) : живот; срлат. compatibilis : спојив, 

сагласан < лат. compatibi : саосећати. 

 варијанте  биокомпатибилан, био-компатибилан.  

 област  технологија, медицина. 

 напомене  Краткосилазни акценат на трећем слогу (биокомпатиби-
лан), који се најчешће чује, није у складу с актуелном акценатском 

нормом. Правописна варијанта био-компатибилан није у складу с ак-

туелном правописном нормом па предност треба дати правописној ва-

ријанти биокомпатибилан. 

 

биокомпатибилност ж. р. 

 дефиниција  особина материјала, супстанце или уређаја да буде 

биолошки прихватљив, да не изазове штетне реакције у организму и 

да омогући физиолошки прихватљиву интеракцију с ткивом или теле-

сним течностима. 

 цитати  Кесице су направљене од биокомпатибилне силиконизи-
ране фолије. Силикон, поред биокомпатибилности доприноси да се ке-
сица мање клиза. Могу бити са, такође биокомпатибилним, полиети-
ленским сунђером и без њега (filmplastik.com); Биокомпатибилност се 
тумачи као способност материјала да делује уз адекватан одговор до-
маћина у одређеној ситуацији. Одговор домаћина на страно тело зави-
сиће од његове хемијске реактивности, површинске структуре и топо-
графије. Доказано је да наноструктурирана површина ближе подража-
ва хијерархијску организацију коштаног ткива у односу на микро-
структурирану, повећањем концентрације активних биомолекула који 
утичу на ћелијску миграцију, адхезију, диференцијацију и пролифера-
цију. Током деведесетих година, минерални триоксидни агрегат 
(МТА) представљен је као материјал избора за ретроградне кавитете 
због нижег апикалног микропропуштања, везивања у присуству влаге 
и високе pH вредности. Упркос повољним особинама, МТА показује 
суву конзистенцију, ниску вискозност и дуго времена везивања, што 
ограничава његову клиничку употребу. Циљ ове студије био је да се 
синтетишу наноматеријали на бази веома активних калцијум-силиката 
унапређених физичко-хемијских својстава и испитају њихова биоком-
патибилност и биоактивност у односу на МТА+ (nardus.mpn.gov.rs, 
2016); Biokompatibilnost, kao esencijalna osobina materijala u stomatolo-
giji, podrazumeva sposobnost materijala da nakon aplikacije obavlja odre-
Ċenu funkciju u organizmu ne izazivajući neņeljeni odgovor tkiva domaći-
na. Testovi za ispitivanje biokompatibilnosti sluņe za detekciju sastojaka 
materijala koji bi mogli da dovedu do povrede ili ońtećenja tkiva usne du-
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plje i organizma uopńte. Cilj rada bio je opis metoda koje se koriste za ispi-
tivanje biokompatibilnosti materijala u stomatologiji (scindeks.ceon.rs, 
2010); Najvińi estetski standard sa potpunim uklapanjem u zubni niz, pruņa-
jući prirodan izgled i savrńenu bio-kompatibilnost  (zubarskaordinaci-
ja.com); Bio-Kompatibilnost: Ovaj tretman potpuno je kompatibilan sa va-
ńim telom, podstiĉući prirodne regenerativne procese koņe i osiguravajući 
dugotrajan rezultat (instagram.com, 15. 3. 2024). 

 порекло  грч. βίος (bíos) : живот; срлат. compatibilis : спојив, сагла-
сан < лат. compatibi : саосећати. 

 варијанте  биокомпатибилност, био-компатибилност, био-Компа-
тибилност.  

 област  технологија, медицина. 

 напомене  Краткосилазни акценат на трећем слогу (биокомпати-
билан), који се најчешће чује, није у складу с актуелном акценатском 
нормом. Правописне варијанте био-компатибилност и био-Компати-
билност нису у складу с актуелном правописном нормом па предност 
треба дати правописној варијанти биокомпатибилност. 

 
биореплика м. р. 

 дефиниција  вештачки створен или генетски реконструисан орга-
низам који представља копију некада постојеће биолошке врсте, 
обично путем савремених метода биоинжењеринга, клонирања или 
синтетичке биологије. 

 цитати  Боље је спречити изумирање него враћати био-реплике 
чије би „поновно увођење― могло да има бројне нежељене последице 
(sputnikportal.rs, 17. 1. 2025).  

 порекло  од грч. βίος (bíos) : живот;  лат. replicatio : поновно ствара-
ње, пресликавање < replicare : поновити, удвостручити. 

 област  биотехнологија. 

 напомене  Нераспрострањено. 

 
ботић, -ића м. р. 

 дефиниција  пејоративно мање важан бот (= особа која ради за ин-
тересе најчешће неке политичке партије, ретко јавне личности, фир-
ме или институције, тако што брани њихове одлуке и потезе путем 
јавних форума, телефонских укључења у емисије, коментара у онлајн 
новинским чланцима, велича достигнућа, или напада и куди поступке и 
лидере противничких партија или конкуренције без самосталног ми-



 

Грађа 

 

134 

шљења или аргументоване расправе), бот који је мање вешт, који има 
мању улогу или мање утицаја у оквиру организоване мреже ботова. 

 цитати  Ботови и ботићи НВО „Црта― данас су убацили у шесту 
брзину (x.com, 16. 1. 2025); Где су сад ботићи / Е мој Терзија па где 
ћеш на народ и да вређаш децу и борце а ни војску ниси служио (face-
book.com, 198. 2. 2025); Ботићи на делу / Чим се види текст и број ко-
ментара разних Микица, Кикица, Хица, Сањица, Стевица, Локица, 
Маркића, Данића и осталих алхемичара, одмах је јасно да делају по 
налогу и покушавају да сакрију истину, а истина зна да боли и то јако 
(021.rs, 24. 7. 2018). 

 порекло  према енгл. bot : бот. 

 област  Интернет, политика. 

 
ботовање с. р. 

 дефиниција  рад за интересе најчешће неке политичке партије, 
ретко јавне личности, фирме или институције, тако што се бране 
њихове одлуке и потези путем јавних форума, телефонских укључења 
у емисије, коментара у онлајн новинским чланцима, што се величају 
достигнућа, или нападају и куде поступци и лидери противничких пар-
тија или конкуренције без самосталног мишљења или аргументоване 
расправе. 

 цитати  Ботовање, као феномен на друштвеним мрежама у којем 
анонимни заступници одређене политике, идеологије, компаније, зава-
равају јавно мњење, заправо је злоупотреба и недемократска тековина, 
речено је на дебати о злоупотреби интернета / [...] Веб-консултант Си-
бин Грашић истакао је да ботовања, осим у политици, има и у другим 
сферама, као на пример код алтернативних метода лечења, противље-
ња вакцинацији, продаји одређених производа (rts.rs, 24. 2. 2015); Оно 
што разликује „ботовање― од коришћења уставног права слободе гово-
ра јесте организованост деловања - нпр. постављање истоветних ко-
ментара, фотографија и снимака, или, у усавршеној верзији, вођење 
кампање са истим кључним порукама, али „својим речима― (pravda.rs, 
23. 7. 2023); Не треба имати било какве илузије да је ово ботовање би-
ло ограничено само на кинеске вакцине. Погледајте шта су радили са 
легитимним сумњама по питању лаптопа Хантера Бајдена пред про-
шле изборе (rt.rs, 18. 6. 2024). 

 порекло  према енгл. bot : бот. 

 област  Интернет, политика. 
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ботовати, -тујем несврш. 

 дефиниција  радити за интересе најчешће неке политичке парти-

је, ретко јавне личности, фирме или институције, тако што се бране 

њихове одлуке и потези путем јавних форума, телефонских укључења 

у емисије, коментара у онлајн новинским чланцима, што се величају 

достигнућа, или нападају и куде поступци и лидери противничких пар-

тија или конкуренције без самосталног мишљења или аргументоване 

расправе. 

 цитати  Амбиције су нам да будемо најбољи на Јадрану и у Срби-

ји, као и да освојимо Куп Радивоја Кораћа, а у Евролиги шта год да 

урадимо велики је успех. То што неки мисле да морамо на Фајнал-фор 

и будемо шампиони Европе, нека и даље мисле и ботују (rts.rs, 31. 8. 

2017); Дајте бре људи, што му дозвољавате да оволико ботује??? Си-

гурно негде постоји слична тема, али он толико затрпава форум свако-

дневним отварањем истих да не може ништа више да се пронађе (po-

gledi.rs, 5. 1. 2019); Ово ни Петроварадин не би успео да му велесила 

Белгија узме бод. Ако ваша екипа из воше због ћурковића и ђукића 

мора да ботује за РСС ми остали не морамо (zurnal.rs, 24. 10. 2018. 

 порекло  према енгл. bot : бот. 

 област  Интернет, политика. 

 

ботовски и ботовски, -а, -о  

 дефиниција  који се односи на ботове (= особе које раде за интере-

се најчешће неке политичке партије, ретко јавне личности, фирме или 

институције, тако што бране њихове одлуке и потезе путем јавних 

форума, телефонских укључења у емисије, коментара у онлајн новин-

ским чланцима, величају достигнућа, или нападају и куде поступке и 

лидере противничких партија или конкуренције без самосталног ми-

шљења или аргументоване расправе). 

 цитати  Маск сматра да би чињеница да сваки корисник мора да 

плати приступ мрежи угрозила интересе оних који формирају ботов-

ске групе  (politika.rs , 27. 9. 2023); Заокружили смо црвеном бојом 

грађане који су из Коцељеве са својим правим профилима. Сви остали 

профили су ботовски и профили махом од ботова из Крупња (facebo-

ok.com, 2025); По ком критеријуму се одређује ко је 'бот', а ко не, од-

носно — који је коментар 'ботовски', а који није? (021.rs, 26. 5. 2023). 

 порекло  према енгл. bot : бот. 

 област  Интернет, политика. 
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ботовски и  ботовски  прил.  

 дефиниција  на начин карактеристичан за ботове (= особе које 

раде за интересе најчешће неке политичке партије, ретко јавне лич-

ности, фирме или институције, тако што бране њихове одлуке и по-

тезе путем јавних форума, телефонских укључења у емисије, комен-

тара у онлајн новинским чланцима, величају достигнућа, или нападају 

и куде поступке и лидере противничких партија или конкуренције без 

самосталног мишљења или аргументоване расправе), попут бота. 

 цитати  Много ми је жао свих који нису довољно јаки да издрже 

онлин напад и мржњу јер знам да те онлине психопате нападају ботов-

ски у хордама и на најперфиднији и најболеснији начин и тако задају 

тежак психолошки ударац и за најјаче (rtvbn.com, 26. 12. 2023); Uplańi-

la se bagra za milionske preglede na nańim druńtvenim mreņama i sada or-

ganizovano botovski prijavljuje stranice (youtube.com, 19. 1. 2025); Po-

bednika nema, jer i ne tako detaljne analize programera pokazuju da se gla-

salo botovski, uz pomoć TOR ĉvorova sa ĉak 440.000 glasova koji su stigli 

van Srbije (juznevesti.com, 27. 7. 2020). 

 порекло  према енгл. bot : бот. 

 област  Интернет, политика. 

 

ботовштина ж. р. 

 дефиниција  пејоративно а. карактеристична својства, поступци 

или изрази повезани с ботовањем (= радом за интересе најчешће неке 

политичке партије, ретко јавне личности, фирме или институције, 

тако што се бране њихове одлуке и потези путем јавних форума, те-

лефонских укључења у емисије, коментара у онлајн новинским чланци-

ма, што се величају достигнућа, или нападају и куде поступци и лиде-

ри противничких партија или конкуренције без самосталног мишљења 

или аргументоване расправе). 

б. делатност, посао којим се баве ботови (= особе које раде за ин-

тересе најчешће неке политичке партије, ретко јавне личности, фир-

ме или институције, тако што бране њихове одлуке и потезе путем 

јавних форума, телефонских укључења у емисије, коментара у онлајн 

новинским чланцима, величају достигнућа, или нападају и куде по-

ступке и лидере противничких партија или конкуренције без само-

сталног мишљења или аргументоване расправе). 

 цитати  а. Овде наилазим на гомилу простаклука, крајње неуме-
сних ботовштина, па их нико не цензурише (srbin.info, 1. 5. 2016); Bra-
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te mili, koliko poltronńtine, botovńtine, ulizińtva, dodvorińtva, ljudske i 

„profesionalne― prljavńtine i bede u jednom pamfletu... (facebook.com, 25. 

7. 2019); Super kako oni samo tako pińu o tome, no ipak dozvoljavaju bo-

tovńtine (rtvforum.net, 6. 5. 2015). 

б. Jad i beda botovńtine / Na ovoj vesti moņemo videti svu bedu profe-

sije bot (021.rs, 4. 2. 2025); Супербот није глуп. Он има стил, креативан 

је, уме да се изражава. Будући вешт са речима, сваком политичком 

трешу који промиче ингениозно ће дати привид смислености. Тако по-

ставља нове стандарде ботовштине (nimbusovpodrum.blogspot.com, 17. 

9. 2018); Ako sudim po sebi, postiņe upravo 100% kontraefekat, jer ako ne-

ńto ne volim, to je da me neko pravi budalom i ubeĊuje me da ono ńto vidim 

vlastitim oĉima i osećam na vlastitoj koņi nije stvarno, nego je stvarno ono 

u ńta on ili ona pokuńava da me ubedi svojim nesuvislim baljezgarijama ko-

je se i iz stratosfere prepoznaju kao botovńtina (b92.net, 24. 2. 2015).  

 порекло  према енгл. bot : бот. 

 област  Интернет, политика. 

 

ботоман, -ана м. р. 

 дефиниција  а. особа која интензивно и упорно ботује (= ради за 

интересе најчешће неке политичке партије, ретко јавне личности, 

фирме или институције, тако што брани њихове одлуке и потези пу-

тем јавних форума, телефонских укључења у емисије, коментара у 

онлајн новинским чланцима, што велича достигнућа, или напада и ку-

ди поступке и лидере противничких партија или конкуренције без са-

мосталног мишљења или аргументоване расправе). или б. особа која 

без размишљања или самосталног суда прихвата и репродукује, шири 

наручене, идеолошки обојене поруке, понашајући се попут бота. 

 цитати  а. или б. To je mnogo prirodnije od toga ńta bi vi putlerski bo-

tomani hteli da radite (kurir.rs, 25. 12. 2024). 

 порекло  према енгл. bot : бот; -ман < грч. (μανία) mania : лудост, 

бес. 

 област  Интернет, политика. 

 напомене  Нераспрострањено. На основу јединог илустративног 

примера није могуће утврдити у којем је од два могућа значења аутор 

текста употребио неологизам ботоман. 
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ботоманија ж. р. 

 дефиниција  интензивно и упорно ботовање (= рад за интересе 

најчешће неке политичке партије, ретко јавне личности, фирме или 

институције, тако што се бране њихове одлуке и потези путем јав-

них форума, телефонских укључења у емисије, коментара у онлајн но-

винским чланцима, што се величају достигнућа, или нападају и куде 

поступци и лидери противничких партија или конкуренције без само-

сталног мишљења или аргументоване расправе). 

 цитати  Ali botovi su svud prisutni, oću reći aktivni. Bilo ih je i ovde, 

na krsti - pa i na blogu! Ovih dana, botomanija se ukrpeljisala na ovim pro-

storima (forum.krstarica.com, 7. 9. 2016); Ova botomanija je stvarno bole-

stina. Vidi minusa (mondo.rs, 30. 10. 2017); Neverovatno da sada već i pri-

vatnici angaņuju botove radi stvaranja pozitivnog utiska u javnosti! ovde se 

botomanija ńiri poput kuge, moņda niko drugi i ne ĉita vesti sem botova 

(subotica.com, 15. 3. 2016). 

 порекло  према енгл. bot : бот; грч. μανία (mania) : лудост, бес. 

 област  Интернет, политика. 

 

ботомански, -а, -о  

 дефиниција  који се односи на ботомане (= особе које интензивно 

и упорно ботују – раде за интересе најчешће неке политичке партије, 

ретко јавне личности, фирме или институције, тако што бране њи-

хове одлуке и потезе путем јавних форума, телефонских укључења у 

емисије, коментара у онлајн новинским чланцима, што величају до-

стигнућа, или нападају и куде поступке и лидере противничких парти-

ја или конкуренције без самосталног мишљења или аргументоване 

расправе). 

 цитати  Ovih dana, botomanija se ukrpeljisala na ovim prostorima - 

postala kao ono skora izreĉeno: dajte i meni jedan bager da ruńim! Oću reći, 

botomansko bagerisanje nabacuje, nabacuje ńljam kako bi svaku belodanost 

zakopalo i prekrilo zaboravom! (forum.krstarica.com, 7. 9. 2016). 

 порекло  према енгл. bot : бот; -ман < грч. μανία (mania) : лудост, 

бес. 

 област  Интернет, политика. 

 напомене  Нераспрострањено.  
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Ивана Лазић Коњик, Вања Миљковић, Милица Божић Синчук, 

Слободан Новокмет

  

Институт за српски језик САНУ, Београд 

 

ГРАЂА ЗА РЕЧНИК НЕОЛОГИЗАМА 

(Први део – 2025) 
 

 

У претходна два броја часописа „Новоречје― (бр. 10 и 11) представи-

ли смо део грађе за нови онлајн речник неологизама српског језика Српски 

речник неологизама 21. века (Нео21), коју смо прикупљали током 2024. го-

дине. У овом броју доносимо први део нове грађе прикупљене у 2025. го-

дини.  

Методологија прикупљања неологизама остала је иста: континуира-

но ослушкујемо и пратимо лексичке иновације у савременом српском је-

зику у усменим и писаним изворима, настојећи да уочене неологизме про-

веримо у онлајн изворима – новинским и медијским текстовима, послов-

ним презентацијама, на друштвеним мрежама, форумима, блоговима, у ко-

ментарима и сл. Проверу, такође, вршимо и у доступним електронским 

корпусима српског језика.  

Циљ је да прикупимо и лексикографски обрадимо лексичке иноваци-

је које су се појавиле у српском језику у 21. веку и представимо их у кори-

снички предусретљивом онлајн-речнику. Посебну пажњу обраћамо на нај-

новије неологизме који се свакодневно појављују у језику. Настојимо да 

прикупимо што више примера из различитих контекста како бисмо што 

прецизније одредили њихово значење и установили степен њихове уста-

љености у општој употреби, јер је то један од основних критеријума на 

основу којег процењујемо сврсисходност њиховог уношења у речник. 

Грађу за речник неологизама Нео21 припремили су лексикографи 

Института за српски језик САНУ – Ивана Лазић Коњик, Вања Миљковић, 

Милица Божић Синчук и Слободан Новокмет. Уредничку обраду грађе 

извршили су Вања Миљковић и Ивана Лазић Коњик.  

Позивамо све оне који воле језичке иновације да нам шаљу нове ре-

чи и изразе на адресу часописа „Новоречје―. 

                                                 

 ivana.konjik@isj.sanu.ac.rs; ORCID: 0000-0003-0840-0140. vanja.miljkovic 

@isj.sanu.ac.rs; ORCID: 0000-0003-2290-3844. milica.sincuk@isj.sanu.ac.rs; ORCID: 0000-

0001-9662-1968. slobodan.novokmet@isj.sanu.ac.rs; ORCID: 0000-0003-0071-7194. 
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Списак уобичајених скраћеница: 

енгл. – енглески 

ж – женски род 

м – мушки род 

мн. – множина 

несвр. – глагол несвршеног вида 

прид. – придев 

с – средњи род 

свр. – глагол свршеног вида 

 

Чланак одреднице обухвата граматичке податке, етимологију, те-

матску област којој одредница припада, семантичку дефиницију, различи-

те варијанте и облике, синониме и испоређења, илустративне примере који 

показују реч у употреби, као и извор из којег су преузети ти примери. 

 

 

АИ / AI скраћеница за енгл. artificial intelligence, AI  

 вештачка интелигенција. Такође и: ВИ — Veńtaĉka inteligencija 

(AI) bi mogla da dovede do izumiranja ĉoveĉanstva, upozorili su neki struĉ-

njaci. bbc.com 3.6.2023. Уколико се правилно користи, вештачка интелиген-

ција (АИ) може да уштеди време и ресурсе државним службама у обав-

љању својих делатности. politika.rs 22.11.2024. Otpuńtanja zbog AI-ja: stvarna 

promena ili marketinńka maska? itnetwork.rs 11.11.2025.  као придев — Ćao, ja 

sam Lila i ja sam prva srpska AI influenserka. blic.rs 9.2.2025. Kontroverzni AI 

influenseri: Da li brendovi treba da ih sponzorińu? youtube.com / [BBC News na 

srpskom] AI inņenjer (AI Engineer) je struĉnjak koji koristi tehnologije veńtaĉke 

inteligencije za reńavanje kompleksnih problema i unapreĊenje poslovnih pro-

cesa. Oni razvijaju, treniraju i implementiraju AI modele koji mogu analizirati 

velike koliĉine podataka, prepoznati obrasce i donositi informisane odluke. 

Njihov rad obuhvata ńirok spektar aktivnosti, od programiranja i obrade poda-

taka do integracije AI reńenja u poslovne sisteme i odrņavanja tih reńenja kako 

bi ostala efikasna i pouzdana. its.edu.rs 

 

анбоксинг м [енгл. unboxing] друштвене мреже 

видео снимак у којем се приказује процес распакивања новог про-

извода, обично неког техничког уређаја, уз изношење првих утисака о 

производу. — Evo unboxing nańeg novog duńeka MemoSilver Premium Plus 

25! instagram.com/vitapur_srbija/ окт. 2024. Najnoviji video koji je objavila kompa-

https://www.bbc.com/serbian/lat/svet-65767856
https://www.politika.rs/scc/clanak/646008/pravilnim-koriscenjem-vestacka-inteligencija-moze-da-ustedi-resurse-drzavnim-sluzbama
https://www.itnetwork.rs/otpustanja-zbog-ai-ja-stvarna-promena-ili-marketinska-maska/
https://www.blic.rs/biznis/tech/ovo-je-prva-srpska-ai-influenserka-a-ima-ih-jos-nekoliko-vestacka-inteligencija-sve/99ft7sr
https://www.youtube.com/watch?v=axyT9d4Hqpc
https://www.its.edu.rs/programi/sta-radi-ai-inzenjer/
https://www.instagram.com/vitapur_srbija/reel/DBIr9w7MNJT/
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nija Intel se moņe nazvati najveći „unboxing― u istoriji jer je u pitanju otpaki-

vanje EUV litografske mańine koja se koristi u proizvodnji procesora, vredne 

preko 400 miliona ameriĉkih dolara. benchmark.rs 6. март 2024. Anboksing motor-

na testera stihl ms 170.  youtube.com 2024. 

 

aндроид м енгл. Android, заштићено име рачунарство 

 (Андроид) назив за популаран мобилни оперативни систем који је 

развила компанија Google. — Koju verziju sistema Android podrņava vańa 

aplikacija? support.microsoft.com Aplikacija koja „guta― bateriju na Androidu. 

danas.rs 1.6.2025. Android 16 dolazi brņe nego obiĉno i već je potvrĊeno da je do-

stigao ņeljenu stabilnost na Beta 3 verziji. blic.rs 9.4.2025.  као придев: који 

користи Андроид оперативни систем: андроид телефон, андроид уређај и 

сл. — Android mobilni telefoni su najpopularniji izbor korisnika ńirom sveta 

zbog svoje prilagodljivosti, ńirokog izbora modela i raznovrsnih funkcija. 
trgoban.rs  

 

анђеоска коса [према енгл. angel hair chocolate] кулинарство 

врста чоколаде са пуњењем од традиционалне турске посластице 

pişmaniye, пистаћа, ваниле, малинe и нара. — Recept za „anĊeosku kosu―: 

Novi ĉokoladni hit koji je zamenio Dubai ĉokoladu! ona.telegraf.rs (у наслову) 

1.4.2025."AnĊeoska kosa" zamenila Dubai ĉokoladu zena.blic.rs 26.3.2025. "Angel 

Hair Chocolate" je inovativna poslastica koja kombinuje tradicionalne i moder-

ne ukuse zena.blic.rs 26.3.2025. 

 

антидрон пушка техника, војска 

елeктронски преносиви уређај за ометање рада дрона који изгледом 

подсећа на пушку (користи се у војним, безбедносним и приватним 

системима заштите како би се спречило неовлашћено снимање или 

шпијунажа). Такође и: антидрон, електромагнетна пушка, електромаг-

нетска пушка, противдроновска пушка, противдронска пушка (забе-

лежено у Оташевић Ђ., Речник нових речи 2, 2024), ометач дронова, 

дрон ометач, антидрон систем, антидрон ометач. — Da je reĉ o visokori-
ziĉnoj poseti bilo je jasno i prethodnih dana, a naroĉito juĉe, kada je glavni grad 

Hrvatske bio okovan policijom, snajperistima, a korińćene su ĉak i antidron 

puńke. PDRS 1.0 / blic.rs 13.2.2018. Министарство унутрашњих послова  де-

мантује наведене дезинформације, истичући да је на наведеној фотогра-

фији анти-дрон пушка, која је у употреби у циљу безбедносне заштите 

председника Републике. politika.rs 16.3.2025. Антидрон пушка није могла да 

https://benchmark.rs/vesti/uredaji/najveci-unboxing-koji-ste-ikada-videli-vredan-skoro-pola-milijarde-us/
http://www.youtube.com/
https://support.microsoft.com/sr-latn-rs/office/koju-verziju-sistema-android-podr%C5%BEava-va%C5%A1a-aplikacija-1d9418c5-d53c-439f-90f2-1c2f681f1b9e
https://www.danas.rs/zivot/aplikacija-koja-ubija-bateriju-androidima/
https://www.blic.rs/it/xiaomi-telefoni-testiraju-android-16-beta-3-verzija-na-putu/nbstnng
https://trgoban.rs/product-category/telefoni-i-tableti/mobilni-telefoni/android/
https://ona.telegraf.rs/amp/recepti-i-priprema/4079702-recept-za-andjeosku-kosu-novi-cokoladni-hit-koji-je-zamenio-dubai-cokoladu
https://zena.blic.rs/lifestyle/luksuzna-belgijska-cokolada-sa-neobicnim-nadevom-angel-hair-chocolate-je-nova/3xdr4wx
https://zena.blic.rs/lifestyle/luksuzna-belgijska-cokolada-sa-neobicnim-nadevom-angel-hair-chocolate-je-nova/3xdr4wx
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://www.politika.rs/scc/clanak/667361/mup-na-fotografiji-terase-predsednistva-je-antidron-puska-a-ne-zvucni-top
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произведе онакав ефекат све да је употребљена. Употребљено је нешто 

много јаче. 021.rs (у коментару) 17.3.2025. 

 

аперол м Aperol, од фр. apero, apéritif аперитив пиће 

горки ликер интензивно наранџасте боје у којем има поморанџе и 

другог ароматичног биља (пореклом из Италије). — Aperol je legendarni 

italijanski aperitiv prepoznatljiv po svojoj jarko narandņastoj boji, laganoj 

gorĉini i osveņavajućem citrusnom ukusu. Nastao joń 1919. godine u Padovi, 

Aperol je danas simbol opuńtenih trenutaka i druņenja, posebno poznat kroz 

kultni koktel – Aperol Spritz. theboxshop.rs  

 

аперол шприц / Aperol Spritz Aperol; нем. spritzen, попрскати, 
разблажити пиће 

коктел направљен од аперола, соде воде и пенушавог вина. — Ne 

morate da budete koktel majstor da biste znali kako da napravite jedan od naj-

popularnijih letnjih koktela – Aperol Spritz. danas.rs 6.06.2024. Kokteli: Aperol 

ńpric frans.rs/menu/kokteli/ (у наслову)  

 

ацетат м енгл. acetate, од лат. acetum, сирће и -ate со 

врста свиленкасте полусинтетичке тканине добијене прерадом 

целулозе. — Gledam haljine na Revolve-u i mnogo haljina koje końtaju oko 

400-600 funti je napravljeno od acetata i poliestera. reddit.com Sastav, spoljańnji 

sloj, Acetat 100% massimodutti.com  

 

ацетатна фолија [према енгл. acetate foil] кулинарство 

танка, провидна или полупровидна фолија од целулозног ацетата 

која се употребљава за филовање и декорисање торти и колача. — 

Acetatna folija dimenzija 20×90 cm koristi se kao pomoć pri filovanju torti. 

kutijeitacnezatorteikolace.rs Acetatna folija je velika pomoć pri filovanju i de-

korisanju torti, kolaĉa i mini tortica. cecinbiospajz.rs Znate već da koristim ace-

tatne folije da bi moje torte bile savrńeno ravne. facebook.com/mojedjakonijee 

2.2.2021. 

 

бабл-ти м према енгл. bubble tea, назив потекао од пене настале 
мућкањем пиће 

напитак од леденог чаја помешаног са млеком или воћним соком и 

малим куглицама од тапиоке, пореклом са Тајвана. Такође и: балон чај, 

https://www.021.rs/Info/komentari/404220
https://theboxshop.rs/proizvod/liker-aperol-1l/
https://www.danas.rs/zivot/aperol-spritz-recept/
https://frans.rs/menu/kokteli/
https://www.reddit.com/r/Fabrics/comments/1bzp476/is_acetate_a_good_material/?tl=sr
http://www.massimodutti.com/
https://www.kutijeitacnezatorteikolace.rs/catalog/acetatna-folija-46
https://cecinbiospajz.rs/proizvod/acetatna-folija-20cm/
https://www.facebook.com/mojedjakonijee/posts/%C4%87ao-ljudi-danas-imam-iznena%C4%91enje-za-vas-znate-ve%C4%87-da-koristim-acetatne-folije-da/3685802668162594/
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боба — Bubble tea stigao i u Novi Sad:  Klinci "poludeli" za ovim 

osveņavajućim napitkom mojnovisad.com (у наслову) 28.10.2022. У последњих не-

колико година, бабл ти је освојио и западни свет, посебно САД, Канаду, 

Аустралију и Европу. magazin.politika.rs 7.2.202. 

 

балон чај пиће 

Такође и: бабл-ти, боба — Biseri tapioke  su duńa balon ĉaja zbog 

svoje strukture poput gumenih bombona. danas.rs 4.1.2023. 

 

бензинац м техника 

аутомобил са мотором на унутрашње сагоревање који користи 

бензин; мотор таквог аутомобила. — Dvolitarski benzinac uparen sa elek-

tromotorom u ovom sluĉaju isporuĉuje ĉak 184 KS. nova.rs 29.9.2021. Hibridno 

vozilo ima dva motora, jedan klasiĉan benzinac ili dizelań a drugi elek-

tromotor. mondo.rs 26.6.2020. Benzinac ili dizelań, pitanje je sad prodajadelova.rs (у 

наслову) 15.1.2024. Benzinac ima boje performanse u odnosu na dizelańa: dostiņu 

veće brzine, startniji su, udobniji i vozaĉi ĉesto kaņu da ―klize po putevi-

ma‖. superkviz.rs 

 

бинџабилан прид. колоквијално 

погодан за бинџовање (непрекидно гледање више епизода неке серије, 

више филмова или садржаја одједном), гледљив. — Evo joń nekoliko Max 

naslova novijeg datuma koji su nas drņali budnim do kasno, dakle, provereno 

bindņabilno. instagram.com/p/DI1VoxJoJIb/ 24.4.2025. Trejler za drugu sezonu 

izgleda podjednako prijatno za oko, prijateljski nastrojeno, simpatiĉno i bindņa-

bilno. dedamilorad.com 6.10.2019. 

 

бјути-блендер м енгл. beauty blender козметика 

сунђер (обично у облику јајета) за равномерно наношење и блен-

дирање, размазивање течне шминке (пудера, коректора, руменила и сл.). 

— Bjuti blender – Kako se pravilno koristi i pere? rs-mangoshop.com 15.10.2024. 

Kako da pravilno oĉistite ĉetkice, beauty blender i ostalu opremu za ńminkanje? 
wannabemagazine.com  

 

блеклистовати свр. према енгл. black list колоквијално 

ставити на црну листу, означити или прогласити некога непожељ-

ним, осумњиченим и сл. — Da je pravde, takve ljude treba bleklistovati u svim 

https://www.mojnovisad.com/vesti/bubble-tea-stigao-i-u-novi-sad-klinci-poludeli-za-ovim-osvezavajucim-napitkom-id50345.html
https://magazin.politika.rs/scc/clanak/569077/babl-ti-napitak-koji-je-osvojio-svet
https://www.danas.rs/zivot/recepti/sta-je-bubble-boba-tea-i-kako-da-ga-napravite-sami-kod-kuce/
https://nova.rs/auto/saveti/hibridni-automobili-cena-srbija/
https://mondo.rs/Info/Ekonomija/a1341277/Sta-su-hibridni-automobili.html
https://www.prodajadelova.rs/benzinac-ili-dizelas-pitanje-je-sad
https://superkviz.rs/dizelas-ili-benzinac-prednosti-mane-oba-tipa
https://www.instagram.com/p/DI1VoxJoJIb/
https://www.dedamilorad.com/serija-lost-in-space-druga-sezona-netflix/
https://rs-mangoshop.com/blogs/domacinstvo/bjuti-blender-kako-se-pravilno-koristi-i-pere?srsltid=AfmBOopIo16SjptMd67TZY2M_iOs9Rb0shdbXmM1uaCI8m3dBPu8qw1K
https://wannabemagazine.com/kako-da-pravilno-ocistite-cetkice-beauty-blender-i-ostalu-opremu-za-sminkanje/
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agencijama plus na bukingu pa da na letovanje mogu ubuduće samo u svom 

ńatoru, posto za bolje nisu. facebook.com (у коментару) 9.4.2021. Мени су једном 

блеклистовали страницу са препорученим програмима јер је постојао линк 

за директно скидање одличног TrueCrypt софтвера који се више не развија 

од стране оригиналног тима. kompjuteras.com 9.5.2026. 

 

блендање с, блендирање с, блендовање с козметика 

глаголска именица од блендати, блендирати, блендовати. — Blen-

danje ńminke dok je fiksator joń vlaņan moņe produņiti postojanost proizvoda. 

wannabemagazine.com Kada ste naneli ńminku, koristite beauty blender za 

blendiranje. milly.rs 5.9.2023. Beauty blender je specifiĉan sunĊer za ńminkanje, 

dizajniran za savrńeno nanońenje i blendovanje teĉnih i kremastih proizvoda na 

koņi. rs-mangoshop.com 15.10.2024. 

 

блендати, -ам несвр., блендирати, -ирам несвр., 

блендовати, -ујем несвр. козметикa 

утапкавањем размазивати, уједначавати течну шминку (пудер, 

коректор, руменило и др.) чинећи прелазе мање уочљивим, природнијим. 

— Nanesite svaku nijansu kao kratku, ĉistu liniju jednu pored druge na liniji 

vilice (ili vratu). Nemojte ih odmah blendati. mogujatosama.rs 19.5.2025. Kako pra-

vilno blendati senke na oĉima? sminkerka.com 16.1.2019. Ovaj kozmetiĉki pribor 

veoma jednostavno, brzo i ravnomerno nanosi i blendira teĉnu podlogu. dm.rs 

Dvostrani stik za konturisanje lica, kremaste teksture  Moņe se nadograĊivati 

i lako se blenduje. alexandar-cosmetics.com  

 

блогосфера ж енгл. blogosphere дигиталне технологије 

скуп свих (или одређених) блогова, њихових аутора (блогера) и пра-

тилаца на интернету. — Блогосфера треба да успостави етички кодекс и 

механизме за заштиту приватности људи. politika.rs 1.6.2008. Vraćam se već 

prvog, drugog u mesecu u blogosferu i nadam se ne pravim vińe ovakve pauze. 

PDRS 1.0 /digolubovic.com 2013. Ukoliko ste deo, ili samo povremeni posetilac, 

blogosfere ĉesto se desi da ostavite i neki komentar ukoliko vas neki ĉlanak ili 

diskusija intrigira na nekom blogu/sajtu. PDRS 1.0 / megablog.rs 2012. ExYu blo-

gosfera facebook.com/groups/exyublogosfera/ (група на Фејсбуку) 

 

блокадер м друштво 

особа која учествује у блокади, најчешће у оквиру протеста, ради 

остваривања одређених захтева (често с погрдним призвуком у говору 

https://www.facebook.com/NikanaTravel/posts/4112089535476742/?locale=hi_IN
https://kompjuteras.com/seo-optimizacija-sve-sto-treba-da-znate-o-toj-nuklearnoj-fizici/
https://wannabemagazine.com/nanosenje-fiksatora-pre-pudera/
https://milly.rs/beauty-blenderi-sminkanje-uz-makeup-sundjere/
https://rs-mangoshop.com/blogs/domacinstvo/bjuti-blender-kako-se-pravilno-koristi-i-pere?srsltid=AfmBOopIo16SjptMd67TZY2M_iOs9Rb0shdbXmM1uaCI8m3dBPu8qw1K
https://mogujatosama.rs/vodic-za-odabir-savrsene-nijanse-pudera-31948
https://www.sminkerka.com/2019/01/kako-pravilno-blendati-senke-na-ocima.html
https://www.dm.rs/sminka/pribor-za-sminkanje/beauty-blenderi
https://www.alexandar-cosmetics.com/proizvod/stik-za-konturisanje-nyx-professional-makeup-wsr02-universal-light-2x4g
https://www.politika.rs/scc/clanak/44052/Blogosfera-i-eticki-kodeks
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://www.facebook.com/groups/exyublogosfera/
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противника таквих протеста); посебно студент који учествује у сту-

дентским блокадама у Србији 2024/2025. године (често с погрдним при-

звуком у говору медија наклоњених власти). — Vulinovi blokaderi otińli sa 

kapije N1, zaposleni u Erport sitiju ih ispratili aplauzom i uzvikivali "ćaci, ća-

ci". direktno.rs 13.3.2025. Блокадери се боре за Устав а крше га novosti.rs (у нас-

лову) 09. 02. 2025. Studenti blokaderi i njihovi organizatori ne mogu da se skupe 

ni kako bi snimili spot! informer.rs 13.2.2025. Студент медицине открио језиву 

истину: блокадери праве журке поред мртвих тела људи који су своја тела 

завештали науци vaseljenska.net (у наслову) 29.1.2025. 

 

боба ж према енгл. boba tea, од кинеског boba, назив за велике 

куглице тапиоке које се налазе у чају, а дословно: велике груди, жена са 

великим грудима пиће 

Такође и: бабл-ти, балон чај — Бабл ти (bubble tea) или "боба" је на-

питак који се састоји од чаја, млека или воћног сока и куглица од тапиоке, 

које се жваћу између гутљаја. magazin.politika.rs 7.2.2024.  као придев: Oprez-

no sa boba ĉajem: Popularna tinejdņerska poslastica moņe da bude opasna zdrav-

lje.kurir.rs (у наслову) 12.10.2023. 

 

бриош м фр. brioche кулинарство 

 врста француског хлеба или пецива обогаћеног јајима, путером и 

млеком. — Бриош: Француски слатки хлеб, замирисаће целим домом novo-

sti.rs 1.9.2024. (у наслову)  као придев: који је направљен од таквог теста. — 

Brioń zemiĉke koje će vas sigurno oduńeviti! mimiskingdom.com 12.11.2018. 

Francuski brioń hleb - ukusan dodatak svakom obroku n1info.rs (у наслову) 

14.1.2023. 

 

будни прозор 

период између два спавања у којем је беба будна. — Da bi razumeli na 

koji naĉin treba trenirati bebin san, neophodno je da znate ńta su budni prozori 

kod beba. Moņemo ih definisati ovako: Budni prozori su vreme kada je beba 

budna izmeĊu spavanja. rastimozdravo.com Budni prozori prema uzrastu bebe 

bebac.com. 

 

вај-фај м / ви-фи м / Wi-Fi енгл. Wi-Fi информатика, 

технологија 

 технологија за бежичнo повезивање електронских уређаја (мобил-

ног телефона, лаптопа, телевизора и сл.) на интернет преко радио та-

https://direktno.rs/beograd/593494/nepoznati-ljudi-blokada-n1.html
https://www.novosti.rs/c/vesti/politika/1458682/antic-blokaderi-bore-ustav-krse-bore-demokratiju-zaobilaze-demokratske-procedure-bore-eksperte-potpisu
https://informer.rs/politika/vesti/989959/studenti-blokaderi-skupljanje#google_vignette
https://vaseljenska.net/2025/01/29/student-medicine-otkrio-jezivu-istinu-blokaderi-prave-zurke-pored-mrtvih-tela-ljudi-koji-su-svoja-tela-zavestali-nauci/
https://magazin.politika.rs/scc/clanak/569077/babl-ti-napitak-koji-je-osvojio-svet
https://zdravlje.kurir.rs/zdravlje-dece/4264210/boba-caj-nije-tako-zdrav-za-decu
https://zdravlje.kurir.rs/zdravlje-dece/4264210/boba-caj-nije-tako-zdrav-za-decu
https://www.novosti.rs/c/recepti/peciva-i-pite/1406213/brios-francuski-slatki-hleb-zamirisace-celim-domom
https://www.novosti.rs/c/recepti/peciva-i-pite/1406213/brios-francuski-slatki-hleb-zamirisace-celim-domom
https://mimiskingdom.com/2018/11/brios-zemicke-za-burgere/
https://n1info.rs/magazin/cooking/francuski-brios-hleb-ukusan-dodatak-svakom-obroku/
https://rastimozdravo.com/koliko-beba-spava-preko-dana/
https://bebac.com/budni-prozori-prema-uzrastu-bebe/
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ласа. — Укупно 500 општина добиће бесплатан вај-фај на  Западном Бал-

кану, у оквиру Плана раста Европске уније. politika.rs 2.4.2025.  приступна 

тачка или мрежа која омогућава бежични интернет. — Проверите да ли 

је Wi-Fi укључен. Затим га искључите и поново укључите да бисте се 

поново повезали. support.google.com  као придев: који користи ову техно-

логију. — Vaj-faj uredjaj sastoji se od jedne jedine ńtampane kartice, koja se 

postavlja u jedan od praznih mesta u kompjuteru. glasamerike.net 1.8.2005. Велика 

брзина воза предвидљиво отежава вај-фај антенама у вагону. politika.rs 

4.8.2025. 

 

ветрогенератор м енергетика 

уређај налик ветрењачи који претвара снагу ветра у електричну 

енергију помоћу специјалне елисе и генератора. Такође и: ветротурбина. 

— Lopatice vetrogeneratora, kljuĉni delovi za preuzimanje energije vetra, i da-

nas se usavrńavaju. planeta.org.rs 2011. Овог лета је почела и изградња првог од 

два ветропарка – „Малибунар― који се састоји од четири ветрогенератора 

инсталисане снаге од осам мегавата. dnevnik.rs 29.8.2017. Ветропарк ће 

чинити 20 ветрогенератора укупне снаге 66 МW. rtv.rs 28.11.2024. 

 

ветроенергија ж енергетика 

енергија добијена искоришћавањем снаге ветра помоћу ветро-

турбина, која се најчешће претвара у електричну енергију. — Vetro-

energija je prońle godine obezbedila 20% struje u Evropi mondo.rs (у наслову) 

13.1.2025.  Industrija vetroenergije danas zapońljava oko 33.500 ljudi. beta.rs 

2.6.2025. 

 

ветропарк м енергетика 

већи број ветротурбина постављених на једном месту за произ-

водњу електричне енергије, ветроелектрана. — Ветропаркови, осмишље-

ни да производе јефтинију енергију и смањују испуштање угљен-диоксида 

у атмосферу, могу да буду и претња по природу. bbc.com 15.6.2021. Отворен 

први ветропарк у Источној Србији – снабдевање струјом за 75.000 до-

маћинстава rts.rs (у наслову) 15.5.2024. У општини Ковачица отворен је ве-

тропарк „Ковачица―, који је  највећа оперативна електрана те врсте у Ре-

публици Србији. start013.rs 20.9.2019. 

 

 

 

https://www.politika.rs/scc/clanak/670441/besplatni-internet-na-balkanu-javni-vaj-faj-dobija-500-opstina%202.4.2025
https://support.google.com/pixelphone/answer/6183600?hl=sr
https://www.glasamerike.net/a/a-34-2005-08-01-voa1-640-tech-news-86847802/744176.html
https://www.politika.rs/scc/clanak/690600/zasto-vaj-faj-u-evropskim-vozovima-nikad-ne-radi
https://planeta.org.rs/46/03_energija.htm
https://www.dnevnik.rs/vojvodina/montira-se-prvi-vetrogenerator-u-alibunaru-29-08-2017
https://www.rtv.rs/sr_ci/ekonomija/eps-montiran-prvi-vetrogenerator-u-vetroparku-kostolac_1588143.html
https://eupravozato.mondo.rs/energetika-i-zivotna-sredina/obnovljivi-izvori-energetike/a5553/eu-izgradila-manje-od-polovine-potrebnih-kapaciteta-vetroenergije.html
https://beta.rs/content/225659-danci-u-svakom-trenutku-vide-koliko-ih-kosta-struja-i-da-li-je-zelena
https://www.bbc.com/serbian/cyr/srbija-57468664
https://www.rts.rs/vesti/ekonomija/5440903/vetropark-milos-vucevic-.html
https://www.start013.rs/otvoren-vetropark-kovacica-najveca-operativna-elektrana-te-vrste-u-srbiji-nema-takve-kovacice-osim-u-kovacici/
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ветротурбина м енергетика 

Такође и: ветрогенератор. — За подизање ветротурбине био је ко-

ришћен кран висок 120 метара. dnevnik.rs 29.8.2017. Najveća vetroturbina na 

svetu, sa rotorom preĉnika 260 metara, poĉela da proizvodi struju u Kini 

klima101.rs 31.7.2023. Iako su vetroturbine jedna od najboljih tehnologija za pro-

izvodnju elektriĉne energije nisu bez odreĊenih ekolońkih uticaja. benchmark.rs 

25.8.2024. 

 

вештачка интелигенција (скраћеница ВИ) према енгл. 

artificial intelligence 

 област рачунарских наука која се бави развојем система и про-

грама који могу да обављају задатке за које је иначе потребна људска 

интелигенција. — Veńtaĉka inteligencija, kao brzorastuća oblast koja svetu 

donosi velike promene, postaje sve vaņnija tema i u Srbiji. PDRS 1.0 / centaron-

line.org  способност рачунарских система или алгоритама да имитирају 

интелигентно људско понашање; рачунар, рачунарски систем или скуп 

алгоритама који имају ову способност. — Veńtaĉka inteligencija sve ĉeńće 

postaje pretnja ljubavnim vezama i brakovima. blic.rs 29.5.2025. Upotreba 

veńtaĉke inteligencije ńiri se vrtoglavom brzinom. bbc.com 26.7.2025. 

 

ВИ  

скраћеница за вештачку интелигенцију. Такође и: АИ — Profesor 

Tjeri navodi da je „misleća― VI nemoguća zato ńto je bestelesna. rts.rs 19.5.2025. 

Испитује се и употреба ВИ за развој лекова. rts.rs 22.2.2025. 

 

видеограф м према енгл. videographer 

особа која професионално снима и израђује (монтира, подешава му-

зику, звук и др.) видео садржаје (нпр. венчања, крштења, концерте, рекла-

ме, за друштвене мреже и др.). — Redakcija Zoomer traņi videografe nuns.rs 

(у наслову) 7.6.2021. Kao videografu, moj posao je da od kadrova sa vańeg 

venĉanja napravim trajnu ulaznicu u vańe uspomene. nikolamatic.rs Videograf je 

osoba koja se bavi snimanjem i kreiranjem video sadrņaja. startuj.infostud.com   

 

видеографија ж 

снимање и израда видео садржаја (монтажа, подешавање звука, му-

зике, ефеката, и др.) као занимање, професија. — Svakodnevne aktivnosti 

videografa su: snimanje video sadrņaja, ureĊivanje video materijala  praćenje 

trendova u svetu videografije. startuj.infostud.com  Pre nego ńto viknete „Akcija!―, 

https://www.dnevnik.rs/vojvodina/montira-se-prvi-vetrogenerator-u-alibunaru-29-08-2017
https://klima101.rs/najveca-vetrenjaca-na-svetu/
https://benchmark.rs/vesti/nauka-i-tehnologija/vibraciona-energija-salje-klasicne-vetroturbine-u-istoriju-ova-turbina-bez-lopatica-i-dzinovskih-propelera-proizvodi-vise-energije-od-16-solarnih-panela/
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://www.blic.rs/slobodno-vreme/zbog-vestacke-inteligencije-ostala-bez-muza-rekao-mi-je-da-ce-me-napustiti-zbog-ai/n5lt99x
https://www.bbc.com/serbian/articles/clyxp297vgyo/lat
https://www.rts.rs/lat/magazin/tehnologija/5714194/vestacka-inteligencija-antropomorfizacija-vi-.html
https://www.rts.rs/magazin/tehnologija/5658700/primena-vi-u-medicini-srbija-centar-za-cetvrtu-industrijsku-revoluciju-jelena-bojovic.html
https://nuns.rs/redakcija-zoomer-trazi-videografe/
https://nikolamatic.rs/videograf-vencanja.html
https://startuj.infostud.com/zanimanja/umetnost/videograf/1175
https://startuj.infostud.com/zanimanja/umetnost/videograf/1175
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nauĉite kako da oņivite priĉu pomoću nańih saveta i tehnika za videografiju. 
canon.rs  

 

вокалисткиња ж 

певачица у музичкој групи. — Прве фестивалске вечери  публици 

ће се представити виолинисткиња и вокалисткиња Јелена Попржан. politi-

ka.rs 30.9.2021. Vokalistkinja i kompozitorka Robin Mekel  u svom izrazu ve-

ńto ukrńta dņez, soul, pop, gospel, bluz i tzv. ameriĉku pesmaricu. nedeljnik.rs 

17.10.2024. 

 

гваша м (ж) / гуа ша м (ж) [енгл. gua sha, према кинеском називу] 
здравље, лепота 

 масажа лица или тела помоћу равног камена која потиче из тра-

диционалне кинеске медицине. — Da li znate da tradicionalni kineski tretman 

masaņe lica gua sha moņe da uĉini ĉuda za vańu koņu? alexandar-cosmetics.com 

30.9.2022. Gua sha je vrlo uĉinkovita tehnika – ne samo da poboljńava cirku-

laciju limfne teĉnosti, već podstiĉe i protok krvi. sofi.rs 14.12.2024. Gua ńa je 

prvobitno bio usmeren na ruke, noge i leĊa, ali nije trebalo mnogo vremena da 

se otkrije njegovo blagotvorno dejstvo na koņu. marieclaire.rs 22.5.2023.  наро-

чит камен од жада, кварца и сл. материјала који се користи за масажу 

лица или тела. — OhlaĊeni gua sha za lice će vam pomoći da se oslobodite 

napetosti na licu. sofi.rs  као придев: који се односи на такву масажу. — 

Gua sha masaņa lica deo je kineske tradicionalne medicine. alexandar-cosme-

tics.com 30.9.2022. Ako se gua sha kamen koristi pravilno, moņe pruņiti zaista 

zadovoljavajuće rezultate. journal.rs 27. јан. 2025. Prvobitni gua sha alat mogao se 

napraviti od bilo kojeg predmeta koje su kineske ņene imale u kući.  n1info.rs/ 

18.11.2022. Gvańa tehnika je za vas instagram.com 14.4.2025. Set od hirurńkog 

nerĊajućeg ĉelika. Sastoji se od rolera i gvańa (guasha) ploĉice. holitimed.rs 

 

геласт, -а, о прид. 

који садржи гел, који личи на гел. — Jedna supena kańika samlevenih 

ĉia semenki pomeńana sa tri supene kańike vode, formira gelastu strukturu koja 

ima ekvivalent jednog jajeta. strada.rs 1.12.2024. U ńerpicu stavite 2 kańike 

lanenog semena i prelijte sa 1 ńoljom vode. Pustite da prokljuĉa, zatim smanjite 

vatru i kuvajte joń 10 minuta dok smesa ne postane gusta i gelasta. lepolice.com 

27.5.2024. Ista gelasta smesa se moņe koristiti da zameni polovinu koliĉine pu-

tera koji zahteva vań recept. lepotaizdravlje.rs 4.2.2015. 

 

https://www.canon.rs/get-inspired/tips-and-techniques/videography/
https://www.politika.rs/scc/clanak/488827/Izmedu-tradicije-i-inovacija
https://www.politika.rs/scc/clanak/488827/Izmedu-tradicije-i-inovacija
https://www.nedeljnik.rs/poznati-pijanista-sai-maestro-i-ugledna-americka-vokalistkinja-robin-mekel-otvaraju-27-pancevacki-jazz-festival/
https://www.alexandar-cosmetics.com/blog/cudesni-gua-sha-kamen-za-masazu-lica-upotreba-i-benefiti
https://sofi.rs/blogs/price-o-ritualima/gua-sha-masaza-lica-vajarstvo-u-vasoj-rutini
https://marieclaire.rs/hair-beauty/gua-sa-masaza-lica-kako-ne-koristiti-ovu-alatku/
https://sofi.rs/products/plavi-sodalit-gua-sha-masazer-za-lice
https://www.alexandar-cosmetics.com/blog/cudesni-gua-sha-kamen-za-masazu-lica-upotreba-i-benefiti
https://www.alexandar-cosmetics.com/blog/cudesni-gua-sha-kamen-za-masazu-lica-upotreba-i-benefiti
https://www.journal.rs/lepota/trendovi-lepota/gua-sha-kamen-uputstvo-za-upotrebu-pravilna-upotreba-greske-masaza-lica/
https://n1info.rs/magazin/lifestyle/gua-sha-kamen-znate-li-kako-se-koristi/
https://www.instagram.com/reel/DIbFOylsuZW/
https://holitimed.rs/proizvod/krio-gvasa-i-roler-set/
https://strada.rs/cia-semenke/
https://lepolice.com/maska-za-lice-od-lana/
https://lepotaizdravlje.rs/zdravlje/zdravlje-iz-prirode-cia-semenke/
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генерација бета [према енгл. gen(eration) Beta] 

генерација рођених између 2025. и 2039. године. — Genercija Alfa su 

klinci roĊeni od 2010. do 2024. godine dok će predstavnici generacije Beta biti 

roĊena od 2025. do 2039. godine. a1.rs 11.10.2022. Дечаци који су на свет до-

шли у првој секунди ове године  нису само прва деца у Србији рођена у 

2025. години, већ и први припадници бета генерације у нашој земљи. 
politika.rs 19.1.2025. 

 

геноцидаш м политика, неформално 

особа која се сматра извршиоцем геноцида или припадником на-

рода/групе оптужене за геноцид (често као увредљива етикета, 

приликом засноване или незасноване оптужбе). — Kovaĉević je dodao da 

li, prema rijeĉima Bakira Izetbegovića, to znaĉi da su svi iz Republike Srpske 

izvrńili navodni genocid. - Da li to znaĉi da sam i ja "genocidań" koji sam tada 

imao 12 godina? lat.rtrs.tv 12.7.2024. 

 

гепековати свр. колоквијално 

стрпати силом некога у гепек аутомобила и одвести у непознатом 

правцу, отети. — Detalji strańne otmice u Novom Sadu: Otkriven razlog zbog 

kojeg je muńkarac (41) "gepekovan" telegraf.rs  (у наслову) 22.5.2017. Deĉak (15) 

dońao sa ocem u policiju, pa ispriĉao uņas koji je doņiveo: Tvrdi da je "gepeko-

van", odvezen u ńumu, pa brutalno pretuĉen! blic.rs (у наслову) 23.5.2025. 

 

два (тачка) нула / 2.0  

техника, информатика  ознака за унапређену, новију верзију неког 

софтвера, технолошког производа или интернет платформе: Web 2.0, 

апликација 2.0.  колоквијално, користи се као придев за означавање нове, 

унапређене, редефинисане или трансформисане верзије нечега (концепта, 

производа, услуге, личности, друштвене или културне појаве итд.). — 

Tanke su granice izmeĊu nekih pojmova u poslednje vreme - na primer ispu-

njeni ili neispunjeni zahtevi. Autokomanda ili autogol, studenti ili studenti dva 

taĉka nula. nova.rs Biće ovo treće javno gledanje TED govora  Prethodnih 

nedelja obraĊene su teme „Tehnologija: od povezanosti do izolacije‖ i „Ljubav 

2.0‖. soinfo.org 8.2.2018. Ĉinjenice o studentima u blokadi i studentima 2.0 danas.rs 

(у наслову) 11.3.2025.  

 

 

 

https://a1.rs/bezbedniklinci/clanak/generacija-beta-deca-vestacke-inteligencije
https://www.politika.rs/scc/clanak/655890/stigla-beta-generacije
https://lat.rtrs.tv/vijesti/vijest.php?id=562419
https://www.telegraf.rs/amp/vesti/2791719-detalji-strasne-otmice-u-novom-sadu-otkriven-razlog-zbog-kojeg-je-muskarac-41-gepekovan
https://www.blic.rs/vesti/hronika/decak-15-dosao-sa-ocem-u-policiju-pa-ispricao-uzas-koji-je-doziveo/yjt0ctr
https://nova.rs/emisije/neizvesni-drustveni-i-studenski-put-aleksandar-baucal/
https://www.soinfo.org/vesti/vest/19561/kapitalizam-unapredjena-verzija-2-0/
https://www.danas.rs/dijalog/licni-stavovi/cinjenice-o-studentima-u-blokadi-i-studentima-2-0/
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дегустациони прид. 

који се односи на дегустацију, који је намењен за дегустацију, који 

се дегустира и сл. — ProizvoĊaĉi tradicionalnih proizvoda su podrņani u 

uspostavljanju degustacionih centara tradicionalne proizvodnje. zlatibor.rs 

5.12.2016. Da svoj ego hrani na nekim drugim trpezama, ńef Branko Kisić je po-

kazao otkrivajući da ideja o ĉetiri degustaciona menija, koja su odnedavno u po-

nudi nije njegova. cafebarrestoran.rs 4.11.2022. 

 

деинфлуенсинг м енгл. deinfluencing друштвене мреже 

активност на друштвеним мрежама супротна инфлуенсингу, којом 

се пратиоцима саветује да не купују одређени производ или да генерално 

смање потрошњу. — Fride je zapravo odliĉno iskoristila novi trend koji se 

pojavio na TikToku. Nazvan je „deinfluensing― i pokazuje kako influenceri 

podstiĉu pratioce da neki proizvod – ne kupuju. grazia.rs 8.7.2023. Ovaj termin 

treba da predstavlja suprotnost dobro poznatoj kulturi influensinga. Pitali smo 

se, da li je deinfluensing samo njegova nova verzija? socialclub.rs 23.10.2024. 

 

дермокозметика ж енгл. dermocosmetics; дермо (од грч. derma) + 
козметика козметика 

козметика која има дерматолошки тестиран састав и често се 

примењује као допуна медицинском третману коже. — Dermokozmetika 

je posebna kategorija kozmetike koja ispunjava najstroņe zahteve farmaceutske 

industrije. benu.rs Istraņili smo ńta je dermokozmetika, kakve preparate obu-

hvata, te po ĉemu se razlikuje od standardnih kozmetiĉih proizvoda. beautydesk.rs 

21.10.2023. Dermokozmetika umanjuje crvenilo, poboljńava elastiĉnost i hidra-

taciju, a ukljuĉuje i antiage negu. bazzar.rs 

 

дермокозметички прид. козметика 

који се односи на дермокозметику, који има дерматолошки тести-

ран састав, намењен нези и медицинском третману коже. — Dermoko-

zmetiĉki proizvodi razvijeni su kroz rigorozna nauĉna istraņivanja. beautydesk.rs 

21. 10. 2023. Ostali dermokozmetiĉki preparati kamilica.rs (у наслову) 22.1.2024. 

 

деинфлуенсер м енгл. deinfluencer друштвене мреже 

особа која на друштвеним мрежама одвраћа друге од куповине од-

ређеног производа или генерално промовише смањење потрошње. — Dein-

fluenseri pozivaju potrońaĉe da ne kupuju odreĊene proizvode, ĉesto uz obra-

zloņenje da su nepotrebni, precenjeni ili jednostavno neefikasni. socialclub.rs 

https://zlatibor.rs/vest/degustacioni-centri-tradicionalnih-proizvoda-proizvodaca-srbije
https://cafebarrestoran.rs/chef/degustacioni-meni-sefa-branka-kisica-je-gozba-kao-nekad-ali-sik/
https://www.grazia.rs/lifestyle/deinfluensing-novi-trend-za-koji-bi-mogao-da-promeni-pravila-igre-u-sopingu
https://socialclub.rs/deinfluensing/
https://benu.rs/dermokozmetika/aderma/hauschka?gad_source=1&gad_campaignid=20280632140&gclid=Cj0KCQjwoP_FBhDFARIsANPG24O1yzvlAZousUx5-r4aeiE7WQ5sUMyW49f4WBtDTqfGlT073gh3ndsaAidaEALw_wcB
https://beautydesk.rs/sta-je-dermokozmetika/
https://bazzar.rs/c/dermokozmetika
https://beautydesk.rs/sta-je-dermokozmetika/
https://kamilica.rs/klasicna-kozmetika/
https://socialclub.rs/deinfluensing/


 

Реч године 

 

151 

23.10.2024. Deinfluenseri su pronańli naĉin da kritikuju proizvode koje pro-

movińu njihove popularnije „kolege―. forbes.n1info.rs 24.3.2024. 

 

дизелаш м техника 

аутомобил са мотором на унутрашње сагоревање који користи 

дизел; мотор таквог аутомобила. Још и: дизел аутомобил, дизел возило 

— Hibridno vozilo ima dva motora, jedan klasiĉan benzinac ili dizelań a drugi 

elektromotor. mondo.rs 26. јун 2020. Na ovo pitanje benzinac ili dizelań nije lako 

dati odgovor, a odgovor zavisi od svote koje imate za kupovinu. testoviau-

tomobila.rs 28.11.2023. Mitovi o dizelańima [поднаслов] U sklopu razliĉitih mi-

tova o automobilima, postoji sijaset zabluda o dizel motorima. prodajadelova.rs 

15.1.2024.  

 

динстање с политика, експресивно 

глаголска именица од динстати. — Posle "pumpanja", sledi "din-

stanje" 021.rs (у наслову) 18.3.2025. 

 

динстати несвр. политика, експресивно 

ново значење: упорно и дуготрајно вршити притисак на власт како 

би се постигле промене, истрајно протестовати (употребљава се у сту-

дентском и грађанском протестном говору током 2025.). — Nakon ve-

likog protesta i "pumpanja" u Beogradu u javnosti se proteklih nekoliko dana 

puno i "dinsta". 021.rs  18.3.2025. Ја динстам! Ти динсташ! Он се динста! Ми 

динстамо! Ви динстанте! Они се динстају! threads.com/@veljkovicpredrag 

19.3.2025. Упркос киши, на Бранковом мосту се динста! instagram.com/blokjenas 

23.3.2025. Динстамо у Краљеву x.com/jaksicmarko 16.4.2025. 

 

допамински детокс / допаминска детоксикација, 

допамински пост [енгл. dopamine detox / dopamine fasting] 

избегавање активности које стимулишу лучење хормона допамина 

(као што су прекомерно коришћење друштвених мрежа, видео игрица, 

гледање серија или преједање) ради здравијег начина живота и побољ-

шања мотивације и пажње. — Da bi prekinuli lońe navike, neki ljudi se 

okreću novom trendu koji se zove dopaminski detoks. zdravlje.kurir.rs 31.10.2024. 

Dopaminski post ili detoks, koristi se za smanjenje stimulansa, a metod je 

izveden iz tehnika kognitivno-bihejvioralne terapije koje se primenjuju kod 

bolesti zavisnosti. wannabemagazine.com Dopaminski detoks postaje sve popular-

niji u svetu kada je reĉ o popularnim psiholońkim tehnikama koje podrazu-

https://forbes.n1info.rs/lifestyle/borba-s-dezinformacijama-na-mrezama-razgovarali-smo-s-jednim-od-prvih-deinfluensera-u-srbiji/
https://mondo.rs/Info/Ekonomija/a1341277/Sta-su-hibridni-automobili.html
https://www.testoviautomobila.rs/sta-da-kupim-benzinac-ili-dizelas/
https://www.testoviautomobila.rs/sta-da-kupim-benzinac-ili-dizelas/
https://www.prodajadelova.rs/benzinac-ili-dizelas-pitanje-je-sad
https://www.021.rs/story/Info/Srbija/404376/VIDEO-Posle-pumpanja-sledi-dinstanje.html
https://www.021.rs/story/Info/Srbija/404376/VIDEO-Posle-pumpanja-sledi-dinstanje.html
https://www.threads.com/@veljkovicpredrag/post/DHYoAmyqHQ_
https://www.instagram.com/blokjenas/p/DHrA2Hosh2Q/?img_index=1
https://x.com/jaksicmarko/status/1912543377830109356
https://zdravlje.kurir.rs/amp/9480546/znate-li-sta-je-dopaminski-detoks
https://wannabemagazine.com/dopaminski-post-i-detoksikacija/
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mevaju ostvarenje balansa u ņivotu. sensa.mondo.rs 7.2.2023. Dopaminska detoksi-

kacija nije doslovno detoks, već se radi o odmoru od odreĊenih navika za koje 

je poznato da pokreću sistem nagraĊivanja u mozgu. zena.blic.rs 2.1.2023. Ukoliko 

vam je stalno potrebno da vas neńto stimulińe, moguće je ĉak da ste razvili 

odreĊeni nivo zavisnosti. Upravo zato vam dopaminska detoksikacija moņe biti 

od velike koristi. magazin.novosti.rs  9.4.2024. 

 

дубаи као придев кулинарство 

који у себи садржи дубаи чоколаду одн. састојке ове чоколаде (када-

иф, пистаће и чоколаду): дубаи палачинка, дубаи кроасан, дубаи чизкејк, 

дубаи тарт и сл. — Ĉokoladna Dubai torta – s pistaćima i 2 vrste ĉokolade 

vitkigurman.com (у наслову) 25.1.2025. Nakon ĉokolade, palaĉinke i krofne, stigao je 

jedinstveni Dubai sladoled! nedeljnik.rs 12.12.2024.  

 

дубаи чоколада енгл. Dubai chocolate; према граду Дубаију 
кулинарство 

чоколада пуњена филом од пистаћа и кадаифа. — Pored cimet rol-

nica, deserta koji u fokus stavljaju jesenje arome poput pekan oraha i kruńki, 

internet i dalje dominantno osvaja viralna Dubai ĉokolada. journal.rs 15. нов. 2024. 

U Srbiji "Dubai ĉokolada" moņe da se kupi u prodavnici u jednoj prodavnici u 

Beogradu i bez obzira na visoku cenu prodaje se, narodski reĉeno, "kao alva". 
blic.rs 5. дец. 2024. 

 

думскролинг м [енгл. doomscrolling] друштвене мреже 

стално проверавање вести и садржаја на друштвеним мрежама у 

потрази за најновијим информацијама, обично о узнемирујућим и нега-

тивним догађајима; непрекидно скроловање и прегледање видео и др. са-

држаја на друштвеним мрежама. — Када смо окружени лошим вијести-

ма, углавном се с тим боримо на два начина. Први је да избјегавамо тему 

или пак опсесивно читамо сваки детаљ одређеног догађаја. За ово друго, 

осмишљена је и ријеч – думскролинг. glassrpske.com 23.3.2022. Aktivnost bez 

jasnog vremenskog trajanja, polupasivno gledanje u ekran dok na njemu 

niņemo stranice i stranice sadrņaja, iako oduvek prisutna, doņivela je svoju mu-

taciju u zloćudniju formu tokom COVID pandemije. Tako je dumskroling bio 

izazvan besomuĉnom potragom za pouzdanim i preciznim informacijama o 

virusu, broju sluĉajeva, simptomima, leĉenju, vakcinaciji. radar.nova.rs 12.3.2024. 

 

 

https://sensa.mondo.rs/licni-razvoj/popularna-psihologija/amp/a49295/Sta-je-dopaminski-detoks.html
https://zena.blic.rs/zdravlje/dopaminski-detoks-sta-je-i-kako-funkcionise/2pdjlmj
https://www.magazin.novosti.rs/sr/articles/amp/1496753%20%209.%20%D0%B0%D0%BF%D1%80.%202024
https://vitkigurman.com/dubai-torta/
https://www.nedeljnik.rs/od-viralne-cokolade-do-osvezavajuceg-sladoleda-nastavlja-se-dubai-trend/
https://www.journal.rs/lifestyle/gastro/dubai-cokolada-beograd/
https://www.blic.rs/biznis/after-hour/cokolada-koja-je-postala-svetski-hit-pravi-se-i-u-srbiji-papreno-skupa-a-ide-kao-alva/g30cejv
https://www.glassrpske.com/cir/tehnologija/fenomeni/novi-internet-trend-sta-je-dumskroling-i-kako-utice-na-nase-zdravlje/403637
https://radar.nova.rs/kolaz/doomscrolling-kada-ekran-nema-kraj/
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европосланик м политика 

представник неке државе у Европском парламенту, члан Европског 

парламента. — Evroposlanik o protestima u Srbiji: Brisel se preraĉunava i 

ĉeka, ali to se neće dobro zavrńiti danas.rs (у наслову) 1.7.2025. Pojedini evropo-

slanici  su se ņestoko obruńili na Beograd zbog potpisivanja dvogodińnjeg 

Plana konsultacija izmeĊu srpskog i ruskog ministarstva spoljnih poslova. PDRS 

1.0 / novosti.rs 

 

европосланица ж политика 

представница неке државе у Европском парламенту, чланица 

Европског парламента. — Evroposlanica za N1: Srbija sa ovakvom vladom 

ne moņe u EU n1info.rs (у наслову) 9.7.2025. „Jasno je da situacija postaje neizdr-

ņiva i neobjańnjiva za graĊane Evropske unije koji se bore za jednakost i protiv 

korupcije‖, kaņe ova holandska evroposlanica, zahtevajući da se EU ozbiljnije 

pozabavi ovim problemom. PDRS 1.0 / politika.rs 

 

електричар м техника, колоквијално 

ново значење: аутомобил који не користи гориво већ ради на елек-

тричну батерију, електрични аутомобил. — Ova Panda iz Zastave neće 

imati ńanse pored 5-tice. Zato i ne poĉinje proizvodnja. Sad bi prvi put i ja 

kupio elektriĉara 5-ticu, za oko kuće tamo – vamo… autorepublika.com (у комен-

тарима) 28.12.2024. Kineski ili evropski elektriĉar? Da li je kopija (MG4Electric) 

bolja od originala VW ID.3? vrelegume.rs (у наслову) 24. феб. 2025.  

 

етикетирка  ж 

уређај или машина за лепљење етикете (налепнице) на амбалажу. — 

Ruĉna etiketirka MEM-360 sluņi za lepljenje samolepljivih etiketa iz rolne na 

sve vrste okrugle (valjkaste) ambalaņe. kupujemprodajem.com 12.3.2025. Auto-

matska etiketirka za lepljenje na tegle i poklopce TP-100 etiketirka.com Etike-

tirka se koristi za priĉvrńćivanje etiketa na proizvode, ambalaņu ili kontejnere. 
bomaxa.rs  

  

завиралити се свр. друштвене мреже 

постати виралан, веома брзо се проширити путем интернета и 

друштвених мрежа (о објавама, видео снимцима, сликама, текстуалним 

садржајима или догађајима који изазивају велику пажњу). — Jedan video i 

pitanje se zaviralilo druńtvenim mreņama. citymagazine.danas.rs 10.10.2024. Influen-

ser Strahinja Jevtić, ĉesto deli na svojim profilima na druńtvenim mreņama 

https://www.danas.rs/vesti/politika/evroposlanik-protesti-srbija-brisel/
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://n1info.rs/vesti/evroposlanica-za-n1-srbija-sa-ovakvom-vladom-ne-moze-u-eu/
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://autorepublika.com/2024/12/28/ar-test-renault-5-e-tech-techno/
https://vrelegume.rs/kineski-ili-evropski-elektricar/
https://www.kupujemprodajem.com/industrijska-oprema/masine-ambalaza/rucna-etiketirka-mem-360/oglas/88832835
https://www.etiketirka.com/kategorije.php?naziv=Etiketirke
https://bomaxa.rs/sr/prehrambena-oprema/etiketirka/pregled/1444
https://citymagazine.danas.rs/scena/drustvene-mreze/snimak-knez-mihailova/


 

Реч године 

 

154 

zanimljiv sadrņaj, koji uvek nekako uspe da se zavirali. citymagazine.danas.rs 

23.02.2025. 

 

звучни топ техника, војска 

уређај у виду нарочитог звучника који емитује усмерене звучне та-

ласе велике јачине (користи се за контролу гомиле, упозоравање на опас-

ност, у тактичке сврхе и сл. или за контролу климатских појава, разби-

јање града, смога и др.). — Javio se veliki broj graĊana koji je osetio dejstvo 

zvuĉnog topa na subotnjem protestu. slobodnaevropa.org 17.3.2025. Zvuĉni top 

protiv smoga: Genijalno reńenje poljskih nauĉnika kurir.rs (у наслову) 25.01.2022. 

Председница Скупштине Ана Брнабић, изјавила је данас да је прича о 

томе да је 15. марта употребљен звучни топ очигледна лаж. politika.rs 

17.3.2025. 

 

змајево (змајско) воће [према енгл. dragon fruit] воће 

тропска биљка Selenicereus из ф. Cactaceae, пореклом из Централне 

и Јужне Америке, чији се плод, који је округлог облика, са црвеном или 

жутом кором, белом или црвеном унутрашњости и ситним црним семен-

кама, употребљава као воће. Такође и: питаја — Jestivi deo zmajevog vo-

ća je zapravo njegova unutrańnjost, taĉnije pulpa. Ona moņe biti bela ili crvena i 

poseduje male crne semenke sliĉne onima koje poseduje kivi. glossy.espreso.co.rs 

21.5.2014. Pitaja – zmajsko voće (у наслову) informonutri.wordpress.com 16.1.2016. 

Zmajevo voće potiĉe iz Centralne i Juņne Amerike, ali se sada uzgaja u mnogim 

tropskim i suptropskim regionima ńirom sveta. medik.rs  20.6.2024. 

 

зорбинг м [енгл. zorbing] спорт, забава 

забавна спортска активност у којој се особа котрља у великој про-

видној пластичној лопти, зорбу, по благо нагнутој или равној површини. 

— Zorbing je jedinstveno, energiĉno i zabavno iskustvo koje većina dece nije 

doņivela. Kotrljanje u velikoj gumenoj lopti je neńto ńto se dugo pamti. arena-

funfactory.com Zorbing – adrenalina nikad dosta nova.rs (у наслову) 20.9.2023. 

Devetogodińnji deĉak koji je na festivalu hrane i pića u Sautportu, Velika Bri-

tanija, uĉestovao u zorbingu bukvalno je poleteo oko ńest metara uvis kada je 

dunuo jak vetar. telegraf.rs 7.6.2023. 

 

зорб-лопта ж, зорбинг лопта [према енгл. zorb] спорт, забава 

 велика пластична провидна лопта на надувавање у коју може да 

стане човек, која се користи за зорбинг. — Video prikazuje drugu decu ka-

https://citymagazine.danas.rs/scena/drustvene-mreze/ljudi-beograd-da-se-dovede-u-red-pod-hitno-strahinja-je-snimio-cene-u-italijanskom-marketu-i-evo-koja-ga-je-namirnica-najvise-sokirala/
https://www.slobodnaevropa.org/a/vucic-protesti-zvucni-top/33350369.html
https://www.kurir.rs/planeta/3857505/zvucni-top-protiv-smoga
https://www.politika.rs/scc/clanak/667456/niko-nije-video-zvucni-top-osim-rektora-dokica-i-dekana
https://glossy.espreso.co.rs/zdravi-i-srecni/zdrava-hrana/40240/gastro-pitaja-zmajeva-vocka
https://informonutri.wordpress.com/2016/01/16/pitaja-zmajsko-voce/
https://medik.rs/vesti/pitaja-zmajevo-voce-koliko-je-zdravo-kako-se-jede
https://arenafunfactory.com/zorbing/
https://arenafunfactory.com/zorbing/
https://nova.rs/video/zorbing-adrenalina-nikad-dosta/
https://www.telegraf.rs/vesti/svet/3692669-dva-decaka-bukvalno-poletela-pod-udarom-vetra-jedan-zavrsio-u-bolnici
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ko trĉe unutar odvojenih zorb lopti na naduvavanje u bazenu kada se iznenada 

pojavljuje deĉak koji leti iznad drveća. telegraf.rs 7.6.2023. aligatorigraonica.rs Nema 

potrebe da se osećate zarobljeno ili klaustrofobiĉno, jer jedinstvena konstrukcija 

zorbing lopte omogućava ulazak vazduha i svetlosti. arenafunfactory.com  као 

придев — Dodajte dozu uzbuĊenja na deĉijem roĊendanu uz nańu uzbudljivu 

Zorb Lopte uslugu! 

 

изблендати свр. козметика 

утапкавањем размазати, уједначити течну шминку (пудер, корек-

тор, сенку, руменило и др.) тако да се не виде груби, оштри прелази. — 

Nemojte nanositi puderaste proizvode pre senke jer se neće dobro izblendati 

ukoliko su zajedno. objektiv.rs 30.1.2021. Rumenilo naneti na obraze, a zatim iz-

blendati duņ jagodica prema slepoĉnicama. rs.kryolan.com  

 

инстаграмичан прид. по називу друштвене мреже Инстаграм 

друштвене мреже 

који је привлачан, допадљив, атрактиван или толико пожељан и у 

тренду да би био одличан за објављивање на Инстаграму. — Postalo je 

manje bitno ńta jedete, već kako to izgleda i koliko je instagramiĉno. novaener-

gija.net Dizajneri enterijera poboljńavaju i ulepńavaju okruņenja. Znate onaj 

osećaj kad ugledate instagramiĉno mesto... satagencija.com Posebno kada krenete 

da trĉite ili hodate trke, pored fotografija sa staze dolaze medalje i sve ono ńto 

je instagramiĉno i trijumfalno. belgraderunningclub.com 5. јун 2024. Aperol – nekada 

gorak liker, a danas instagramiĉno i popularno piće ńirom sveta. cafebarrestoran.rs 

21. jun 2024. 

 

инстаграмично прилог, друштвене мреже 

на инстаграмичан начин, допадљиво, атрактивно, у тренду. — А ńta 

vi radite kada ne moņete da spavate? ja evo analiziram zbog ĉega jedna osoba 

koja se bań trudi da ņivi instagramiĉno i ima sve predispozicije da bude influen-

serka eno ima 25 lajkova po fotki x.com/anjastanisic 21. авг. 2019. Razdvoji kosu na 

vińe sitnih pramenova i jednostavno kreni da ih kaĉiń nasumiĉno tako da dobijeń 

neobiĉnu frizuru koja će izgledati zanimljivo, leņerno i sasvim sigurno instagra-

miĉno! wannabemagazine.com Budi instagramiĉno fit i motivińi se uz novu Full Fit 

sportsku kolekciju. facebook.com 30. aвг. 2019.  

 

 

 

https://www.telegraf.rs/vesti/svet/3692669-dva-decaka-bukvalno-poletela-pod-udarom-vetra-jedan-zavrsio-u-bolnici
https://aligatorigraonica.rs/zorb-lopte/
https://arenafunfactory.com/zorbing/
https://objektiv.rs/vest/489986/promenite-svoj-nacin-sminkanja-isprobajte-tecne-senke-nanose-se-jednim-potezom/
https://rs.kryolan.com/blog/posts/na-koje-delove-lica-nanosimo-hajlajter-rumenilo-i-bronzer
http://www.novaenergija.net/tag/instagramicno/
http://www.novaenergija.net/tag/instagramicno/
https://satagencija.com/studije-enterijera-interior-design/
https://www.belgraderunningclub.com/brc-mesecnik-06-24/
https://cafebarrestoran.rs/drink/aperol-nekada-gorak-liker-a-danas-instagramicno-i-popularno-pice-sirom-sveta/
https://x.com/anjastanisic/status/1164005714366488576
https://wannabemagazine.com/jednostavne-letnje-frizure-koje-ce-plavuse-obozavati/2/
https://www.facebook.com/Creativeshop.rs/posts/-novo-budi-instagrami%C4%8Dno-fit-i-motivi%C5%A1i-se-uz-novu-full-fit-sportsku-kolekciju-i/2963727620335774/


 

Реч године 

 

156 

инцел м енгл. incel друштво 

 мушкарац који не успева да успостави сексуалне и емотивне одно-

се са особом супротног пола, због чега криви жене и мрзи све оне који су 

сексуално активни. — Od 2014. godine, osobe koje se identifikuju kao inceli 

ubile su vińe od 50 ljudi u Kanadi i Sjedinjenim Drņavama. blic.rs 31.3.2025.  

као придев: Incel zajednica je mnogo vińe od deljenja problematiĉnog porno-

grafskog sadrņaja. Ono ńto je prema, do sada objavljenim prepiskama oĉigled-

no, jeste da tu ipak postoji jedan element incel kulture. talas.rs 11. 3. 2021. 

 

јадарит м минерал 

минерал литијума и бора. Такође и: криптонит — Ruda jadarit je 

mineral ĉije otkriće je dovelo do interesovanja multinacionalne kompanije za 

Srbiju, ali i masovnih protesta u zemlji. slobodnaevropa.org 3.12.2021. Деканка Ру-

дарско-геолошког факултета Универзитета у Београду, Биљана Аболма-

сов, у разговору за НИН је нагласила да јадарит апсолутно безбедно може 

да се извади на површину, уколико се испоштују стандарди вађења руде. 
politika.rs 16.8.2024. 

 

калистеника ж [према енгл. calisthenics, од грчк. kállos, лепота и 
sthenos, снага] 

гимнастичке вежбе, тренинг код којег се користи тежина соп-

ственог тела за јачање и обликовање мишића, углавном без употребе спе-

цијализоване опреме (нпр. склекови, скокови, згибови, чучњеви, трбуш-

њаци, издржаји и др.). — Kalistenika je tip fitnes treninga koji koristi gravi-

taciju i teņinu tela kao primarni izvor otpora. lepotaizdravlje.rs 30.5.2021. Kaliste-

nika potiĉe joń iz drevne Sparte i obuhvata veņbe koje se oslanjaju na telesnu 

teņinu i pokrete koji su predviĊeni da povećaju snagu, izdrņljivost, fleksibilnost 

i koordinaciju. eleven11eleven.rs 8.4.2024. Nasuprot modernim teretanama i sofisti-

ciranim fitnes mańinama koje se u njima nalaze, postoji oblik veņbanja ĉiji 

koreni leņe duboko u istoriji – govorimo o kalistenika veņbanju. eleven11eleven.rs 

8.4.2024. 

 

калистенички прид., калистенични прид. 

који се односи на калистенику. — Стога, када је отпор који се ствара 

током калистеничког тренинга довољно висок, он постаје хипертрофичан 

и мишићна маса се може изградити. sr.healthy-food-near-me.com Све наведене 

калистеничке вежбе се могу изводити најмање 10-12 пута. sr.healthy-food-

near-me.com Cilj istraņivanja je da se utvrde efekti programa kalisteniĉkih veņbi 

na motoriĉke sposobnosti uĉenika osnovne ńkole. scindeks.ceon.rs 2020. Kombinu-

https://www.blic.rs/slobodno-vreme/sta-znace-izrazi-incel-i-manosfera-na-koje-upozorava-najgledanija-serija-na-svetu/vtd76nd
https://talas.rs/2021/03/11/kako-da-pobedimo-osvetnicku-pornografiju/
https://www.slobodnaevropa.org/a/kriptonit-ruda-eksploatacija-jadar-protesti-srbija/31589095.html
https://www.politika.rs/scc/clanak/627801/Dekanka-Rudarsko-geoloskog-fakulteta-Ukoliko-se-ispostuju-procedure-jadarit-moze-bezbedno-da-se-kopa
https://www.lepotaizdravlje.rs/wellness/kalistenika-vodic-za-pocetnike/
https://eleven11eleven.rs/kalistenika-unapredite-snagu-pokretljivost-i-formu-uz-ovaj-vid-vezbanja-koji-potice-iz-drevne-sparte/
https://eleven11eleven.rs/kalistenika-unapredite-snagu-pokretljivost-i-formu-uz-ovaj-vid-vezbanja-koji-potice-iz-drevne-sparte/
https://sr.healthy-food-near-me.com/calisthenics-exemplary-exercises-training-effects-effect-on-health-and-figure/
https://sr.healthy-food-near-me.com/calisthenics-exemplary-exercises-training-effects-effect-on-health-and-figure/
https://sr.healthy-food-near-me.com/calisthenics-exemplary-exercises-training-effects-effect-on-health-and-figure/
https://scindeks.ceon.rs/article.aspx?artid=0352-23342004091G
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jući svoje kalisteniĉke veńtine, on je kreirao trenaņnu rutinu koja bi mu mogla 

doneti uspeh. muskimagazin.rs 30.8.2021. Kalisteniĉka rutina Dņima Dņonsa, 

poznata kao Around the World Calisthenics Workout, izgleda ovako: zgibovi 

superset … sklekovi superset. muskimagazin.rs 23. feb. 2022. 

 

канапе (мн. канапеи) м [фр. canapé] кулинарство 

мали комад хлеба, лиснатог теста или крекер на који се стављају 

намази, сир, месо, поврће и сл. додаци, који се служи као предјело или за-

куска. — Kanape ĉajna … ĉajna, kackavalj, krem sir, pecena paprika slatka-

kuca.rs Будући да се често служе током коктел забаве, често је пожељно да 

канапеи буду слани или зачињени sr.wikipedia.org 

 

капуљаш м друштво, колоквијално 

особа која носи капуљачу на глави како би прикрила свој идентитет 

док намерно изазива нереде обично по нечијем налогу. Такође и: црнока-

пуљаш. — Капуљаш уживо преноси пребијање опозиционара начелнику 

полиције Горану Радоњићу srbin.info (у наслову) 17.01.2025. To je kriviĉno delo, 

isto ko i ovi navijaĉi-huligani kojima su dali policijske uniforme i opremu za 

razbijanje demonstracija ... to su vuĉićeve falange, taj kapuljań je iz tog miljea 

inaĉe ne bi krio lice. www.021.rs  (у коментару) 12.11.2024.  

 

карингтонка ж  

буба из ф. Simulide, налик на црне мушице, само ситнија. Такође и 

клинтонка, натовка. — U nekim delovima Beograda ljudi su poĉeli da se 

ņale na veći broj neobiĉnih insekata, zovu ih „bube klintonke―, „natovke― ili 

„karingtonke―. rts.rs 10.7.2023. Klintonke, poznate i kao „Karingtonke― u narodu, 

bube su koje izgledom podsećaju na male muńice, ali imaju mnogo jaĉi i 

neprijatniji ujed. dnevnik.rs 17.5.2025. 

 

карнивор дијета здравље 

начин исхране заснован искључиво на уносу меса и производа жи-

вотињског порекла, са циљем мршављења. Такође и: месна дијета. — 

Karnivor dijeta (u bukvalnom prevodu „mesoņderska―) ima jednostavno pravi-

lo: jedete samo meso, a za kratko vreme gubite veliki broj kilograma. nova.rs 

19.6.2020. Karnivor dijeta ukljuĉuje meso, ribu, ņivotinjske i mleĉne proizvode 

espreso.co.rs  26.1.2024. Većina promotera karnivor dijete po pravilu nema nikak-

vog dodira sa naukom ili ozbiljnom medicinom telegraf.rs 4.3.2024.  

 

https://www.muskimagazin.rs/fitness/vezbe/da-li-je-moguce-savladati-jednorucni-zgib-za-trideset-dana
https://www.muskimagazin.rs/fitness/fitness-saveti/kako-poznati-reper-odrzava-svoje-masivne-misice-u-cetrdeset-i-petoj
https://slatkakuca.rs/ketering/kanapei/
https://slatkakuca.rs/ketering/kanapei/
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BF%D0%B5%D0%B8
https://srbin.info/politika/kapuljas-uzivo-prenosi-prebijanje-opozicionara-nacelniku-policije-goranu-radonjicu/
http://www.021.rs/
https://www.rts.rs/lat/magazin/priroda/5230489/bube-karingtonke-klintonke-natovke-ujed-sistemska-reakcija.html
https://www.dnevnik.rs/lat/vesti/drustvo/posle-ujeda-dolazi-do-oticanja-gusenja-srpska-prestonica-na-udaru-sitne-opasne-napasti-2025-05-17
https://zadovoljna.nova.rs/fitnes-i-ishrana/karnivor-dijeta-je-zaludela-svet-ali-nemojte-da-je-probate/
https://glossy.espreso.co.rs/zdravi-i-srecni/dijete/224996/sta-je-karnivor-dijeta
https://plantbased.telegraf.rs/stavovi/drustvene-mreze/3841746-karnivor-dijeta-sumanuti-trend-sa-drustvenih-mreza
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картомат м техника 

аутомат за продају возних и др. карата. — Из „Србијавоза‖ обја-

шњавају да неки од картомата привремено нису били у функцији услед 

техничких сметњи. politika.rs март 2022. Naveo je da se karte mogu kupiti na 

ńalterima, ali i na kartomatima koji su, dodao je, postavljeni u svim stanicama. 
PDRS 1.0 / novosti.rs 

 

карусел м / каросел м енгл. carousel друштвене мреже 

врста поста на Инстаграму који има могућност додавања више 

слика или видеа у једну објаву (користи се и као придев: карусел пост, ка-

русел објава). — Ne davite svoje ljude opisom kada u samom carouselu imaju 

već gomilu informacija. profazadrmr.rs 30.8.2023. Kako se objavljuju karusel po-

stovi na Instagramu? profazadrmr.rs 30.8.2023. Carousel objave su pravi hit na In-

stagramu. instagram.com 22.7.2024. Karosel post, kao trenutno jedan od najko-

rińćenijih formata na instagramu, postao je jedan od najsvestranijih alata koji 

moņeń koristiti za postizanje ciljeva na instagramu. instagram.com 8.5.2020. 

 

кафемат м, кафомат м техника 

апарат за припремање кафе. — Mali kućni aparati  – Aparati za kafu  – 

Kafomat magnotron.rs Kafemat kao sa slike Malo korińćen u kućne svrhe kupu-

jemprodajem.com (у огласу) јан. 2025. 

 

кићанка ж 

мали украс за кићење сватова, најчешће у виду гранчице рузмарина 

са траком у бојама српске заставе или са цвећем, перлицама и сл., који се 

качи на ревер или ставља као наруквица. — Јoń jedan video za sve vas koji 

spremate svadbu. Kićanka za vańe ņenske goste koju moņete brzo i lako 

napraviti. pinterest.com Ona ili zajedno sa prijateljicom nose korpu prepunu 

kićanki, spremne da ukrase svatove na svadbi. restoranamphora.co.rs 25. мај 2024. 

 

клинтонка ж (обично у множини: клинтонке) животиње 

Такође и карингтонка, натовка — Bube „klintonke― legu se u blizini 

velikih reka. n1info.rs 7.7.2023. U nekim delovima Beograda ljudi su poĉeli da se 

ņale na veći broj neobiĉnih insekata, zovu ih „bube klintonke―, „natovke― ili 

„karingtonke―. rts.rs 10.7.2023. Bube „klintonke‖ ponovo napadaju: Lekari 

upozoravaju- ne ĉeńite se! odjek.rs 22.7.2024. Klintonke, poznate i kao 

"Karingtonke" u narodu, bube su koje izgledom podsećaju na male muńice, ali 

imaju mnogo jaĉi i neprijatniji ujed. dnevnik.rs 17.5.2025. 

https://www.politika.rs/scc/clanak/502945/Kartomati-rade-kasnjenja-na-brzoj-pruzi-nema%2024
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://profazadrmr.rs/kako-napraviti-carousel-objave/
https://profazadrmr.rs/kako-napraviti-carousel-objave/
https://www.instagram.com/p/C9tvu5mqUbU/
https://www.instagram.com/p/B_8FKMOF5Yc/
https://magnotron.rs/sr/kafomat/proizvodi/171
https://www.kupujemprodajem.com/pretraga?action=list&keywords=kafemat&categoryId=15&groupId=1109
https://www.kupujemprodajem.com/pretraga?action=list&keywords=kafemat&categoryId=15&groupId=1109
https://www.pinterest.com/pin/359091770279955015/
https://restoranamphora.co.rs/kicenje-svatova-saveti-trikovi-i-bitna-pitanja-za-vas-veliki-dan
https://n1info.rs/magazin/zdravlje/ubod-bube-klintonke-moze-da-izazove-i-gusenje-obratite-paznju-na-simptome/
https://www.rts.rs/lat/magazin/priroda/5230489/bube-karingtonke-klintonke-natovke-ujed-sistemska-reakcija.html
https://odjek.rs/bube-klintonke-opet-napadaju-lekari-upozoravaju-ne-cesite-se/
https://www.dnevnik.rs/lat/vesti/drustvo/posle-ujeda-dolazi-do-oticanja-gusenja-srpska-prestonica-na-udaru-sitne-opasne-napasti-2025-05-17
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коворкер м [енгл. coworker] 

особа која ради у коворкингу, заједничком радном простору. — Dok 

grad spava, kovorkeri (co-worker) u Startit centru, vredno rade. rts.rs 12.11.2018. 

Mi imamo osam kovorkera koji su poĉeli da rade iz te zajednice i da zaraĊuju 

novac za sebe i svoju porodicu. PDRS 1.0 / espreso.co.rs 

 

коворкинг м [енгл. coworking] 

облик организовања рада тако да више особа, које нису запослене у 

истој компанији, користе заједнички радни простор и инфраструктуру. 

— Coworking ńtedi novac icthub.rs  као придев: — Коворкинг канцеларије 

имају бројне позитивне ефекте … млади могу да раде у заједници, да сара-

ђују и размењују искуства. dnevnik.rs 13.сеп. 2018. Novi trend meĊu frilenserima 

sada je kovorking prostor. rtv.rs 29. apr. 2024. U nańim coworking prostorima u 

Kralja Milana i na Trgu Nikole Pańića u Beogradu, upoznaćete frilensere i ljude 

iz sveta startapa, ali i korporacija. icthub.rs 

 

кокичаста плућа према енгл. popcorn lung медицина 

болест малих дисајних путева, бронхиола (Bronchiolitis obliterans), 

код које долази до њиховог сужавања, оштећења и деформације плућног 

ткива. — S vejpa na inhalator: Tinejdņerka (17) obolela od kokiĉastih pluća, 

neizleĉivog bronhiolitisa zdravlje.blic.rs (у наслову) 25.4.2025. „Kokiĉasta pluća― 

mogu da se razviju i nakon izlaganja drugim toksiĉnim isparenjima, hemika-

lijama ili kao komplikacija respiratornih infekcija. danas.rs 22.5.2025. 

 

кораџија м  

занатлија који израђује коре за пите, гибанице, резанце за супу и сл. 

производе од теста. — Njegov pradeda Bora bio je meĊu prvim koradņijama 

u Beogradu. pricesadusom.com 12.4.2019. Treća generacija koradņija u ovoj zanat-

skoj radnji nastavlja profesiju baka Cvete koja je davnih godina stigla u Beo-

grad i osnovala radionicu za proizvodnju kora. hrana-pice-price.com 26.4.2022. 

 

кораџијски прид. 

који се односи на кораџије и израду кора за пите, гибанице и сл. про-

изводе од теста. — Lјubav prema hrani, inovacijama u ishrani i porodiĉnoj 

tradiciji doveli su ga do koradņijskog zanata. pricesadusom.com 12.4.2019.  

 

https://www.rts.rs/lat/vesti/srbija-danas/3319017/neodoljiva-treca-smena-sabackih-programera.html
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://www.icthub.rs/coworking?gad_source=1&gclid=Cj0KCQjwjNS3BhChARIsAOxBM6poQBeuReQoQM_cHh-aiss_eQsOfDjL_KJK5H5aRHS7jEk8GZ97Dm4aApA6EALw_wcB
https://www.dnevnik.rs/ekonomija/naslovi/u-kanizi-otvorena-kovorking-kancelarija-za-mlade-preduzetnike-13-09-2018
https://www.rtv.rs/sr_lat/vojvodina/novi-sad/kovorking-prostor-mesto-za-rad-i-komunikaciju_1536009.html
https://www.icthub.rs/coworking?gad_source=1&gclid=Cj0KCQjwjNS3BhChARIsAOxBM6poQBeuReQoQM_cHh-aiss_eQsOfDjL_KJK5H5aRHS7jEk8GZ97Dm4aApA6EALw_wcB
https://zdravlje.blic.rs/zdravstvena-stanja/bolesti-pluca/kokicasta-pluca-tinejdzerka-zbog-vejpa-obolela-od-neizlecivog-bronhiolitisa/mdmpsdp
https://www.danas.rs/vesti/drustvo/kokicasta-pluca-posledice-vejp-elektronske-cigarete-vejpovanje/
https://pricesadusom.com/mladi-koradzija-o-kojem-se-prica-dok-drugi-gase-radnje-on-pravi-moderne-kore-i-zivi-od-starog-zanata/
https://www.hrana-pice-price.com/recenzije/koradzija-kuca-dobrih-kora-na-dorcolu/
https://pricesadusom.com/mladi-koradzija-o-kojem-se-prica-dok-drugi-gase-radnje-on-pravi-moderne-kore-i-zivi-od-starog-zanata/
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криптонит м kryptonite, назив измишљеног минерала из стрипа о 

Супермену неформално 

Такође и: јадарит. — Ruda jadarit je mineral ĉije otkriće je dovelo do 

interesovanja multinacionalne kompanije za Srbiju, ali i masovnih protesta u 

zemlji. Ime je dobila po reci u Srbiji, a strani mediji su ga nazivali ―kripto-

nitom‖ zbog neobiĉnog sastava iz filma nauĉne fantastike. slobodnaevropa.org/ 

3.12.2021. Priĉali su mi ljudi koji ņive na raznim delovima planete Zemlje da su 

na prvim jutarnjim vestima na svojim lokalnim programima saznali o prona-

lasku kriptonita u Srbiji. b92.net 19.6.2007. 

 

крофл м [кроасан + вафл, према engl. croffle > croissant + waffle] 

кулинарство 

врста слатког пецива, спој кроасана и вафла. — Slatkoterija objekat 

koji Vam nudi raznovrsne slatke krofle, spoj puterastog kroasana i hrskavog 

vafla. misterd.rs Dubai krofna, krofl i kornet samo u Slatkoteriji, vidimo se 

instagram.com 20.10.2024. Krofl nutela banana 80 grama. Kroasan ispeĉen kao vafl 

sa nutelom i bananom. misterd.rs  

 

крутон (обично мн. крутони) м [фр. croûton, према croûtе, кора] 
кулинарство 

комад препеченог хлеба у облику коцкице, зачињен по жељи, који се 

обично додаје јелима, салатама, супама, чорбама. — I hrskavi i puni prote-

ina: Neobiĉni krutoni - preukusan dodatak za salate i potaņe plantbased.telegraf.rs 

9. јун 2025. (у наслову) Крутони су прво што нам падне на памет када имамо 

вишак хлеба који је почео да се суши. gradskeinfo.rs 13. дец. 2022. Za pripremu 

krutona odgovara svaki hleb, ĉak i stari. Nema veze da li je beo ili raņani. 
bonapeti.rs 6. мај 2017. 

 

купац произвођач м [према енгл. prosumer > producer + 

consumer] енергетика, екологија 

домаћинство које производи струју за сопствене потребе, најчешће 

помоћу соларних панела или других обновљивих извора, вишак произведене 

енергије испоручује, продаје електродистрибуцији, а у случају да његова 

потрошња превазиђе производњу, неопходну електричну енергију купује 

од електродистирибуције. Такође и: прозјумер — Pre podnońenja zahteva 

za zakljuĉenje ugovora o potpunom snabdevanju sa  neto obraĉunom snab-

devaĉu, neophodno je da krajnji kupac izgradi proizvodni objekat (za proiz-

vodnju elektriĉne energije iz obnovljivih izvora energije, pri ĉemu se proizve-

dena elektriĉna energija koristi za snabdevanje sopstvene potrońnje, a vińak pro-

https://www.slobodnaevropa.org/a/kriptonit-ruda-eksploatacija-jadar-protesti-srbija/31589095.html
https://www.b92.net/o/zivot/nauka?nav_id=299093
https://misterd.rs/place/slatkoterija-dostava
https://www.instagram.com/slatkoterija_plus/reel/DBWgW0zsn0R/
https://misterd.rs/place/la-tea-dostava
https://plantbased.telegraf.rs/pb-kuhinja/recepti/4123044-i-hrskavi-i-puni-proteina-neobicni-krutoni-preukusan-dodatak-za-salate-i-potaze
https://gradskeinfo.rs/recept-dana-domaci-krutoni-13-12-2022/
https://bonapeti.rs/n-83617-Kako_se_prave_krutoni
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izvedene elektriĉne energije isporuĉuje u prenosni sistem ) i prilagodi merno 

mesto za sticanje statusa kupca-proizvoĊaĉa, u skladu sa propisima i standar-

dima. eps.rs U Srbiji je registrovano 744 domaćinstva koja su se odluĉila da 

postanu tzv. kupci-proizvoĊaĉi elektriĉne energije, kolokvijalno prozjumeri. 
danas.rs 28.2.2023. 

 

купро м енгл. cupro, скраћено од cuprammonium rayon, од лат. 

cuprum, бакар 

врста свиленкасте тканине на бази памука. — Cupro je nusproizvod 

u proizvodnji pamuka, pa je tehniĉki reĉ o recikliranom tekstilu. plezirmagazin.net 

25.8.2021. Sliĉno kao Tencel i Modal, kupro je materijal na biljnoj bazi koji se 

hemijski obraĊuje da bi se proizvela tkanina. modnakapsula.com 16.7.2023. 

 

лава кејк и лава колач [енгл. lava cake] кулинарство 

чоколадни колач од печеног теста са течним чоколадним пуњењем 

које исцури (попут лаве) када се колач начне. — Lava kejk. Iako moņda zvu-

ĉi zlokobno, mnogi ga vole zato ńto je ne samo ukusan, već i zabavan. novaeko-

nomija.rs 9. јун 2024. Brza verzija ĉokoladnog lava kolaĉa biće idealan naĉin da 

se zasladite, a priprema traje svega pet minuta. ona.telegraf.rs 18. април 2024. Za 

12 lava kolaĉa potrebno je: 250g putera, 220g crne ĉokolade, 4 jaja, 160g ńeće-

ra, 100g brańna. slatkadomacica.com 5. мај 2023. Lava kolaĉ, osim ńto je preuku-

san, ima joń jednu prednost u odnosu na ostale – ne morate da ĉekate da se 

ohladi jer je najlepńi bań kada je topao. zena.blic.rs 4. април 2022. Lava cake je 

nastao sasvim sluĉajno, kao rezultat jedne katastrofe u kuhinji. kockicezivota.rs 

8. април 2018. 

 

лајфхак и лајфхек м (мн. лајфхакови и лајфхекови) [енгл. life 

hack]  

једноставно решење, корисна идеја, савет како да се нешто брже, 

лакше или боље обави (у свакодневном животу), трик, фазон. Такође и: 

хак/хек. — Postoji lajf hak koji će vam pomoći da promenite stanje koņe tako 

da izgledate mlaĊe za samo nedelju dana. lepotaizdravlje.rs 26. авг. 2022. Неки 

лајфхек како да научим 150 страна за сутра? x.com (у статусу) 25. нов. 2019. 

 

ламинација ж према енгл. eyebrow lamination козметика 

третман улепшавања обрва којим се обрве обликују тако да из-

гледају дефинисаније, подигнутије и пуније. Такође и: лифтинг обрва — 

U sluĉaju da imate pirsing na obrvama, poņeljno je da ga skinete pre tretmana i 

ne nosite nekoliko sati nakon samog procesa laminacije. alexandar-cosmetics.com 

https://www.eps.rs/lat/snabdevanje/Stranice/kupac-proizvodjac.aspx
https://www.danas.rs/vesti/ekonomija/stek-kakva-je-sudbina-kupaca-proizvodjaca-struje-u-srbiji-i-vredi-li-se-upustati-u-tu-avanturu/
https://plezirmagazin.net/sta-je-cupro-i-da-li-je-odrziv-materijal/
https://www.modnakapsula.com/prijatni-materijali-za-leto/
https://www.alexandar-cosmetics.com/blog/laminacija-obrva-tretman-koji-je-sve-popularniji
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6.6.2023. Mi smo izdvojili proverene favorite nańeg tima kada je hype oko lami-

nacije obrva u pitanju. journal.rs 25.8.2023. 

 

лиофилизатор м техника 

уређај који се користи за лиофилизацију, сушење намирница замр-

завањем. — Kao ńto je i sama liofilizacija najsavremeniji proces prerade na-

mirnica, i nań liofilizator je uraĊen po najvińim standardima. mikromotor.rs Pred-

stavljamo nań izbor liofilizatora i suńaĉa zamrzavanjem u kategoriji Farmace-

utske i hemijske. exapro.rs 

 

лиофилизација ж према енг. lyophilization технологија 

технологија конзервирања намирница, обично воћа или фармаце-

утских производа, путем сушења замрзавањем одн. уклањањем воде при 

ниским температурама под вакуумом, чиме се задржава текстура, боја, 

укус и хранљива вредност. — Sam proces liofilizacije se odvija tako ńto se 

duboko zamrznuta sirovina unosi u komoru za liofilizaciju gde se suńenje 

odvija u apsolutnom vakuumu pri temperaturama od -40 do -50 stepeni. 

agrotv.net 13.2.2019. Z.A. Fruit je lider u industriji proizvodnje voća koji nudi i 

usluge liofilizacije, posebno za voće poput jagoda, malina, vińanja, kupina i ńlji-

va. zafruit.rs  

 

лиофилизовати свр. технологија 

извршити лиофилизацију, процес сушења намирница и других орган-

ских материја замрзавањем у вакууму. — Liofilizovati se mogu sve vrste 

hra-ne: meso, mleko i mleĉni proizvodi, voće, povrće, lekovito bilje, ńumski 

plodo-vi… ekapija.com 2.3.2021. Да би се намирнице могле лиофилизовати, 

услов је да оне морају бити органског порекла. phaidrabg.bg.ac.rs Војиновић, Н. 

Циркулар-на економија и лиофилизацијa (специјалистички рад) 2024.  

 

лиоцел м енгл. lyocell, од грч. lysis, растварање + cell(ulose), 
целулоза 

врста полусинтетичке глатке, сјајне тканине добијене хемијском 

обрадом целулозе. — Scotch&Soda - Ņenske pantalone od liocela fashionand-

friends.com  U poslednjih nekoliko godina, liocel je postao pravi hit u svetu mode 

i tekstilne industrije. zdravija.com 9.5.2025. 

 

 

https://www.journal.rs/lepota/laminacija-obrva-je-trend-koji-ne-jenjava-a-mi-smo-znamo-kako-i-cime-da-njen-efekat-postignete-kod-kuce/
https://mikromotor.rs/liofilizator/
https://www.exapro.rs/liofilizatori-sushare-za-zamrzavanje-c208/
https://www.agrotv.net/sta-je-to-liofilizacija/
https://zafruit.rs/liofilizacija-voca/
https://www.ekapija.com/news/3188292/liofilizatori-iz-valjeva-i-na-americkom-trzistu-tehnologija-koju-koristi-i-nasa
https://phaidrabg.bg.ac.rs/open/o:34352
https://www.fashionandfriends.com/rs/scotch-soda-zenske-pantalone-od-liocela-ssulh00720f-v423/
https://www.fashionandfriends.com/rs/scotch-soda-zenske-pantalone-od-liocela-ssulh00720f-v423/
https://zdravija.com/liocel-revolucija-u-tekstilu-zasto-je-postao-omiljeni-materijal-u-svetu-mode/
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лиоцелни прид. 

који је од лиоцела; који се односи на лиоцел. — Pored uvoĊenja 

liocelnih ĉarńava, JYSK u svom asortimanu nudi i proizvode od recikliranog 

pamuka bizlife.rs 10.7.2024. 

 

лифтинг обрва м према енгл. brow lift козметика 

Такође и: ламинација — Lifting obrva mogu da koriste skoro svi, bez 

obzira na gustinu prirodnih obrva, debljinu ili boju dlaĉica. alexandar-cosme-

tics.com  6.6.2023. 

 

лојалист(а) м политика 

назив за припадника Српске напредне странке који безусловно по-

држава њену политику и лидере, спреман да учини све што се од њега 

затражи (у српском политичком дискурсу крајем 2024, током 2025). — 

Lojalista je naprednjak vińeg ranga. On pripada ili direktno krugu oko Alek-

sandra i Andreja Vuĉića ili je deo ekipe nekog od njihovih prvorazrednih vazala 

kao ńto su Milos Vuĉević, Branko Malović ili Sinińa Mali, objańnjava za Danas 

Dragomir AnĊelković, politiĉki analitiĉar… danas.rs 9.1.2025. Kako drugaĉije 

nazvati priĉu o „lojalistima―, tajnoj frakciji unutar SNS kojoj pripada i njegov 

brat Andrej Vuĉić, a koja je, prema predsednikovim reĉima, ekstremna ĉak i za 

njegov ukus. nova.rs 2.1.2025. 

 

мајка фирма економија 

матично предузеће које поседује и контролише друго предузеће тзв. 

ћерку фирму. — 'Gaspromnjeft' i 'Gasprom' kao majka firma imaju preko 50 

odsto rts.rs 28.03.2025. Питам се зашто се професорка Даница Поповић неоче-

кивано укључила у дебату о теми коју, очигледно, нe познаје то јест о то-

ме да ли је и колико Управни одбор Акционарског друштва Политика 

(мајка фирма) био упознат и могао да утиче на целокупни процес продаје 

дела власништва ВАЦ-а над компанијом Политика новине и магазини 

(ћерка фирма). politika.rs 3.10.2012. 

 

манифестовање с 

глаголска именица од манифестовати. — Manifestovanje je postalo 

popularno tokom pandemije na Tiktoku sa milijardama pregleda, ukljuĉujući 

popularnu metodu 3-6-9, koja zahteva da zapińete svoje ņelje tri puta ujutru, 

ńest puta po podne i devet puta pre spavanja. nedeljnik.rs 30.11.2024. Manifesto-

https://bizlife.rs/znate-li-sta-je-liocel-pravi-se-od-drveta-i-nalazi-se-u-carsavima-poznate-kompanije/
https://www.alexandar-cosmetics.com/blog/laminacija-obrva-tretman-koji-je-sve-popularniji
https://www.alexandar-cosmetics.com/blog/laminacija-obrva-tretman-koji-je-sve-popularniji
https://www.danas.rs/vesti/politika/sta-razlikuje-lojalistu-od-obicnog-naprednjaka/
https://nova.rs/vesti/politika/ko-su-vucicevi-lojalisti-i-zasto-tuzilastvo-i-dalje-cuti/
https://www.rts.rs/lat/vesti/ekonomija/5683969/.html?print=true
https://www.politika.rs/scc/clanak/235401/Manipulacije-cinjenice-i-moral
https://www.nedeljnik.rs/sta-znaci-manifestovati-i-cemu-sluzi/


 

Реч године 

 

164 

vanje novca se ne razlikuje od drugih stvari koje ņelite da privuĉete. direkt-

no.rs 5.3.2024. 

 

манифестовати свр. и несвр. [према енгл. to manifest] 

снагом ума, фокусирањем и визуализацијом, приз(и)вати и оства-

ри(ва)ти нешто жељено. — Internet je pun svedoĉenja, uglavnom tinejdņera 

i adolescenata, o tome kako su uspeli da „manifestuju― bolje ocene. zena. 

blic.rs 19. нов. 2021. Klinci danas uveravaju sebe i druge da su manifestovali sve 

ńto ņele. zena.blic.rs 19.11.2021. ―Manifestovati‖, znaĉi sanjati ili ņeleti da se neńto 

desi. nedeljnik.rs 30.11.2024. Prema Zakonu privlaĉnosti, moņete privući sve ńto 

dosledno i suvislo pokuńavate manifestovati. direktno.rs 5.4.2024. Kako mani-

festovati ņeljeno? svetizamaterije.com (у наслову) 9.9.2022. Manifestuju se dobre 

ocene, deĉko, novac, inspiracija... bań sve. zena.blic.rs 19.11.2021. 

 

маносфера ж енгл. manosphere дигиталне технологије, друштво 

онлајн заједница која на својим веб-сајтовима, блоговима и форуми-

ма промовише мушку улогу у друштву, бори се за права мушкараца, 

исказујући критички и негативан став према феминизму и савременим 

друштвеним нормама. — Manosfera je mreņa online zajednica koje dele uve-

renja o superiornosti muńkaraca i neretko mrņnji prema ņenama. 021.rs 27.3.2025. 

 као придев: који се односи на маносферу. — Coach Red Pill nije bio uopste 

glup ĉovek, u njegovim, istina duboko mizoginim manosfera nastupima se vi-

delo da je inteligentan, namazan i visokoobrazovan lik. vasudeva.forumburundi.com 

20.4.2022. Serija 'Adolescencija': Kako je manosfera postala mejnstrim bbc.com 

30.3.2025. 

 

мармелада ж козметика 

ново значење: козметички препарат густе, геласте или желатина-

сте структуре који се користи за негу коже или убрзавање тамњења. — 

Pored krema, u ponudi su marmelade, kao i preparati za posle sunĉanja. dr-

max.rs Marmelada za izuzetno brzo i intenzivno postizanje privlaĉno prepla-

nulog tena dm.rs Marmelada za sunĉanje postala je nezaobilazan deo letnje 

rutine mnogih koji ņele da postignu preplanuli ten. n1info.rs 4.1.2025. 

 

мача ж [енгл. matcha, из јапанског] пиће 

 зелени чај у праху који се добија нарочитим поступком кувања 

листова на пари и потом сушења, користи се за прављење чаја и као 

арома у десертима; ароматичан напитак, чај, направљен мешањем овог 

https://direktno.rs/magazin/slobodno-vreme/514890/manifestacija-novac-devet-koraka.html
https://direktno.rs/magazin/slobodno-vreme/514890/manifestacija-novac-devet-koraka.html
https://zena.blic.rs/porodica/sta-je-manifestovanje-i-kako-se-radi/zhccm9r
https://zena.blic.rs/porodica/sta-je-manifestovanje-i-kako-se-radi/zhccm9r
https://zena.blic.rs/porodica/sta-je-manifestovanje-i-kako-se-radi/zhccm9r
https://www.nedeljnik.rs/sta-znaci-manifestovati-i-cemu-sluzi/
https://direktno.rs/magazin/slobodno-vreme/514890/manifestacija-novac-devet-koraka.html
https://svetizamaterije.com/kako-manifestovati-zeljeno/
https://zena.blic.rs/porodica/sta-je-manifestovanje-i-kako-se-radi/zhccm9r
https://www.021.rs/story/Info/Misljenja-i-intervjui/405280/Inceli-i-manosfera.html%2027
https://vasudeva.forumburundi.com/t2015p800-rat-u-ukrajini
https://www.bbc.com/serbian/articles/c4geg2xzdpdo/lat
https://www.drmax.rs/lepota/suncanje.html
https://www.drmax.rs/lepota/suncanje.html
https://www.dm.rs/afrodita-sun-care-original-marmelada-za-ubrzano-tamnjenje-p3831070652601.html
https://n1info.rs/magazin/lifestyle/kako-se-koristi-marmelada-za-suncanje/
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праха са врелом водом, који се традиционално користи у јапанској кул-

тури. — Hatanaka kaņe da se maĉa tradicionalno pijucka u malim koliĉinama: 

„Ne koristi se vińe od jedne kańiĉice maĉe po ńoljici―. n1info.rs 15.5.2021. Maĉa 

(matcha) vrhunski japanski zeleni ĉaj u prahu. Dobar je izbor za detoksikaciju i 

mrńavljenje. biospajz.rs   као придев: који се састоји од маче, који је на-

прављен од маче. — Iako postoji vekovima, popularnost maĉa praha trenutno 

raste. Postoji nekoliko razloga zańto se to dogaĊa. n1info.rs 15.5.2021. Paņljivo 

pripremljena u obliku ĉaja, keksa, veganskih matcha zalogaja ili kao osnova nańeg latea ili kao 

dodatak jutarnjem smutiju, smatra se dragocenom superhranom. dm.rs  

 

месиџ-бокс енгл. message box политика, колоквијално 

унапред припремљене, договорене поруке, тезе и кључни ставови 

које представници  политичких странка (посебно они који обављају јавне 

функције) користе у комуникацији с јавношћу, усаглашене партијске 

поруке које се систематски пласирају у јавност. — Najnovija poruka iz 

―mesidņ boksa‖ naprednjaka je kampanja ―Vuĉiću verujem‖, nastala neposred-

no nakon joń jedne Vuĉićeve najave referenduma o poverenju samom sebi. vre-

me.com 29.1.2025. Opozicija je, ĉini se, nespremna na takav njegov potez, s gnu-

ńanjem odbila da uĉestvuje u organizaciji savetodavnog referenduma ńto u 

mesidņ boksu već glasi – ―opoziciji sam ponudio da me smene, ali oni nisu hteli 

iako imaju većinu, ne znam ńta sad hoće‖ ili ―opozicija ņeli sve osim da se gra-

Ċani izjasne, jer se toga plańi‖ danas.rs 16.1.2025. „Њихов месиџ бокс подра-

зумева „рад, а не рат― који наводно заговара опозиција, а што није тачно 

―, закључује Здравко Понош. srbin.info 29.11.2024. Upravo se na sednici 

Skupńtine, pred nańim oĉima, raspao plan Ane Brnabić da kroz novi ‗mesidņ 

boks‘, s kojim je startovala na Hepiju, pokuńa da izbegne njeno odrņavanje. 

youtube.com (у изјави Маринике Тепић) 30.9.2024. Potpuno je nevaņno ńta mlaĊahni 

predsednik UO RTS govori o meni. Reĉnik koji koristi podseća na reĉnik nje-

govih kolega Ristiĉevića i Vulina. Jedan je to tim, isti „mesidņ boks―, iste mete 

za odstrel, isti gazda.  danas.rs 20.4.2017. Da li imate neku vrstu dogovora u par-

tiji, ńta je sve vaņno saopńtiti na press konferenciji? Оbiĉno nemamo u stranci 

mesidņ boks (message box), mada znam da marketinńki struĉnjaci to prepo-

ruĉuju. zenskestudije.org.rsf (D.Subotiĉki, Tiha većina, Kikinda 2013) 

 

месна дијета здравље 

Такође и: карнивор дијета — Dijeta mesoņdera ili mesna dijeta sve 

vińe dobija na popularnosti i odnosi se na konzumaciju iskljuĉivo  proizvoda ņi-

votinjskog porekla. hellomagazin.rs 3.1.2025. Jedna od ĉestih i priliĉno uobiĉajenih 

zabluda kod skidanja kilograma je da meso nikako ne moņe da pomogne kod 

https://n1info.rs/magazin/zdravlje/maca-caj-zdrava-zamena-za-kafu/
https://www.biospajz.rs/proizvod/maca-matcha-caj-organski-proizvod-20-g-mitoku
https://n1info.rs/magazin/zdravlje/maca-caj-zdrava-zamena-za-kafu/
https://www.dm.rs/inspiracija-i-saveti/za-entuzijaste-u-kuvanju-i-one-koji-brinu-o-ishrani/trendovi-u-ishrani/matcha-caj-1745824#thema1
https://vreme.com/vreme/vlast-kao-opozicija-gradjanima/
https://vreme.com/vreme/vlast-kao-opozicija-gradjanima/
https://www.danas.rs/vesti/politika/oce-referendum-nece-referendum/
https://srbin.info/politika/ko-je-branislav-prostran-i-otkud-on-na-sastanku-vojnog-vrha-i-vojnih-sluzbi/
https://www.youtube.com/watch?v=BFvCWQQIf9M
https://www.danas.rs/vesti/politika/bojan-pajtic-opozicija-u-skupstini-daje-legitimitet-rezimu/
https://www.zenskestudije.org.rs/pdf/knjige/Dijana_Suboticki_Tiha_vecina_Zivotne-price-politicarki_Srbije.pdf
https://www.hellomagazin.rs/
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mrńavljenja. Mesna dijeta dokazuje upravo suprotno, rezultati su oĉigledni i idu 

joj u prilog. zena.blic.rs 4.3.2021. 

 

миљоказ м према енгл. milestone 

ново значење: значајан догађај у развоју, контролна тачка за праће-

ње тога развоја (нпр. телесног или менталног развоја, напредовања про-

јекта и сл.), мајлстон. — Miljokazi razvoja komunikativnih sposobnosti od 

roĊenja do trećeg meseca: Socijalna i emocionalna komunikacija  logopolis.rs 

Тренутна функционалност Модула је таква да се за сваки научни резултат 

(deliverable) и миљоказ пројекта (milestones) може дефинисати само једна 

временска тачка (месец) за испоруку. fondzanauku.gov.rs 28.1.2025. Praćenje 

napretka projekta  Analiza putanja izmeĊu miljokaza bpa.edu.rs 

 

мист м енгл. (body) mist козметика 
препарат у облику аеросола воденасте структуре и благог пријат-

ног мириса који се распршује по кожи тела ради освежења, спреј за лице 

(тело). — Manoard vanilla blossom body mist je sveņ orijentalni mist za telo 

sa voćnim notama, cvetom jabuke i vanile. dm.rs Ovaj mist za lice pored cveta 

kaktusa sadrņi i joń ginseng biljku. PDRS 1.0 / make-up.rs U svoju beauty rutinu 

uvela sam i L‘Occitane mist za lice i telo sa ruzinom vodicom-trenutno osveza-

va kozu i predivno mirise. PDRS 1.0 / lepotaizdravlje.rs 

 

млекомат м техника 

аутомат за продају свежег млека, тако што купац из аутомата 

директно сипа свеже млеко у своју флашу или флашу коју је купио на 

самом аутомату. — Млеко које можете пронаћи на нашим млекоматима 

је сирово (непастеризовано), пуномасно. mlekoimleko.rs "Spas za mala gaz-

dinstva" – tako akciju sa mlekomatima u Beogradu opisuje njihov osnivaĉ Mar-

ko Krsmanĉić. n1info.rs 25. сеп. 2023. 

 

модал м енгл. modal, од лат. modus 

врста полусинтетичке вискозне тканине добијене хемијском обра-

дом целулозе букве. — Calvin Klein - Ņenska marama od modala fashionand-

friends.com Ńiroke pantalone od modala koton.rs  

 

 

 

https://zena.blic.rs/zdravlje/mesna-dijeta-jelovnik/yy78649
https://www.logopolis.rs/miljokazi-razvoja/
https://fondzanauku.gov.rs/wp-content/uploads/2025/01/IDEJE-OV8-28.1.2025-1.pdf
http://www.bpa.edu.rs/FileDownload?filename=37caeb07-f606-4520-b053-9b95d377100f.pdf&originalName=SAP.BPA-nedelja_VI.pdf
https://www.dm.rs/manoard-vanilla-blossom-body-mist-p8606018281343.html
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://www.clarin.si/ske/#dashboard?corpname=pdrs10
https://mlekoimleko.rs/
https://n1info.rs/biznis/mlekomat-u-beogradu/
https://www.fashionandfriends.com/rs/calvin-klein-zenska-marama-od-modala-ckk60k609653-0k4/
https://www.fashionandfriends.com/rs/calvin-klein-zenska-marama-od-modala-ckk60k609653-0k4/
https://www.koton.rs/siroke-pantalone-od-modala-4028564-1/
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моп м енгл. mop  

направа за чишћење подова у виду дугачке дршке за коју је причврш-

ћена упијајућа крпа. — Mopovi, dņogeri i brisaĉi maxi.rs Velika web shop 

ponuda mopova za pranje podova. bazzar.rs  

 
 

https://www.maxi.rs/Kucjna-hemija-i-papirna-galanterija/Sredstva-i-oprema-za-chishcjenje/Oprema-za-kucjnu-higijenu/Mopovi-dzhogeri-i-brisachi/c/13050202?gad_source=1&gad_campaignid=12499520380&gbraid=0AAAAADiq8AqztcrFl7fXPmRA8axOCUnl-&gclid=Cj0KCQjw5ubABhDIARIsAHMighYrIzeYZ0jrFUyxAUoKq-QGVWqbi-tJPeBA9sZV0m9jBXhFadXY4tsaAk0xEALw_wcB&gclsrc=aw.ds
https://bazzar.rs/c/mop-za-pranje-podova
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Ђорђе Р. Оташевић   

Издавачка кућа „Алма―, Београд 

 
РЕЧНИК ДЕАНТРОПОНИМНИХ НЕОЛОГИЗАМА (10) 

 
 

РЕЧНИЧКИ ЧЛАНАК 

Неологизми нису разврстани по азбучном реду већ су груписани пре-

ма антропонимима који су им у основи. Антропоними су сложени по 

азбучном реду. 

Речнички чланак садржи највише пет целина: дефиницију, област, 

синониме, цитате и коментар. 

 

ЦИТАТИ 

Наводе се по два цитата за свако значење. Сви цитати су преузети с 

интернета. Због уштеде простора и прегледности наводи се само први део 

адресе (без www. или https://) који показује о којем се извору ради, док се 

остатак, који често заузима неколико редова, изоставља. Уз помоћ било 

којег претраживача лако се може наћи цео текст. Треба имати на уму да су 

очигледне словне грешке исправљене, као и да су у мањем броју текстова 

додавани дијакритички знаци. Након адресе наводи се година када је текст 

објављен. Понегде се није могло утврдити о којој се години ради. 

 

УСЛОВНИ ЗНАЦИ 

 [...] изостављање дела текста 

[„текст―] део текста, најчешће само једна реч, који је због изостављања 

дела текста премештен с места на коме се налазио како би рече-

ница била коректна. 

/  у цитираном тексту следећа реченица или стих су били у но-

вом пасусу (реду). 

 

 

                                                 

 djordjeotasevic@yahoo.com; ORCID: 0009-0004-7192-4777. 
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ЂУКАНОВИЋ, Мило 

(1962-) 

 

Политичар из Црне Горе. На политичкој сцени појавио се   

током Антибирократске револуције као близак сарадник 

Слободана Милошевића. Истицао је своју припадност 

српском народу и српској нацији. Касније је променио не 

само политичку оријентацију већ и матерњи језик, нацио-

налну припадност и вероисповест. Био је дугогодишњи 

премијер и председник Црне Горе.  

 

 

миловац, -вца м. р. 

 дефиниција  а. особа која подржава црногорског политичара Мила 

Ђукановића и његову политику. 

б. члан владе или владајуће структуре у Црној Гори за време вла-

давине црногорског политичара Мила Ђукановића. 

 цитати  а. Миловци – којима су Срби душмани – брутално прету-

кли младића у Подгорици, јуначки – десет на једнога (fakti.org, 27. 1. 

2020); Када је 28. августа турског председника Реџепа Таипа Ердогана 

монтенегрински председник Мило примио на Цетињу – дочек су уве-

личали и окупљени миловци, који су узвикивали: „Ово је Турска!―?! 

Ту ти Мило доби крила и запрети Србима и Српској православној цр-

кви (СПЦ) на сред Цетиња да – где год знају, 5. септембра устоличе 

Митрополита, али – у Цетињском манастиру, тамо где јој је седиште 

од 1484. – неће да може док је њега јунака (naukaikultura.com); Десант 

на Цетињски манастир – бретелама, деколтеима и бермудама, тако ми-

ловци иду код свеца (zurnal.me, 2. 9. 2021). 

б. Будва на пјену од избора: Договор просрпских странака или се 

враћају „миловци― (sputnikportal.rs, 18. 11. 2024); Бедници! Миловци 

признали Косово упркос противљењу 85 одсто Црногораца (sd.rs, 4. 2. 

2018); Нека се Маровић изјасни као Србин и онда нема изручења ми-

ловцима (rtvbn.com, 26. 4. 2019). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 синоними  ђукановићевац. 

 област  политика. 
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миловка ж. р. 

 дефиниција  1.а. особа женског рода која подржава црногорског 

политичара Мила Ђукановића и његову политику. 

б. чланица владе или владајуће структуре у Црној Гори за време 

владавине црногорског политичара Мила Ђукановића. 

2. [иронично, погрдно] застава Републике Црне Горе озваничена 

2004. године, за време владавине црногорског политичара Мила Ђука-

новића. 

3. [иронично, погрдно] војничка капа коју су носили југословенски 

партизани за време Другог светског рата, а у послератној социјали-

стичкој Југославији пионири и припадници Југословенске народне ар-

мије. 

 цитати  1.а. Koza nepoĉińćena, potpuno je prolupala, postaje okorela 

milovka i srbofob, a u srbiji i sa srbima je napravila to malo karijere (novo-

sti.rs, 2. 1. 2023); Op, op, op! Lideri na Balkanu. To Milonegrooo! Đe je 

sad ona Milovka ńto je pisala iz Italije da će turisti iz cijelog svijeta nagrnu-

ti da vide Milogoru, to ĉudo neviĊeno? (cdm.me, 2. 4. 2020). 

б. Она је том приликом, не мирећи се са тим што је партија којој 

припада остала без поверења грађана, оптужила српског председника 

да се меша у унутрашње ствари Црне Горе. Миловка" је након неосно-

ваних оптужби напала Вучића јер брани српски народ и не да да се 

прогласи геноцидним (novosti.rs, 31. 7. 2024);  Nikĉevićeva je dospela u 

javnost nakon ńto je na ovoj druńtvenoj mreņi komentarisala sabor ispred 

sabornog hrama Hristovog vaskrsenja u Podgorici rekavńi da bi "zapalila taj 

hram i sva goveda tamo". Ministar spoljnih poslova Srbije Ivica Daĉić oce-

nio je huńkaĉkom isramnom izjavu savetnice, a crnogorsko Ministarstvo 

spoljnh poslova potvrdilo je da je protiv Nikĉevićeve pokrenut disciplinski 

postupak. /.../ Neka milovke nek izrice svoje misli, nek misli da je sta pa-

metno izrekla i ona podleze Bozijem zakonu kao i svi mi (rts.rs, 18. 6. 

2019). 

2. Око питања тренутне заставе коју народ зове "кокошка" имамо 

идеју да то буде застава "прешједника" Мила док је на функцији и да 

се зове "МИЛОВКА" (facebook.com, 13. 9. 2021); Тробојка је застава 

Црне Горе. А миловка је застава монтенегра. У том је разлика (trebinje-

live.info, 6. 12. 2020). 

3. A u prigodnom programu organizovanom u tu cast, pevace hor CPC, 

dok ce omladina DPS-a obucena u bele kosulje sa crvenim maramama i ti-

tovkama, pardon milovkama, na glavi, podeliti jednokratnu pomoc od 100 
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evra gradjanima koji neredovno placaju elektricnu energiju inace buducim 

glasacima pogodite koga (b92.net, 19. 5. 2011). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 варијанте  1.a. миловка, Миловка.  

 синоними  ђукановићевац. 

 област  политика. 

 напомене  Предност треба дати варијанти миловка. Значење под 3 

је нераспрострањено.  

 

миловски, -а, -о  

 дефиниција  а. [обично погрдно] који је карактеристичан за црно-

горског политичара Мила Ђукановића; који се односи на његову поли-

тику, власт; који је у духу политичких, идеолошких или идентитет-

ских стремљења повезаних с црногорским политичарем Милом Ђука-

новићем (антисрпство, „дукљанство―, неолиберални глобализам). 

б. . [погрдно] који припада или је својствен присталицама црно-

горског политичара Мила Ђукановића (формалним или неформалним); 

који се понаша у складу с (перципираним) вредностима, стилом или 

дискурсом тог политичког круга. 

 цитати  а. Без обзира на догађаје и миловски дукљаноидски силни 
терор, маса Крстаричара ће свеједно ићи на море на несрпске делове 

обале (forum.krstarica.com, 31. 3. 2019); Из Црне Горе, ако је реч о 

стручњацима који би добили сагласност „миловске― владе, на тако не-

што готово да не треба рачунати (zaprokul.org.rs, 5. 2. 2015); Па зар ово 

није доказ "Миловске" антисрпске политике, па ће на крају испасти да 

су Шиптари (Албанци) и Црногорци старосједјоци који су постали из 

истог народа, јер данас у ЦГ има Шиптара (Албанаца) скоро колико и 

"Црногораца" и они су им дражи од свих осталих народа (rtvbn.com, 

27. 11. 2015). 

б. Kakav si ti bolid milovski…U Srbiji se od mesta do mesta razlikuju 

nońnje!!! Ovo je tipiĉna ńumadijska… Pa tako naravno i u Crnoj Gori… eto 

nemaju nińta da upotrebe vińe, izańle im ideje srbofobske (in4s.net, 25. 2. 

2020); Тако је некако, тих давних херојских миловских година које су 

у сласт смазали миловски скакавци и скакавице, као што је, онако ми-

ловски Мило и рекао, Гора Црна заувијек побиједила себе саму и при-

куцала се на табљу модерних еуроатланских демократских држава 

(stanjestvari.com, 17. 9. 2018). 
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 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 синоними  а. ђукановићевски. 

 област  политика. 

 

миловски прил. 

 дефиниција  на начин карактериситчан за црногорског политича-

ра Мила Ђукановића, попут Мила Ђукановића. 

 цитати  Тако је некако, тих давних херојских миловских година 

које су у сласт смазали миловски скакавци и скакавице, као што је, 

онако миловски Мило и рекао, Гора Црна заувијек побиједила себе са-

му и прикуцала се на табљу модерних еуроатланских демократских 

држава (stanjestvari.com, 17. 9. 2018); Можда је тачније да су и даље 

над Црном Гором иако су времена натовски насилна и миловски подла 

и издајничка (fakti.org, 28. 12. 201)); „Zakon o slobodi veroispovesti je 

unutrańnje pitanje Crne Gore.―-pińe u ovom ĉinjeniĉno veoma problematiĉ-

nom i milovski nadmenom liĉnom stavu. Bez sumnje to jeste unutrańnje pi-

tanje Crne Gore (danas.rs, 17. 1. 2020). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 синоними  ђукановићевски. 

 област  политика. 

 напомене  Нераспрострањено. 

 

милоизам, -зма м. р. 

 дефиниција  политички, идеолошки и друштвени модел власти по-

везан с црногорским политичаром Милом Ђукановићем, који каракте-

ришу ауторитарна владавина, контрола медија и институција, врше-

ње различитих криминалних радњи од стране носилаца власти, често 

без икаквог прикривања, корупција, клијентелизам, национално-иден-

титетски инжењеринг, прозападна оријентација, затирање тради-

ционалних вредности; период владавине Мила Ђукановића. 

 цитати  Последњи којем је то пошло за руком на овим просторима 
– да влада дуго, а да остане тајанствен – био је Јосип Броз. По Милу 

Ђукановићу се, вероватно, неће називати цео један период у развоју 

Балкана или идеологија (нема ни згодно име за тако нешто: "милои-

зам" и "ђукановићевизам" нису толико звучни као "титоизам"), али по 

многим критеријумима, једини прави наследник покојног маршала 
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управо је овај Никшићанин. Који је, коинциденције ли, у политику за-

корачио последње године Брозовог живота (nspm.rs, 16. 12. 2009); 

Стипендисти елитних банкара и магови криптосистема са азијског Ис-

тока преузели су на себе модел одбране принципа милоизма, као једи-

ног темеља за глобализам и неолибералну петокраку – ―интегрисану и 

јединствену форму националног опстанка и трајања‖. Док се саставља 

44 Влада цијене расту, инфлација буја, народ све више гладује и опија 

се шармом полупримитивног политичког свијета, коме је указао повје-

рење да га изведе најсигурнијим путем из црногорске економске пу-

стиње и прашуме (in4s.net, 2023);  Некадашње новинарство, нарочито 

у периоду од 1945. до 2022. (част ријетким изузецима!) није ништа 

друго до дијагноза, на једној, и интелектуална, морална и национална 

срамота, на другој страни. У вријеме титоизма и слобизма, као и у ври-

јеме милоизма новинари (у највећем броју случајева!)  нијесу писали 

него су трчали по своја мишљења (колоквијално речено – пишљења!) 

у општинске комитете Савеза комуниста, а у удбашком вишепартиј-

ском систему трчали су по своја мишљења код страначких лидера (slo-

voslovlje.com, 24. 1. 2023);  Покушаји мењања наше народности је у 

време фашизма и комунизма, а настављени су у време Милоизма (face-

book.com, 26. 5. 2021). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 варијанте  милоизам, Милоизам.  

 синоними  ђукановићевизам, ђукановићевштина, ђукановићизам. 

 област  политика. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти милоизам. 

 

милољуб м. р. 

 дефиниција  [иронично, погрдно] особа која подржава црногорског 

политичара Мила Ђукановића, његову политику и идеологију. 

 цитати  Ако си против Мила, ти си државни непријатељ, сматрају 

Милољуби, негујући култ Господара к‘о у време Тита (in4s.net, 2019); 

Људи има - не зна им се броја, па се ови овде уплашили. А шта ћемо, 

нисмо им ми криви што не знају ни ко су ни шта су. Монтенегрини, 

Милољуби (25. 9. 2021); Evo skupili se Miloljubi :) kako je ipak mali broj 

imao priveligiju da pljaĉka drņavu, tako je mali broj onih koji će da ih brane 

(portalanalitika.me, 8. 11. 2022).; Od pumpe do pumpe od grada do grada 

vozaju se oni sada, ajte pjeńke na cetinje miloljubi a ne samo kad naspu  

(facebook.com, 1. 3. 2021). 
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 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 синоними  милољубац, милофил. 

 област  политика. 

 

милољубац, -пца м. р. 

 дефиниција  [иронично, погрдно] особа која подржава црногорског 

политичара Мила Ђукановића, његову политику и идеологију. 

 цитати  Може свима све, почет рецимо од имовине ДПС мафије, 

затим од рођака и кумова милољубаца, а онда омогућит слављење бај-

рама у католичку катедралу (in4s.net, 4. 1. 2021); Заметнуо га је Секуле 

а милољупци разгрнули и размахали! Цетињски АЗОВ (in4s.net, 27. 4. 

2022); Друга Србија и Милољупци још увек у шоку. Гуру им изгуби 

изборе, Беба Поповић више није маркетиншки маг и господар поли-

тичке рекламе. Шта и куд сад? (facebook.com, 2. 9. 2020). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 варијанте  милољубац, Милољубац.  

 синоними  милољуб, милофил. 

 област  политика. 

 напомене  Предност треба дати правописној варијанти милољубац. 

 

милољубље с. р. 

 дефиниција  [погрдно] некритична, сервилна или интересна накло-

ност према Милу Ђукановићу и његовој политици; приврженост ре-

жиму Мила Ђукановића.  

 цитати  Ни бројне ―анализе‖, ―бујице‖ клевета и увреда на рачун 
Српске православне цркве, Владу Здравка Кривокапића, побједника 

избора 30. августа 2020, Србије, Републике Српске, предсједника 

Александра Вучића и Милорада Додика… нису га ―квалификовали‖ за 

нешто више од функције извршног координатора ГИ ―21. мај‖ – гру-

пице политичких маргиналаца, који флоскулама о ―патриотизму‖ по-

кушавају сакрити ―милољубље‖ и србофобију (in4s.net, 2022); И тако, 

док свируцка државна свирка и вијори домољубни барјачић на држав-

ничком пропуху, сјетите се како је лијепо живјети у држави у којој се 

Секулина химна слуша поносито и зорно и у којој се домољубље бра-

ни распамећеним законима, а милољубље испамећеним казнама (sta-
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njestvari.com, 25. 10. 2018).; Tako je to u DPS haremima, po pravilu slu-

ņbe i miloljublja. I na divanu i u saraju… (fenomeni.me, 13. 9. 2013). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 синоними  милофилија. 

 област  политика. 

 

милофил, -ила м. р. 

 дефиниција  [иронично, погрдно] особа која подржава црногорског 

политичара Мила Ђукановића, његову политику и идеологију. 

 цитати  Помало је апсурдно тражити тако нешто од шиптарофила, 
милофила, србомрсца... али је легитимно (nspm.rs, 19. 5. 2020); Сад се 

овде јављају Милогорци, милофили, Црногорци и јесу Србу, као и му-

слимани (facebook.com, 25. 5. 2020); Albanofili, kroatofili i milofili na 

aparatima! trebao je u albaniju jer traze samo licnu kartu, ili u milogoru da 

mu objasne sta je ljubaznost (superzena.b92.net, 2021). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-); грч. philos : љубитељ. 

 синоними  милољуб, милољубац. 

 област  политика. 

 

милофилија ж. р. 

 дефиниција  [погрдно] некритична, сервилна или интересна накло-

ност према Милу Ђукановићу и његовој политици; приврженост ре-

жиму Мила Ђукановића.  

 цитати  Ни бројне ―анализе‖, ―бујице‖ клевета и увреда на рачун 
Српске православне цркве, Владу Здравка Кривокапића, побједника 

избора 30. августа 2020, Србије, Републике Српске, предсједника 

Александра Вучића и Милорада Додика… нису га ―квалификовали‖ за 

нешто више од функције извршног координатора ГИ ―21. мај‖ – гру-

пице политичких маргиналаца, који флоскулама о ―патриотизму‖ по-

кушавају сакрити ―милољубље‖ и србофобију (in4s.net, 2022); И тако, 

док свируцка државна свирка и вијори домољубни барјачић на држав-

ничком пропуху, сјетите се како је лијепо живјети у држави у којој се 

Секулина химна слуша поносито и зорно и у којој се домољубље бра-

ни распамећеним законима, а милољубље испамећеним казнама (sta-
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njestvari.com, 25. 10. 2018).; Tako je to u DPS haremima, po pravilu slu-

ņbe i miloljublja. I na divanu i u saraju… (fenomeni.me, 13. 9. 2013). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 синоними  милољубље. 

 област  политика. 

 напомене  Нераспрострањено. Дугосилазни акценат на трећем сло-

гу (милофилија), који се готово искључиво чује, није у складу с акту-

елном акценатском нормом. 

 

постђукановићевски и постђукановићевски, -а, -о  

 дефиниција  који односи на период након силаска с власти црногор-

ског политичара Мила Ђукановића. 

 цитати  Прва постђукановићевска влада, коју је водио Здравко 
Кривокапић, била је једна од најслабијих влада у црногорској историји  

(politika.rs, 22. 5. 2024); Демократски оријентисани појединци треба да 

се припреме за пост-ђукановићевски период, који је пун непознаницa 

(arhiva.javniservis.me, 25. 12. 2010); На слободним људима у Црној Го-

ри је да свим својим силама утичу на то да пост-ђукановићевски пери-

од не буде израз пројекта западних центара моћи, већ да одговара 

истинској демократизацији земље, њеном просперитету и мирном су-

животу грађана (perfectstranger2012.wordpress.com, 8. 4. 2019); Анали-

тичари у региону у великом броју сматрају, да ће се одласком Ђукано-

вића отворити пут ка бржем приближавању Црне Горе ка чланству у 

ЕУ, пошто је тренутно заустављен и блокиран управо због потеза које 

је повлачио актуелни шеф државе. Сматрају и да од 2. априла у Црној 

Гори отпочиње пост-Ђукановићевска ера (rtrs.tv, 1. 4. 2023); Да ли је 

Кривокапић овим изјавама отворио нови фронт, са Црквом, да ли ће га 

то више коштати него сукоб са лидерима Демократског фронта и како 

ће се све то одразити на судбину прве пост Ђукановићевске Владе? 

(rts.rs, 1. 6. 2021). 

 порекло  према лат. post : после, иза; према Ђукановић : презиме цр-

ногорског политичара Мила Ђукановића (1962-).  

 варијанте  постђукановићевски, пост-Ђукановићевски, пост-ђука-

новићевски, пост Ђукановићевски.  

 синоними  постмиловски. 

 област  политика. 
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 напомене  Правописне варијанте пост-Ђукановићевски, пост-ђу-

кановићевски, пост Ђукановићевски нису у складу с актуелном право-

писном нормом. Предност треба дати правописној варијанти постђу-

кановићевски. 

 

постмиловски, -а, -о  

 дефиниција  који односи на период након силаска с власти црногор-

ског политичара Мила Ђукановића. 

 цитати  На изборима 2020. имали су више од 30 одсто гласова и 
били убедљиво најјачи део нове владајуће коалиције, али им то није 

помогло да уђу у владу. Подржавали су обе пост-миловске владе, али 

могли су само да чекају и да амбасадори издају лиценцу да нису опа-

сни по околину (rt.rs, 31. 8. 2023); Саће и епски десетерац о овоме уз 

гусле, постмиловски циклус (forum.krstarica.com, 5. 9. 2021); Колико 

год битно било за Црну Гору и Србе у целини да транзиција власти и 

одлазак Мила Ђукановића у политичку пензију прође мирно, значајно 

је и каква ће бити постмиловска Црна Гора (politika.rs, 18. 10. 2020). 

 порекло  према лат. post : после, иза; према Мило : име црногорског 

политичара Мила Ђукановића (1962-).  

 варијанте  постмиловски, пост-миловски.  

 синоними  постђукановићевски. 

 област  политика. 

 напомене  Правописна варијанте пост-миловски није у складу с 

актуелном правописном нормом. Предност треба дати правописној ва-

ријанти постмиловски. 

 

предђукановићевски и предђукановићевски, -а, -о  

 дефиниција  који однос ина период пре доласка црногорског поли-

тичара Мила Ђукановића на власт. 

 цитати  И баш та његова сталожена приврженост историји, та сви-

јест да нисмо пали с неба, него смо потомци часних предака, са одго-

варајућим правима и обавезама – баш то је за хистеричне монтене-

гринске комитетлије неподношљиво. Јер, за њих је сва предђуканови-

ћевска историја – пустиња (srpskartv.com, 22. 6. 2024); Када сам још 

прије десетак година диктаторску власт и Ђукановића назвао Тран-

сформерсима, тј. људима који су зарад позиција моћи, пара и привиле-

гија спремни да промијене на десетине кошуља, да драстично модифи-

кују политичка, идеолошка, национална увјерења – нијесам могао 
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претпоставити да ће се историјат трансформизма поновити и са новом 

влашћу. Иако је такав закључак могао бити легитиман, имајући у виду 

и одређена предђукановићевска историјска искуства трансформизма и 

конвертитства наше земље, почевши од Секуле Дрљевића, преко Но-

вака Килибарде, па надаље (in4s.net, 2021). 

 порекло  према Мило : име црногорског политичара Мила Ђукано-

вића (1962-). 

 област  политика. 

 напомене  Нераспрострањено.  

 

прођукановићевски и прођукановићевски, -а, -о  

 дефиниција  који подржава црногорског политичара Мила Ђукано-

вића и његову политику, који је присталица Мила Ђукановића и њего-

ве политике. 

 цитати  Сарадници које новцем држи уз себе врло брзо ће сабрати 
да им се прођукановићевски фатализам не исплати, те ће почети да 

праве дупле договоре са новом влашћу и странцима (in4s.net, 2021); 

Није толико ДПС победио на изборима у Подгорици, колико су стран-

ке које су га пре четири скинуле са власти изгубиле, нити су велике 

шансе да после недељних избора дође до повратка на власт прођука-

новићевске, монтенегринске струје (30. 9. 2024); Посланици "прођука-

новићевског" блока, попут Либералне партије Црне Горе, одређивање 

неорочене паузе оценили су као "понижавање Скупштине зарад инте-

реса просрпских и проруских странака" (novosti.rs, 3. 9. 2022). 

 порекло  лат. pro : као први део речи означава пристајање уз некога 

или нешто, у корист, на страни некога или нечега; Мило : име црногор-

ског политичара Мила Ђукановића (1962-). 

 синоними  промиловски. 

 област  политика. 

 

промиловски, -а, -о  

 дефиниција  који подржава црногорског политичара Мила Ђукано-

вића и његову политику, који је присталица Мила Ђукановића и њего-

ве политике. 

 цитати  Ја мислим да није ни про-Кривокапићки ни про-Милов-

ски, но је ни по бабу ни по стричевима. А што се ДФ тиче, то је фран-

кенштајн састављен од Меда (монтенегрина) и Пипуна (Србина). Е 
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баш ме занима који дио ДФ за шта критикује владу. А док се двојица 

свађају, Бечић се користи (in4s.net, 2. 4. 2021); Прво август 2020, па 

општински избори, а сад ово. Треба само ући на промиловске сајтове и 

прочитати њихову јутрашњу кукњаву (in4s.net, 3. 4. 2023); Никчевић… 

са директним, нескривеним антивладиним ставом, а промиловским 

(in4s.net, 26. 3. 2021); Sta mozete da ocekujete u CG kad su svi mediji pro-

milovski (b92.net, 20. 12. 2005). 

 порекло  лат. pro : као први део речи означава пристајање уз некога 

или нешто, у корист, на страни некога или нечега; Мило : име црногор-

ског политичара Мила Ђукановића (1962-). 

 варијанте  промиловски, про-Миловски, про-миловски.  

 синоними  прођукановићевски. 

 област  политика. 

 напомене  Правописне варијанте про-Миловски и про-миловски нису 

у складу с актуелном правописном нормом.  Предност треба дати право-

писној варијанти промиловски. 

 

противђукановићевски и противђукановићевски,-а, -о  

 дефиниција  који се противи политици црногорског политичара 

Мила Ђукановића, који је критикује, који се односи на противнике и 

противнице ове политике и на супротстављеност овој политици. 

 цитати  Да је била обрнута ситуација, да су противђукановићевске 
партије организовале ово „довлачење фантома― у Шавник, грунули би 

сви Ђукановићеви медији хајку на партије које довлаче утваре, момен-

тално би скочили: полиција, судство и тужилаштво, „ларму дигле― 

НВО, одмах реаговали амбасадори Квинте и лобирани, потплаћени 

представници међународне заједнице (zurnal.me, 1. 11. 2022). 

 порекло  према Ђукановић : презиме црногорског политичара Мила 

Ђукановића (1962-). 

 синоними  антиђукановићев, антиђукановићевски, антимилов, ан-

тимиловски. 

 област  политика. 

 напомене  Нераспрострањено. 
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